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Az embertelenség törvénye.
B udapest, julius 29.

(«■) Ism ét mozgásba jön  az adóprés, 
amely szünetelt az aratás alatt. A pénzügy
miniszter kiadta a  rendeletet, hogy az adó
behajtást m ost m ár a kellő szigorral és ta
pintattal kezdjék el újra, m ert a gazdák m a
holnap eladják a  termésüket, lesz hát pénz 
nem sokára bőven. A miniszternek egyrészt 
igaza is van, m ásrészt meg nincs is. Mert 
szó sincs róla, az adót be kell hajtani és a 
m iniszternek az a kötelessége, hogy gondos
kodjék az adóbehajtásról. Ellenben abban m ár 
egy csepp igazság sincs, ha  azt hiszi a mi
niszter, hogy m ost m ár lesz pénze a gazdá
nak, az iparosnak, meg a kereskedőnek. Ha 
megkérdezi a kollégáját, a földmivelésügyi 
minisztert, aki a  hivatalos term ésbecslést csi
náltatta, m egtudhatja tőle, hogy annak  a 
gazdának, aki az idei terméséből él, meg 
annak az iparosnak és kereskedőnek, aki a 
gazdától él, bizony csak nem  lesz pénze az 
idei rossz term és után.

A pénzügym iniszter rendeletében benne 
van a  tapin tat is a  szigor mellett és nem a 
pénzügym iniszter lesz az oka, h a  az adó
behajtó hatóságok m ajd csak a szigort tartják 
meg és a tapintatról megfeledkeznek. Amint
hogy nem  Lukács László az oka annak sem, 
hogy az adóbehajtás Magyarországon olyan 
kegyetlen, olyan erkölcstelen, olyan botorul 
kíméletlen s hogy az adóvégrehajtó, aki pe
dig utóvégre m aga is csak részvétre méltó 
szegény em ber, semmivel sem népszerűbb 
ember m a, m int amilyen volt az abszolutiz
mus éveiben a ném et zsandár.

Nem oka ennek senki, csak a mi őrü- 
letes adórendszerünk, amely rossz elejétől 
végig, am elynek hitvány az alapja, beteg a 
logikája, rokkant az erkölcse. Mikor annyira 
igyekszünk m odern állam lenni, hogy van az 
mégis, hogy fenntartjuk ezt az ósdi adórend

T  Á  _R _C  A .
Egy fogadás.

— A  Budapesti Napló tárcája. —
Irta: Csehov Antal,

Sötét őszi este volt. Az öreg bankár föl és 
alá járt dolgozószobájában és elmerengott azon 
az őszi estén, amikor tizenöt esztondővel ezelőtt 
vidám, előkolő társaság népesitotto bo házát. 1' é- 
nyes ostélyt adott akkor. A vendégok közt volt 
eok tudós és iró és beszélgettek a világ sok min
den dolguiról. Egyebek közt szóba került a ha
lálbüntetés kérdése is. A legtöbben elavultnak, 
orkölcstelennek, a korosztény államokhoz méltat
lannak találták őzt a büntetést. Az volt a véle
mény, hogy a halálbüntetés helyébo életfogytig 
tartó börtönnok kell lépnio.

— Én nem vagyok ezen a véleményen, — 
szólt a házigazda. — Amonnyirea priori megítélni 
tudom, azt hiszem, hogy a halálbüntetés sokkal 
humánusabb és erkölcsösebb, mint nz életfogytig 
tartó börtön. A halálbüntotés gyors halált hoz, a 
börtön lassan sorvasztja a testet. Hát melyik hó
hér humánusabb? Az-o, aki egy ombert néhány 
másodperc alatt kivégez, vagy az, aki valakit las
san, évek hosszú során át foszt meg életétől?

— Az egyik is, a másik is erkölcstelen 
szólt az egyik vendég, mert mindegyiknek egy a 
célja : elrabolni az élotot. Az állam nem Isten. 
Nincs joga valakit megfosztani életétől, mert 
vissza sem adhatja, ha akarná sem.

A megjelentek közt volt egy fiatal, huszonöt 
éves jogász. Mikor megkérdezték tőle, mi a véle
ménye a kérdésről, igy felelt:

szert? Mikor olyan nagyon iparkodunk jog
állam lenni, hogy van az mégis, hogy még 
mindig nem  kergettük pokolba ezt a  kodifikált 
jogtalanságot? Hiszen készülünk rá, de mióta 
készülünk! Mennyi viz folyt el m ár azóta a 
Dunán és mennyi kortesbeszéd szerte az or
szágban ! Kormányok és parlamentek jöttek 
és elmúltak s az adóreform még mindig nem  
jö tt el. Volt egy pénzügyminiszter, aki igen 
szép és alapos m em orandum ot is tett m ár 
közzé az adóreformról a  progresszió alapján 
és van egy pénzügyminiszterünk, aki tárcája 
költségvetésének parlam enti tárgyalása alkal
mával sohasem  m ulasztja el, hogy megemlé
kezzék az egyenes adók rendszerének m odern 
szellemben való átalakításáról és minden bizony
nyal a  legjobb igyekezettel dolgozik is a  nagy 
m unka befejezésén. De a befejezés csak késik, 
egyre késik. A progresszív adó gyönyörű ter
vét csak nem  tudják végrehajtani. Ellenben a 
polgárokon végrehajtják a kincstáradó követe
lését a  régi, irgalm atlan, immorális alapon és 
kimondjuk nyíltan, irgalm atlan és immorális 
módon.

Igenis, valóságos államosított erkölcste
lenség az adóbehajtás mostani rendszere. Ép 
erkölcsi érzékű em ber sehogysem bir bele
nyugodni abba, ha egy kissé gondolkozik 
rajta, hogy elviszik a szegény ember roDgyos 
párnáját, utolsó vackát nehány koronányi 
adóért. Nem azért az adóért, amelyet nem  
akar megfizetni, hanem  amelyet nem  bir meg
fizetni. Ebben van az erkölcstelenség. Az 
ember fizessen adót, ha van miből és ha 
nem  akar, bűnhődjék is érte ; ha szép sze
rével nem  adja oda a pénzét, vegyék el tőle 
a holmiját. De ne büntessék azért, m ert nincs 
miből fizetnie; ne tegyék koldussá azt, aki 
csak szegény, földönfutóvá azt, aki csak kol
dus. Mert akárm it m ondanak is a jogi elmé
letek, akárm it m ond is a törvény, meg a hi
vatalos ész : a  végrehajtás igenis büntetés, 
nem  csupán hivatalos kényszer; az adóvégre

— Az életfogytig tartó börtön épp oly im
morális, mint a halálbüntetés; de ha választanom 
kellene az egyik és a másik közt, bizonyára a 
börtönt választanám. Valamiképpen élni mégis 
csak jobb, mint sehogy sem élni.

Élénken vitatkozott a társaság tovább. A 
bankár, aki akkor még fiatalabb és élénkebb volt, 
hirtelen ráütött öklével az asztalra és igy szólt a 
fiatal jogászhoz fordulva:

— Fenntartom nézetemotl Fogadjunk két 
millióba, hogy ön még öt évi magánzárkát sem 
bírna ki.

— Ha ön komolyan veszi ajánlatát, vála
szolt a jogász, úgy fogadok, hogy nemcsak öt, de 
tizenöt évig is kitartom.

— Tizenöt évig ? Hát jól van, jegyezte meg 
ünnepélyes hangon a bankár. Uraim, hallották, 
két milliót ajánlottam föl.

— Áll a fogadás. Ön két milliót tett 
föl és én a szabadságomat adom érte, szólt a 
jogász.

És megkötötték ezt a hihetetlen, esztolon 
fogadást. A bankár, aki maga nem ismerte mil
lióinak számát, mert könnyelmű és elbizakodott 
volt, lelkesült az ötletért. A vacsoránál még tré
fálkozott a jogászszal:

— Fontolja meg, fiatal barátom, még nincs 
későn I Nálam két millió annyi, mint semmi, ön 
azonban logszebb éveinek háromnegyed részét 
kockáztatja. Úgy mondom, háromnegyed részét, 
mert tovább sommiesetro sem bírja 1 Aztán no 
folejtso el, szerencsétlon, hogy az önként válasz
tott börtönt sokkal nehezebben viselheti az ember, 
mint kényszerűségből! Az a gondolat, hogy bár
moly pillanatban szabaddá lehet, kínszenvedéssé 
teszi majd életét a fogságban.

hajtás pedig, különösen abban a lelketlen formá
ban, amint nálunk dívik, a lehető legigazságtala
nabb büntetés. A büntető törvény gondosko
dik arról, hogy a  gonosztevőket lehetőleg csak 
éppen annyi büntetéssel sújtsa a biró, ameny- 
nyit m egérdem elnek; ellenben az adófizető 
szegény ember minden biztosíték, minden vé
delem nélkül ki van szolgáltatva az adóvégre
hajtónak. A törvény m ondhat akármit, a gya
korlat az, hogy nem  én vagyok az ur a há
zam ban, hanem  az adóvégrehajtó, aki min
den pillanatban rajtam  üthet és amint hiva
talos nyelven mondják, „transzferálhat.*1 Akkor 
is megeshetik ez, ha nem  tartozik az ember 
adóval, holott akkor sem  volna szabad meg
esnie, ha  tartozik.

Nincs rútabb erőszak, m int az adóvégre
hajtás, úgy, amint most van. Amint szégyen
foltja a magyar törvénykönyvnek az adóügyi 
törvények, azonképp szégyene a magyar admi
nisztrációnak az adóvégrehajtás. Ez a kétféle szé
gyenünk szűnjék m ár meg valahára. Siessen 
vele a törvényhozás és siessen vele ez a kor
mány, amely elsőül tette meg a  hum anizm ust 
uralkodó kormányzati elvvé, annyi em berba
ráti törvénynyel gazdagítván törvénykönyvün
ket, mint előtte egy kormány sem. Hozzák be 
végre a progresszív adót, de ne félénk meg- 
alkudással, hanem a legnagyobb következetes
séggel. Ebben legyen rideg az uj törvény. A 
nagy vagy ont nem  kell kímélni. Inkább viselje 
az a kis exisztenciák terhét is, semhogy meg
fordítva legyen. Elég csúfság, hogy most 
úgy van. Legyen progresszió a  teherviselés
ben és legyen egy létminimum, amelyet adó
val terhelni nem  szabad. Ez pedig legyen in
kább nagyobb, mint kisebb. Inkább veszítsen 
valamit az állam a kis embereknél, akik úgy 
is olyan, de olyan keveset kapnak az állam 
jóvoltából. De legyen akárhogyan, csak le
gyen m ár valahogy. Akármilyen reform jobb 
lesz a  semmilyen reformnál, a  legrosszabb is 
jobb a  mai állapotnál.

A bankár erro föl és alá járt szobájában és
kérdezte magában:

— Mire való volt ez a fogadás? Kinek 
használ, ha a jogász elveszíti élőiének tizonöt 

I esztendejét, vagy ha én kidobok két milliót. Bi- 
zonyithat-o ez bármiképp a halálbüntotés mellett 
vagy ellen? Bizonyára nem. Izléstolen ostobaság 
volt. Az én részemről egy jóllakott emler sze
szélye volt csupán, a jogász részéről beteges
kapzsiság.

És a bankárnnk eszébe jutott, mi történt az 
említett estély után. Elhatározták, hogy a jogász 
a bankár házához tartozó kerti épületben szigorú 
őrizet alatt éli le tizenöt esztendőben megállapí
tott fogságát. E tizenöt osztendő alatt nőm sza
bad átlépnie szobája küszöbét, embert nem lát
hat, emberi hangot nőm hallhat, leveleket és 
újságokat nőm olvashat. Do meg volt engedvo 
noki, hogy hangszórón játszhassék, hogy könyve
ket olvashasson, szabad volt loveleket Írnia, kávét in
nia és dohányoznia. A külvilággal csak ogy keskeny 
ablakon keresztül érintkezhetett, amelyet erro a célra 
hasítottak a falba. Az egész időn át nem volt szabad 
beszélnie. Kérhetett mindent, amire szükségo 
volt: könyveket, kótákat, bort és más effélét, do 
csak cédulák utján. Szerződés szabályozta mind
azokat a részleteket, amelyek fogságát magán
zárkává súlyosbították. A jogász kötelezte magát, 
hogy teljes tizenöt esztendőig 1870. november 14, 
déli 12 órától 1885. november 14. déli 12 óráig 
szobájában maiad. Minden oly kísérlet, amely o 
feltételek megszegésére irányul, fololdja a bankárt 
a két millió megfizetése alól.

Fogsága első évében borzasztóan unatkozott 
a magány miatt a jogász, ahogy ezt rövid cédu
láin elmondta. Egy zongorát vitetett be szobájába 
és éjjol nappal folyvást lehetett hallani a zongora

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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A Széli-kormánytól, amely inaugurálta a
rendszeres, nagyarányú emberbarát! törvény- 
alkotást, bizalommal várjuk, hogy el fogja 
törölni a föld szinőröl az állami em bertelen
ség törvényét.

B E L F Ö L D .

S zélt K álm án B éo ib en . Egy félhivatalos
kommüniké szerint jól értesült körökben mit sem 
tudnak arról, hogy a magyar miniszterelnök 
Béesbe fog utazni oly célból, hogy az osztrák 
miniszterelnökkel a német vámtarifa ügyében érte
kezzék. Az erre vonatkozó újsághírt önkényes 
kombinációnak mondják.

Károly főherceg M agyarországon. A
legilletékesebb helyről értesülünk arról, hogy 
Ottó főherceg fiának, Károly főhercegnek magyar- 
országi utazása, amelyről a sajtó helytelen infor
mációk révén úgy emlékezett meg, mint turista- 
kirándulásról, sokkal jelentősebb és nagyobb 
fontosságú. Örömmel veszünk tudomást arról, hogy 
a fiatal főherceget kiváló képzettségű mesteroi 
tanulmányozás céljából kisérik Magyarország vá
rosain keresztül, hogy a magyar trón egykori 
várományosa megismerkedjék a magyar nemzet 
gondolkodásával, érzésével, Magyarország városai
val, intézményeivel és hagyományaival. Megbíz
ható értesülésünk szerint a főherceg ezt az 
első tanulmányutját a jövőben többször is meg 
fogja ismételni.

A x xdóletráxok xxabályoxáaa. Lakács László 
pénzügvmminiszter, mint a P o litika i É rles itó  jelenti, 
rendeletet adott ki, amelyben az elemi károk esetén 
követelhető adóieirás ügyét szabályozza. A pénzügyi 
kormány egyúttal körrendeletét adott ki, amelyben 
figyelmezteti a pénzügyigazgatóságokat, hogy elemi 
kár esetén, a kár az illető földrészlet tulajdonosa ál
tal s ha a kárvallott löldbirtokosok többen vannak, e 
végre megbízott két képviselőjük által mindenkor 
írásban jelentendő be. Helytelen azonban az egyes 
pénzügyigazgatőságok részéről tapasztalt eljárás, hogy 
a kisgazdák által előterjesztett bejelentések alapján 
nagyobb birtokosok, sőt nradalmak is adóleengedés
ben részesíttetnek, mert egyrészről méltán elvárható 
a nagyobb birtokosok és szervezett gazdatiszti karral 
ellátott uradalmaktól, hogy az Írásbeli bejelentést ma
guk tegyék, másfelől föl sem tételezhető, hogy meg
bízott képviselőjük gyanánt egyszerű földmives em
berek szerepeljenek. Mindezeknél lógva a nagyobb 
birtokosoktól és uradalmaktól megkövetelhető az 
elemi kár külön bejelentése, mig a iöldmivesosztály- 
hoz tartozó kisbirtokosok érdekében a megbízás által 
való bejelentés eliogadhatő, illetőleg, az a méltányos
ság legszélsőbb határáig kiterjeszthető. A rendelet

hangjait. Kínálták borral és dohánynyal, de I 
visszautasította.

— A bor, irta a cédulára, vágyakat gerjeszt, 
a vágy pedig a cellalakónak legnagyobb ellen
sége. Nincs unalmasabb, mint jó bort inni és 
senkit sem látni.

Ami a dohányt illeti, füstje megrontja a 
szoba levegőjét. Az első évben csak könnyű ol
vasmányokat: regényeket, bűnügyi történeteket, 
fantasztikus meséket, vígjátékokat hozatott.

A második esztendőben elnémult a zene a 
kerti házban. Lakója csak klasszikusokat kért olvas
mányul a cédulákon. Az ötödik esztendőben ismét 
zenehangok hallatszottak ki a házikóból és a jogász 
bort kért. Olyan emberek, akik megfigyelték az 
ablakon koresztül, azt beszélték, hogy egész nap 
semmit sem csinál; eszik, iszik, fokszik ágyában, 
sokszor ásitozik és haragosan morog magában. 
Könyveket nem olvasott. Olykor egész éjszaka 
virrasztón és irt és reggel az Írott lapokat apró 
darabokra tépte. Gyakran sírni is hallották.

A hatodik esztendő második felében az ön
kéntes rab neki feküdt a nyelvek, a bölcsészet és 
történolem tanulmányozásának. Szinto falta eze
ket a könyveket és a bankár alig tudta elég gyor
san beszerezni a kívánt müveket. Ez idő alatt a 
bankár a többi közt a következő levelot kapta tőle: 

Kedves börtönmesterem I Hat nyelven Írom 
önnek e sorokat. Mutassa meg nyelveket értő 
embereknek, olvassák el azok e sorokat! Ha 
ninos bennük egyetlen egy hiba sem, úgy kérem, 
süssön el egy pisztolyt a kertben I Ez a pisá
tól','durranás lógja megmondani nekem, hogy nem 
hiába láradtam. Minden nemzedék és állam láng
elméi különböző nyelveken le ezték ki gondola
taikat, de a szellem, mely lelkesítette őket, min
denütt ugyanaz volt

végül utasítja a pénzügyigazgatásig! tisztviselőket,
akik elemi kár esetén bizottsági fölvételre ki vannak
küldve, hogy mindenkor a helyszínen szerezzenek 
meggyőződést a megbízás utján. való bejelentés hite
lességéről és valódiságáról.

„B ujtogatás u  Alföldön*. Ilyen gyűjtő
cím alá foglal a Magyarország három osetet, mely
nem ugyabban a helységben, nein is ugyanabban 
az időben történt, do összefoglalhatóvá teszi az a 
közös vonás, hogy mind a három esőt élénken 
illusztrálja, miképpen bujtogatják a népet a zsidó
ság ellgn. Nekünk úgy rémlik, hogy ilyenformán 
nem három, de ezor esotot lehetne összefoglalni, 
nem is csak az Alföldről, hanem az egész ország
ból. Mert ha a Magyarország csak arra akarja 
ielhivni az ország figyelmét, hogy „a köznép 
izgatottságát tervszerűen szítják bizonyos bujto- 
gatók, akiknek rejtett érdekűik lőhetnek a zsidók 
ellen való hangulat mesterséges felkeltésé
ben" — akkor ezt ugyan korábban is mogtehette 
volna s a jelenségükért vagy bizonyítékokért 
nem is kellett volna nagyon messzire mennie. 
Igaz, a köznép izgatottságát mesterségesen és 
tervszerűen szítják és olyanok, akiknek ezzel 
rejtett céljuk van; az is igaz, hogy a népet az 
ilyen együgyü riasztgatással legalább aratás idején 
békében hagyhatnák: — de nem hiszszük, hogy 
az időben és térben egymástól távoleső „esetek" 
csoportosítása nagyon fájna azoknak, akik a zsidó
ság ellen való hangulat keltésével rejtett célokat 
követnek. Oh nem, azok a szenteskedő urak igon 
örvendenek az ilyen szép csoportosításoknak s 
bizonyára élénken kívánják, hogy folytatása követ
kezzék. De akit komolyan bánt a köznép izgatott
ságának tervszerű szitása: az koppintson a körmére 
az izgatóknak és ne kedveskedjék nekik olyan sze- 
meuszedett ostobaságok bokrétába kötésével, ami
nőkkel aMagyarország kissé későn akarja illusztrálni, 
hogy az autisemiták tervszerűen és rejtett ér
dekből dolgoznak. A három eset közül különben 
csak kottő mondható esetnek. Dorozsmán ugyanis 
egy Rosenberg Fűlöpné nevű asszony állítólag 
három gyereket lecsalt a pincébe s az ajtót rájuk 
csukta. A gyerekeket csakhamar kibocsájtotta, 
de azért Dorozsmán „közszájon forog", hogy a 
kormány engedélyével a zsidók negyven napig 
összefogdoshatják a keresztény gyerekeket, akik
nek vérét vehetik. A másik „eset" a félegy
házai. Ott egyszerűen két gyerek-holttestet 
találtak a vasút mentén, ezért aztán ott is 
„közszájon forog," hogy a zsidók összefogdoshat- 
ják a keresztény gyerekeket S bár a rendőr- 
kapitány kihirdettette, hogy a zsidókról terjesz
tett hiroket hatóságilag piaci mendemondáknak 
nyilvánítja, a hir szerint a köznép izgatott. A

A rab kérelme teljesítve lett. A bankár két
szer is elsütötte a pisztolyt.

A tizedik esztendő után azonban mozdulat
lanul ült a jogász az asztalnál és olvasta az uj 
testainentomot. A bankár előtt nagyon furcsának 
tűnt föl, hogy annak az embernek, aki négy esz
tendő alatt hatszáz vastag kötetet megemésztett, 
most ogy egész osztondőre van szukségo egy 
könnyen érthető és nem is oly vastag könyv át
olvasására. Az evangéliom után sorra került a 
vallások fejlődésének története és a thoológia.

Az utolsó két esztendőben a jogász nagyon so
kat olvasott, do mindon rendszer nélkül. Majd termé
szettudományi könyveket kért, majd Byront vagy 
Shakespearot olvasgatta. Megtörtént, hogy egy és 
ugyanazon cédulán kémiai és orvosi tankönyveket 
s egy-cgy regényt vagy filozófiai munkát kívánt. 
Olyan omber benyomását totto, aki egy hajó ron
csai közt úszik és hogy megmentse életét, majd 
az egyik roncsba, majd a másikba kapaszkodik.

Az öreg bankár minderro visszaemlékezvo, 
igy gondolkozott:

— Holnap déli tizenkét órakor Bzabaddá 
lesz. A szerződés értelmében két milliót kell neki 
kifizetnem. Ha megfizetem, végem van, teljeson 
tönkre mentem.

Tizenöt évvel ezelőtt nlig tudta millióinak 
számát, most azonban nőm merte magában felvetni 
a kérdést, mije van több: pénze-e, vagy adós
sága. Számos börzospekulációi, merész vállalko
zásai, melyekbe az ifjúság füzével belorohant, 
lassan-lassan megemésztették vagyonát. Az egykor 
rettenthetetlen, önérzetes, büszko milliomos köze
pes jelentőségű bankár lett, akinek a papírok 
bármely emelkedésénél vagy csökkenésénél resz
ketnie kellett.

— Az az átkozott fogadás, mnrgott magá
ban az öreg, tonyerébe hajtva fejét. Miért is nem 
halt meg ez az omber? Még csak 40 esztendős.

harmadik eset már nőm eset, mert Itt se pincébe 
csalt gyerek, so talált holttost nem szerepel. Ez 
egyszeriion távirat Szabadkáról, hogy ott is hal
lottak a zsidóknak adott engedélyről. De azért ez 
is egy strófa a csoportositásbau. Pedig hát nyil
vánvaló, hogy ilyen együgyüségcktől sajnálni kel
lene a nyomdafestéket. Máskor sajnálják is álta
lában : — do most választások előtt vagyunk.

P á n sz lá v  p rop agan d a . B drtfai jelentés
szerint Sárosmogye tótjai között egy Pótervároti 
nyomtatott brosúrát terjesztenek, moly propagan
dát osinál az orthodox görög vallásnak, a cár 
fennhatósága alatt. A csendőrség kipuhatolta, 
hogy a röpirat szerzője, Szárics Mihály volt eper
jesi klerikus, aki Pétorvárott hivatalnok, ezidö- 
szerint Komlóson időzik. Nyomban ki is hallgat
ták s azt vallotta, hogy a röpiratot annak időjén 
csak azért irta, hogy hivatalhoz jusson. Most há- 
zasodás céljából jött Komlósra. Minthogy útlevele 
teljesen kifogástalan, Szárics akadálytalanul el
utazhatott. — Zuwia Nikoláj, volt csarnói görög- 
katholikus lelkész, a pánszláv propaganda egyik 
főembere, levélben megfenyegette Ariim Mihály 
bohorói lelkészt, hogy no merje az ortkodox gö
rög vallás terjesztését akadályozni, mert különben 
pórul jár.

Választást mozgalmak. A lőcsei kerület sza- 
badalvüpártja, mint nekünk Írják, o hónap 28-án 
újjáalakult s az elhunyt Szőnyeg Kálmán pártel
nök helyébe grót Csáky Vidort, az eddigi alel
nökit választotta meg. Maga a pártgyülés tudo
másul vette Engelm ayer Józsefnek, a kerület mos
tani képviselőiének lóvéiét, hogy nem hallandó többé 
mandátumot vállalni. A part dr. Rertelendy László fő
ispánt titkárt kiáltotta ki jelöltnek s a gyűlésből a 
miniszterelnökhöz a következő táviratot intézte:

Nagyméltőságu Széli Kálmán miniszterelnök urnák 
R átá t.

A lőcsei választókerületnek szabadelvüpárti 
választói a mai capon elnökletem alatt megtartott 
párlgyülésük alkalmából ki;e!entvén. hogy az 
országos szabadelvüpártnak azon alapprogramm- 
játioz, melvivel az 18ó7. közjogi alapon nyugvó 
mai Magyarország politikai és társadalmi 
problémáinak egységes magyar nemzeti s 
határozottan szabadelvű irányban eszközlendő 
megoldását s biztosítását tűzte ki célul — tűr
hetetlenül ragaszkodnak ; Nagvmé'.óságod ki
magasló személyében ezen pártgrograinnmak ér- 
vényesitéséro hazafias önleláldozássai vállalkozott 
s máris jelentékeny sikereset ért nagybölcsességü 
országos vezérüket, tántoríthatta!! bizalmuk és 
ragaszkodásukról biztosítva, mély tisztelettel üd- 
vözlik.

Gróf Csáky Vidor, pártelnök.
•

Verseden . mint onnan távirják, R erezeg  Ferenc
cel, a jelenlegi képviselővel szemben a város polgár
mesterét, Szentayer Jánost akarja lülléptetni a szabad- 
elvüpárt egy töredéke. A Szemayer-párt tegnap akarta 
megtartani alakuló gyűlését a Szőlővenyige című ven
déglőben, de óriási kudarc érle. Mikor ugyanis az 
elnöklő dr. Szem ayer Károly, a polgármester testvére, 
kérdést intézett a jelenlevőkhöz, hogy kit akarnak

Meg fog fosztani az utolsó vánkosomtól, meg fog 
házasodni, élvezni fogja az élet örömeit, börziáner 
lesz és én mint koldus logok itt áilani és irigyolni 
fogom és mindennap hallom majd tőle ugyan
azokat a szavakat:

— Önnek köszönhetem boldogságomat, 
engedjo meg, hogy segítségére legyek. Nem, ez 
sok volna! Nincs más monekvés a gyalázattól és 
a bukástól, mint ennek az embernek a halála.

Az óra hármat ütött. A liankár halluatózott: 
a házban mindenki aludt, csak a félig fagyott 
iák zizegése hallatszott «z ablakon át. Nesztele
nül kivette vasszokrényéből annak az ajtónak a 
kulcsát, amely tizonöt esztendőn keresztül egy
szer sem nyílott ki, magára húzta köpönyegét és 
kiment.

A kertben sötét volt és hidog. Esett az eső, 
metsző, nedves szél rázta a fák ágait. A bankár 
alig tudta megkülönböztetni az utakat, a fehér 
szobrokat, a Iákat és végül a kerti szárnyépüle
tet. Mikor odaért, kétszer szólította az őrt, de nem 
kapott felelőtök Valószínűleg a csúnya idő oiől 
rejtőzött el az őr ós aludt a kertben vagy az 
üregházban.

— Ha elég bátorságom lesz szándékomat 
végrehajtani, igy gondolkozott az öreg, mindenek
előtt az őrt fogják gyanúsítani.

A sötétben tapogatózott a lépcső és az ajtó 
után és belépőit a házikó előszobájába, igy ráta
lált a szűk folyosó bejáratára is, ahol gyújtót 
gyújtott. Senki sem volt olt. Egy úgy állt ott 
vánkos nélkül és a sarokban ogy kicsiny vas
kályha. Érintetlen volt a pecsét azon az ajtón, 
amely a rab jogász szobájába nyílt.

Miután a gyújtó kialudt, az öreg izgatottság
tól remegve betekintett a keskeny ablakon.

A szobát ogy gyertya halvány fénye világí
totta meg. A fogoly uz asztalnál ült. Csak a há
tát lehetett látni, meg a haját, meg a kezeit. Az
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jelölni, a teremben levők négy-ötödrésze nagy lelke
sedéssel Herczeget éltette, mire Szemayer Károly sietve 
berekesztette az értekezletet és kevés hívével elvo
nult. Herczeg Fereno két liét múlva lógja megtartani 
beszámoló, illetőleg programmbeszédét.

A kassai kerület ellenzéki választói vasárnap 
pártgyülést tartottak, melyben a kerület ellenzéki je
löltjének Beöthy Ákost kiáltották ki.

«

Sélmeczbtínytin tegnap Farbaky István orsz. kép
viselő számos választó e.ótt elmondotta beszámoló 
beszédét. A gyűlésről úgy Széli Kálmán miniszter
elnökhöz, mint háró Podmanirzky Frigyeshez, az orsz. 
szabadelv üpárt elnökéhez táviratot iutéztek, amelyben 
biztosították őket a szabadelvű eszmékhez és az azok 
megvalósítására törekvő párthoz való hü és kitartó 
ragaszkodásról.

A felvidéki kerület szabadelvű választóinak 
Sckwimmer Chajim elnöklésével tartott gyűlésén Odbel 
Jakab nagyváradi polgári iskolai igazgatót jelölték 
képviselőjükké. A kerületet jolenleg Barta Ödön, a 
Kossuth-párt tagja képviseli.

•
A körösbányai választókerületnek szabadelvű vá

lasztói Törők Arthur ügyvéd elnök lésével tartott gyű
lésükön dr. madarasi líeck Lajos ügyvédet, a tóvárosi 
ügyvédi kar e kiváló képzettségű tagját jelölték kép
viselőjükké.

Kossuth Fereno Nápolyban a lapokból értesült, 
hoay ót a kolozsvári függetlenségi és 48-as Kossuth- 
párt az általános választásokra lelléptette. Mint a 
Pol. Ért. illetékes helyről nyert felhatalmazás alapján 
jelenti, Kossuth Fereno egyedül a ceglédi polgárság 
jelöltségét fogadja el. w

A szegzárdi kerület szabadéivüpártja tegnap tar
totta szervezkedő ülését, melyen nagy lelkesedéssel 
Dőry Pál alispánt ajánlották képviselőjelöltül. Ezt a 
gyűlés tudomásul vette, mire a jelenlevő alispán meg
köszönte a kitüntető bizalmat, de kijelentette, hogy a 
jelen pillanatban nincs abban a helyzetben, hogy a 
jelölést, bár nem idegenkedik tőle, elfogadja.

Az állami tisztviselők mozgalma.
Budapest, julius 29.

Az állami tisztviselők szervezkedése az egész 
országban folyik és mire elérkezik a kongresszus 
nap a, nem lesz egyetlen városa sem az országnak, 
ahoi az állami tisztviselők részt nem kérnének ma
guknak a jogos méltányos és nemes küzdelemből. 
Legújabban a következő helyekről kaptunk tudósítást 
a tisztviselők szervezkedéséről:

A szolnoki állami tisztviselők helyi állandó bizott
sága értekezletet tartott. A bizottság sajnálattal vette 
tudomásul, hogy Zobel Gyula kir. pénzügyigazgató, 
miután nyugdíjaztatását kérte, a bizottsági elnökség
ről lemondott. Az elnöki teendők további ellátására 
dr. A/anyi József kir. ügyészt és Várady Miklós kir. 
lőmérnököt kérték fel. A kongresszuson a szolnoki 
tisztviselők is képviseltetik magukat. A küldöttség 
tagjai lesznek : dr. Atányi Józset és Várady Miklós 
elnökök, dr. Benkö Ferenc bizottsági jegyző. Órley 
Béla, Ránk Rezső és Eötvös K. Lajos bizottsági tagok. 
Az állandó bizottság részletes programmot nem készít, 
a fizetéseknek az osztrák tisztviselőkével egyenlő

mérvben leendő felemelését, valamint a szolgálati 
pragmatikának törvényhozás utján leendő szabályozá
sát alapkivánalmaknak tekinti, de a további részietek 
körvonalozását az e célra tartandó országos kon
gresszustól várja, s a kiküldötteknek a kongresszuson 
leendő maguktartását legjobb belátásukra bízza.

•
A pápai állami tisztviselők állandó bizottsága 

Harmos Zoltán ügyvezető elnök vezetése mellett érte
kezletet tartott, melyen az elnök bemutatta a vesz
prémi bizottság átiratát Az átirat azt tárgyalja, hogy 
a Veszprémmegyében alkalmazott állami "tisztviselők 
az e megyei összes országgyűlési képviselőknek egy 
közös kérvényt nyújtsanak át, melyben iölkérjék őket 
a mozgalom támogatására, ugv szintén kérjék föl a 
megyei törvényhatósági bizottságot, hogy hathatós 
támogatásával legyen segítségére a tisztviselők jo- 

os és méltánylást érdemlő mozgalmának. A pápai 
izottság örömmel vette tudomásul a veszprémiek 

átiratát és ahhoz mindenben hozzájárult — Ez
után . felolvasták a pancsovai, lévai, soproni, ka
locsai, szegedi, komáromi és tordai bizottságok 
felhívásait és a kongresszust előkészítő budapesti 
központi bizottság íelhivását, melyben a vidéki bizott
ságokat felhívja, hogy a memorandumba foglalandó 
kívánalmaikat, az egyöntetű eljárás oéljából, küldjék 
be a központi bizottságnak. Az értekezlet kimondja, 
hogy a szegediok által 12 pontba foglalt kívánal
makat magáévá teszi, de Hermann Pál adóhivatali
ellenőr indítványára a következő módosításokkal:

1. Hasonló képzettségű tisztviselők egyforma 
fizetéssel alkalmaztassanak s a különböző tárcáknál 
alkalmazott tisztviselők egy és ugyanazon fizetési 
osztály különböző fokozatában, egylorma időközök
ben léptettossenek elő.

2. A számadó tisztviselők biztosítéka töröl
tessék el.

3. Addig is, mig a szolgálati pragmatikában a 
szabályozás bekövetkezik, mondassák ki, hogy a köz- 
igazgatási tisztviselőket is annyi és oly módon igé
nyelhető szabadság illeti meg, mint a bírósági tiszt
viselőket.

4. A kereseti adó eltörlését nem kívánják, mert 
minden állampolgárnak hazafias kötelessége az adó
fizetés, mely alul az állami tisztviselők sem vonhatják 
ki magukat.

A tisztidij teljes eltörlését sem kívánják, hanem 
annak kimondását kérik, hogy az 1600 koronás foko
zatig díjmentes legyen a tisztviselő kinevezése, vagy 
előléptetése.

Elfogadták Zuna dohánygyári igazgatónak a nős 
tisztviselők gyermeknevelési pótlékára vonatkozó és 
Dóczi Endre telekkönyvi hivatalnoknak a „telek- 
könyvvezető és Írnok4 cim helyett „telekkönyvi tiszt 
és irodatiszt*1 elnevezések használata iránt beadott 
indítványát. Ezeket az indítványokat jegyzőkönyvbe 
foglalva, megküldik a központi bizottságnak, a memo
randum szerkesztéséhez való felhasználás végett A 
kongresszuson a pápai bizottság kép visel tetősével .* 
Mikovinyi Ödön Ítélőtáblái bírót, dr. Keresztes Ferenc 
aljárásbirót, Horváth Kálmán postatelügyelőt és Nádassy 
Kálmán dohánygyári osztályvezetőt bízták meg.

•
A beszterczebányai állami tisztviselők mozgalma 

már annyira előrehaladt, hogy a memorandum a na
pokban átnyújtható lesz dr. Schmidt József ország- 
gyűlési képviselőhöz. A Solemann Lajos törvényszéki 
elnök elnöklete alatt egybegyült állandó bizottság vé
gig hallgatta a beérkezett két memorandum-javaslatot. 
Az egyiket Jurkov\ch E. tanár készítette, a másikat 
Traeger Zsigmond törvényszéki bíró. Az állandó bi
zottság mind a kettőnek jegyzőkönyvi köszönetét

mondott s Traeger lendületes memorandumát fogadta 
el egyhangúlag. A Budapesten tartandó országos 
kongresszus megalakulására vonatkozólag az állandó 
bizottság egyetértőén magáévá tette Boleman Lajos 
elnök javaslatát, mely szerint öO tisztviselő után 
®g.y képviselő küldessek ki. Képviselőül megválasz
tották : Hoznék Jánost, Traeger Zsigmondot és Molnár 
Miklóst.

A kapuvári állami tisztviselők Qyőry Vilmos pol-* 
gári iskolai igazgató elnöklete alatt gyűlést tartottak, 
melynek legtöbb tárgya a központi bizottsághoz kül
dendő, a memorandumban esetleg felhasználandó ja
vaslatnak az intéző bizottság által való előterjesztése 
volt Egyben kijelenti a kapuvári állami tisztviselők 
állandó bizottsága, hogy azon munkálkodása, s tö
rekvése, melylyel az áilami tisztviselők országos moz- 

almában részt vesz. távol áll a sztrá’kszerü szövet- 
ezettől. A helyzetük javulására vonatkozó kívánsá

gaikat 11 pontban foglalták össze, melyet a központi 
bizottságnak is megküldöttek s ott érdekeik képvise
leteivel Stringovics Béla albirót bízták meg.

•
A zentai állami tisztviselőket Kósa Károly érte

kezletre hívta össze, melyen a járásbíróság, adó
hivatal és posta tisztviselői teljes számban megjelen
tek. Elnökké Kósa Károly királyi aljárásbiró, jegyzővé 
Waisz Tivadar járásbirósági aljegyző lett megválasztva. 
Az értekezlet határozata alapján a tisztviselők csatla
koznak a tordai és szegedi államtiszlviselők értekez
lete által kidolgozott tervezethez. A szeptember hó 
22—26-éig tartó országos kongresszusra küldöttséget 
menesztenek. A küldöttség tagjai Kósa Károly királyi 
aljárásbiró, mint elnök, Wendörfer Károly postatőnök, 
Szabó Alajos adótárnok, Dobos Antal királyi aljárás
biró lesznek.

A losonczi állami tisztviselők helyi állandó bizott
sága következőleg alakult meg : Elnök : Horváth La
jos anyakönyvi felügyelő, intéző elnök: Beniczky Kál
mán főgimnáziumi tanár, jegyzők : Nemessényi Gyula 
adóellenőr és Scherer Lajos lőgimn. tanár, tagok: 
Ambrus Mór lőgimn. tanár, Dvorzsák Gyula postatő
nök, Olazarovits Antal postatiszt, Hamar Sándor telek
könyvvezető, Hábor Sándor el. isk. igazgató, dr. Hlye- 
falvi Vitéz Aladár főgimn. tanár, Kiss Józset posta
tiszt, Kratoehvilln Vendel jár. kir. aljegyző, Malesevics 
Emil főgimn. tanár, Mauks József adótiszt. Moravcsik 
János járasbiró, Nagy Antal állatorvos, Nagy Imre tanító, 
Nagy Iván tanítóképzői tanár, Németh János pénz ügyi biz
tos, Péter Ferenc aljárásbiró, dr. Simon József Sándor tő
gimnáziumi tanár, Takó Ferencz joggyakornok Tarbay 
Dezső adótárnok, Thaisz Lajos tanítóképzői tanár, 
Thuránszky Károly sótámok, Zayzon Dénes tanítókép
zői igazgató, Zalay László állami erdőfelügyelő. A bi
zottság kővetkezőket határozta el:

1. csatlakoznak az 1901. szeptember 21., 22., 
23-án Budapesten tartandó országos kongresszushoz 
s annak idején a kongresszusra képviselőket küldenek;

2. a kongresszus tárgyalási anyagául ellogadják 
a szegedi m. kir. állami tisztviselők intéző százas bi
zottságának 1901. julius 10 én tartott ülésén 12 pontba 
foglalt propozicióit, oly bővítéssel, hogy mondassák 
ki. hogy az állami elemi iskolai tanítók ezentúl állami 
tisztviselőkul tekintessenek és a többi állami tisztvise
lőkkel megfelelő díjosztályba osztassanak be;

3. a komáromi m. kir. állami tisztviselők állandó 
bizottsága 1901. julius 14-én tartott ülésén I —IV. 
pontba foglalt határozataihoz elvileg hozzájárulnak.

asztalon ős a két széken, amelyek mellette áll
tak és a szőnyegon is, felütött könyvek hovortek.

Öt perc telt el igy a nélkül, hogy a rab 
megmozdult volna. Tizenöt éves fogsága alatt 
inár az emberi mozdulatokat is elfelejtette. A 
bankár az ablakon kopogtatott ujjaival: a fogoly 
egy mozdulattal, egy hanggal sem válaszolt. 
Ekkor a bankár óvatosan lotépto a pecsétet és 
beledugta a kulcsot a lyukba. A rezsdás lakat 
nyikorgott egyet és az ajtó felnyílt. A bankár 
azt várta, hogy a csodálkozás . kiáltása tör 
ki és léptek fognak hallatszani; de eltelt 
három pere is és minden csendes maradt 
úgy, mint előbb. Az asztalnál ült mozdulatla
nul egy embor, aki nem hasonlított közönsé
ges emborhez. Csontváz volt az, bőrről bevonva. 
Ilnsszu, hullámosán loomló haja volt, mint a 
nőknek és hosszú szakálla. Arcszino sárgásszürke 
volt, arca beosott, háta keskeny és hosszú és keze, 
amelyen feje nyugodott, oly sovány, hogy szinte 
borzalmas volt megtekintésük. Hajában ezüst- 
szürke szálak csillogtak, úgy hogy ez öreges hal
vány arc láttára senki sem hitte volna, hogy ez 
az ember még csak negyven esztendős. Aludt.. . .  
Előtte az asztalon egy papírlap hevert, amelyen 
valami írva állt.

— Ez a szánalmas ember, gondolta a ban
kár. Alszik és alkalmasint a milliókról álmodik, 
amelyeket holnap mog fog kapni. De csak meg 
kell ragadnom ezt a félig halottat, oda kell dob
nom az ágyra és a vánkoson át megfojthatom . .  • 
és a legpontosabb vizsgálat sem fogja fölfedezni 
rajta az erőszakos halál nyomait. . .  De olvassuk 
olőbb, mit irt ide 1 .

A bankár íölvotto a papírlapot az asztalról 
és a következőket olvasta:

— Holnap déli 12 órakor szabad leszek és 
újra jogomban áll az emberekkel érintkeznem. De 
mielőtt ezt a szobát elhagynám, hogy megpiilant-

sam a napot, mondani akarok nektek valamit Én 
lelkemre és istenemre, aki lát engem, mondom 
nektek, hogy gyűlölöm a szabadságot, az életet, 
az egészséget és mindazt, amit könyveitek az étet 
javaiuak állítanak.

Tizenöt esztendőn keresztül buzgón tanulmá
nyoztam a földi életet. Igaz, nem láttam se a 
földet, se az embereket, de könyveitekből ittam a 
legédesebb bort, hallottam bennük a dalt, üldöz
tem a vadat az erdőkben, szerettem az asszonyo
kat . . .  Láttam költeményeitek varázsától felidézve 
a legszebb női alakokat, könnyűek voltak mint a 
levegő amint föléin ha, oltak. Éjjel eljöttek hozzám 
és fülembe súgták a legszebb meséket, és olszé- 
ditették fejemet Könyveitekben megmásztam a 
Mont-Blano csúcsát és láttam onnan, mint kél fel 
a nap reggel és amint este az eget, az óceánt és 
a hegyek ormait aranyba és bíborba öltözteti.

Láttam a villámokat csillogni a felhőkön át. 
Láttam a zöld erdőket és mezőket, a folyókat, 
tavakat és városokat, hallottam a szirének dalát 
és a pásztor-furulya hangjait. Éreztem az ördög 
pompás szárnyait, amint leszálltak hozzám, hogy 
▼elem istenről beszélgessenek. . . Könyveitekben 
leszálltam a feneketlen mélységekbe, teremtettem 
csodákat, lemészároltam, felpör/söltem egész vá
rosokat prédikáltam uj vallásokat éa meghódítot
tam egész birodalmakat . . .

Könyveitek bőlcsesóget adtak nekem. Mindaz, 
amit az emberi elme sok századon át teremtett, 
össze van sűrítve agyamban. Tudom, hogy én 
vagyok a legokosabb mindnyájatok közt

És én megvetem könyveiteket, megvetem az 
éiet minden javát, megvetem a bölcseséget Min
den múlandó, hiü és csalárd. Bármily büszkék, 
szépek és bölcsek tegyetek is — a halál meg- l

semmisít benneteket, mint az egereket a padló 
alatt És utódaitok, történetetek, lángelmétek hal
hatatlansága meg fog fagyni, vagy meg fog égni

* a földgolyóval együtt.
Ti őrültek vagytok és ily utakon jártok. Amit

igazságnak tartotok, az hazugság, amit szépnek, 
az ru t Csodálkoztatok volna, ha valamely erő 
folytán az alma- vagy narancsiák gyümölcs helyett 
békákat hordtak volna, vagy ha a rózsa a ló

\  izzadásának szagát árasztotta volna magából. Oly 
csudálatosnak tűntök löl előttem, ti, akik az eget 
felcseréltétek a földért Nem akarlak megérteni 
benneteket

Hogy megmutassam nektek, mennyire gyűlö
löm azt amit ti életnek neveztek, lemondok arról 
a két millióról, amely után úgy sóvárogtam, mint 
a paradicsom után és most megvetem. Hogy el
veszítsem jogomat a pénzre, a határidő lejárta 
előtt öt órával elhagyom börtönömet hogy igy 
megszegjem a szerződést . . .

Miután a bankár ezt átolvasta, újra letette 
a papírlapot az asztalra, fején csókolta a különo 
embert és könnyes szemekkel kiment a szobából. 
Soha, még a legnagyobb börzoveszteségek után 
sem utálta meg magát annyira, mint most. Ágyba 
feküdt, de sokáig nem tudott elaludni az izgatott
ságtól és könnyei miatt.

Másnap reggel lélekszakadva rohantak be 
hozzá az őrök és elbeszélték, hogy azaz ember, aki 
a kerti házban lakott, kiment a kapuba^és eltűnt 
A bankár a azolgaszemélyzettel azonnal a házi
kóba ment és megállapította velük, hogy a jogász 
megszökött. Hogy minden felesleges pletykának 
elejét vegye, magához vette azt a papírlapot, 
amelyen a jogász megírta lemondását és bezárta 
vasszekrényébe.
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A balassa-gyarmati állami tisztviselők Hedry Pál 
elnöklete mellett ülést tartottak. Az ülésen egyhangú
lag elfogadták az őrs ágos bizottság által megállapí
tott pontozatokat. A kongresszusra kép viselők ül Hedry 
Pál, Ponibozky Lajos, dr. Pacscrx Karoly küldettek ki.

A mohácsi állami tisztviselők Haterényi János járás- 
biró elnök ote alatt tegnap délután értekezletet tartot
tak és nagy lelkesedéssel csat'akoztak a mozgalomhoz.

A zólyomi állami tisztviselők Bossányi István posta
főnök elnöklete alatt gyűlést tartottak. A gyűlés 
tárgya a következő volt 1. A kerület képviselőjének, 
nemeskéri Kiss Pál államtitkárnak válasza a zólyomi 
állami tisztviselők által hozzáintézett kérvényére. 2. A 
Budapesten megalakult 100-as kongresszus előkészítő 
bizottság átiratához képest a szerkesztendő memo
randum adatainak összeállítása céljából a tisztviselők 
összes kívánalmainak részletezése és a ponto?atok 
megállapítása. 3. A tisztviselők országos mozgalmának 
Tordán megalakult bizottságától érkezett körlevél köz
lése. 4. Indítványok, melyek során szóvá tétetett 
Lukács pénzügyminiszter körmöczbányai beszéde is.

A Gozsdu-alapitvány.
T ú ra , julius 29.

A Budapesti Napló június 9-iki számában 
olvassuk, hogy a Gozsdu-alapitvány a Király-utcá
tól a Dob-utcáig átnyúló nagy telkét most bo 
akarja épitoni s o célból az építkezési engedély 
sürgős kiadását kéri a fővárostól.

Ennek ötletéből eszünkbe jut maga aGozsdu- 
alapitvány. Hogy most már mekkora összeg ez a 
nagy alapítvány, micsoda elvek szerint történik 
az ösztöndíjak kiosztása, az ösztöndíjas ifjaktól 
mit kivánnak, hol tanulnak, idehaza-e, avagy kül
földi iskolákban is? — Ezekre nézve nem talál
juk meg a feleletet soha a hazai román lapokban, 
amelyok a Gozsdu-alapitván.v Nagy-Szobonben 
székelő képviseletének üléséről olykor-olykor nagy 
általánosságban tudósítást hoznak, do mintegy 
kéjolegnok a részletek elhallgatásában.

Régebben a Aoíozjvárban majd pedig a 
•Vemzetben is bolygatta ezt az ügyet Hindy Árpád, 
akinek Gozsdu Manó az 1860. március 15-iki 
tüntetések alkalmával és a Táncsics-féle perben 
vádolt több magyar ifjúval együtt védőügyvédje 
volt, — de erre csak az egyedüli Tribtma reagált, 
azzal az epés kérdéssel, hogy talán a kultur- 
egylet számára szerotnők lefoglalni a Gozsdu- 
alapitvány t is ? 1

Köztudomású, hogy a román szülőktől szár
mazó Gozsdu Manó az abszolút korszak alatt is a 
leghatározottabb magyar hazafiak egyike volt, 
aminek mindenkor, do különösen a fentebb érin
tett hazafias perükben eklatáns példáját adta, 
védőbeszédében a magyar aspirációk jogosult voltát 
lelkesen hangoztatván.

Midőn egyenes örökösök hátrahagyása nél
kül meghalt, óriási vagyonát, amely egy nagy 
budapesti házból és száz darab budapesti hazai taka
rékpénztári részvényből állott — görög-keleti val- 
lásu román ifjak nevelésére hagyta. A részvények 
után az alapítvány kozelősége az újabb kibocsá
tásoknál a befizetéseket teljesítvén, az alapítvány 
ez idő szerint négy millió korona körül lehet s évi 
kamatja 160—170 ezer korona, amely összegből 
szép számú ifjú növelhető. De hogy ez a nevelés 
az alapitó levél, főképpen pedig az alapitó haza
fias intenciója szerint történik-o — azt nem tud
hatjuk, mert mint föntebb említettük, az alapít
vány kezeléséről és hovaforditásától nyilvános
ságra mi sem kerül. A román lapok megelégsze
nek azzal, hogy időnkint az ösztöndíjasok nevoit 
közük, de hogy mely iskolákban s különösen 
mely egyetemeken tanulnak, arról mélyen hall
gatnak.

Miután az aggodalmak eloszlatására az ala
pítvány nagyszebeni kezelő-tanácsa nem igen mu
tatkozik hajlandónak nyilvánosságra hozni, hogy 
a múltban és oz idöszerint hány ifjú és hol ne
veltetett, illetve neveltetik, talán a közoktatási 
minisztériumnak lenne jogában a dolgot meg
vizsgálni és az alapitó levelet és kimutatásokat 
előkérni, az alapítvány helyes kezeléséről meg
győződni. A magyar ügyért annyit munkálkodott 
Gozsdu emlékezető megérdemli, hogy végakaratá
nak helyes végrehajtását intenzivebben ellen
őrizzük.

V ir á g h a lm y  Á r p á d ,

K  Ü L F Ö L D .

F lo tta m u ta tv á n y o k  a z  A drián. Tegnap 
arról irtunk, hogy két osztrák-magyar hadihajó 
meglátogatja az Adria több kikötőjét, főkép az 
albániaiakat, ami az olasz és montenegrói túlzók 
hetven kedései vei szemben való tüntetést jelent. 
Ma pedig azt jelenti egy volencei távirat, hogy 
az olasz flotta egy része augusztusban szintén az 
Adriai tengeren fog gyakorlatokat tartani, ami 
tizenöt esztendő óta nem történt. Állítólag Velence 
megtámadása és Velence megvédése lesz a gya
korlatok tárgya. De a flotta azután az Adriai 
hosszában is gyakorlatokat véget és siet majd fel
mutatni az olasz lobogót, ahol az osztrák-magyar 
lobogót most mutatja lel két hadihajónk. Ez a 
véletlen találkozás talán nagyobb jelentőségű, mint 
az ember az első pillanatban hinné.

Csehek és németek. A parlamenti szünet sem 
vette le a cseh-nómet veszekedést a napirendről. Harci 
riadó hangzik most is az ií ucsehek pártjában Koerber 
ellen. A párt lapja, a Narodni Listy ismét hadat üzen 
az osztrák miniszterelnöknek, bejelentvén, hogy az 
ifjucsehek semmijeire sem szavazzák meg Koerbernek a 
költségvetést újév előtt. Ha későbben hívta volna össze 
a Reichsrathot Koerber és nem október elejére, akkor 
a csehek talán hamarább megszavazták volna. A mi
nisztérium — úgymond — tisztán német, a csehek 
érdekében semmit sem tesz. A Magyarországgal való 
kiegyezést ennek a kabinetoek a csehek nem hajlandók 
megszavazni.

A  ném et v á m ta rifa -ja v a sla t. Megkezdő
dött a némot sajtóban a háború a vámtarifa ellon 
és mellett. A vámtarifa-javaslatnak csak az agrár- 

áriban akadnak védői, a sajtó túlnyomó része 
evesen bírálja és küzdelemre hívja lel a német 

közvéleményt. De úgy látszik, hogy az egyes né
met kormányok nem értenek egyet a javaslattal, 
így a Lokalanzeiger értesülése szerint a szövotség- 
tanács nem helyesli a vámtarifa-javaslatot közzé
tett alakjában és valószínűleg lényeget változtatásokat 
fog rajta eszközölni. A centrum körök azt hiszik, 
hogy behatóan meg kell vizsgálni, hogy az ipar 
és kereskedelem mostani válságában meddig lehet 
menni a legszükségesebb élelmi szerek megdrágí
tásában.

B e r lin , julius 29.
A lapoknak azt a hírét illetőleg, hogy a vám

tarifa-javaslatnak egy példánya közzététel előtt egy 
londoni pénzügyi újság birtokába jutott, a Vossischc 
Zeitung arról értesül, hogy a politikai rendőrség által 
tett lépések e gyanú megerősítésére vezettek, azon
ban teljesen ki vau zárva, hogy poliiikai természetű 
vétségről volna szó. Csak haszonlesési szándékból 
elkövetett vétség forog fenn.

A  franola trón Jelöltle. A Pali Matt Gazette 
nyári szenzációként a következő kalandos hirt tálalja 
lel olvasóinak :

Az összes franoia reakcionárius pártok egye
sültek a köztársaság megbuktatására és a császár
ság helyreállitására. A bonapartisták, orleánisták, 
nacionalisták egy közös értekezleten arra a meg
állapodásra jutottak, hogy sem Fülöp orleánsi 
herceg, sem pedig Napóleon Viktor herceg nem való 
a francia trónra, hanem erre az egyedül érdemes 
férfiú Napóleon Lajos herceg, aki orosz ezredes, 
népszerű tiszt és a cárnak barátja. Szeptember 14-én 
a cár egy nemzeti ünnep alkalmából a herceget tábor
noki rangra emeli és ez az esemény van kisze
melve arra a célra, hogy a herceg mellett tünte
tést rendezzenek az országban, ami tulajdoképpen 
próbája lenne a herceg népszerűségének és előkészí
tése annak, hogy V. Napóleon néven császárrá kiált
sák ki. Ennek a tüntetésnek lelkességét azonban 
pénzzel is akarják éleszteni és ezért a dúsgazdag 
Lur-Saluces gróf nemsokára San-Sebastianba uta
zik, ahol Déroulideel, továbbá fiával és Marcell 
Haberttei találkozik és hatalmas summa pénzt ad 
át nekik agitácionális célra. A jelenlegi trancia 
kormány néhány tagja is támogatja, sót pénzzel 
is segélyezi a mozgalmat. A monarkbistáknak 
tömérdek pénz áll rendelkezésükre, igy például 
Déroulédet, aki ugvan a plebisoitumon alapuló 
köztársaság hive fényesen dotálja. Ennek követ
keztében Déroulcde olyan nagy lábon 61 San- 
Sebastianban. hogy évente 2U0 ezer frankba ke
rül a háztartása.

Az angol lapnak ez a közleménye inkább regé
nyes, mint igaz. De azért a Irancia monarkisták ki
aknázzák ezt a hirt is, most, a választások küszöbén. 
A ,,oár barátjának11 jelölése nem megvetendő kortes
fogás az elmaradottabb francia vidékeken.

Szerbek üldözése Törökországban. Konstanti
nápolyi hírek szer.nt a porta azzal vádolja Avramo- 
vics prisztinai szerb konzult, hogy az 6-szerbiai hely
zetről elferdített jelentéseket küldött, és követeli a 
konzul visszahívását. Másrészről Szinovjev orosz nagy
követ Dsemal bég prisztinai mutesarif elmozdítását 
követeli, akinek a szerbek önkényes eljárást vetnek

szemére a keresztényekkel szemben. Hir szerint a 
rendnek Ó-Szerbiában való helyreállítására tett intéz
kedések végrehajtása céljából egy külön biztost és

zászlóalj török katonaságot küldenek ki. 
Ugyancsak ma Szinovjev orosz nagykövet a Jil-

diz-palotában szóvá tette a szerb nemzetiségi török 
alattvalók visszahonositását, akik Szerbiába menekül
tek. mert a szerb kormány nincs abban a helyzetben 
hogy az emigránsokat eltartsa.

Az angolellenez Málta. A tavaszszal Málta-
szigetón időzött Joe Chamberlain, a délafrikai háború 
hírhedt szerzője, az angol imperialista politika fő
bajnoka. Akkor egy nála tisztelgő küldöttségnek azt 
mondta, hogy Málta olaszsága nem tetszik neki s 
hogy kívánja, hogy a szigeten a hivatalos és lélhiva- 
talos nyelv az angol legyen. Ez ellen hevesen pro
testált a sziget lakossága. Az agitáoiót a fiatalság 
kezdte, amely sztrájkba fogott és a rendelet kibocsá
tása óta nem járt többé iskolába. Azután színházi 
előadások következtek, amelyeken a mozgalom veze
tői izgató beszédet mondtak a máltaiak jogai érdeké
ben. De a legnagyobbszerü tüntetés volt egy nemrég 
megtartott népgy ülés, amelyen közel 20.000 ember jelent 
meg. A népgyülést plebiszoitum előzte meg oly módon, 
hogy a sziget legnagyobb lapjában,a Gazetta di Maltábm 
minden osztály nyilatkozott a gyarmatügyi miniszter 
rendelete ellen. Elítélte a rendeletet a káptalan és a 
papok testületé, a nemesség gyűlése, az egyetem, az 
ügyvédi és jegyzői kamara, a gyógyszerészek és épí
tészek képviselői, a kereskedelmi kamarák stb. A 
máltaiak csöndes és nyugodt emberek, akiknek nin
csen okuk, hogy elváljanak Angliától, mégis Chamber
lain legújabb rendelete valóságos gyűlölettel töltötte 
el őket Anglia ellen. Málta fekvését tekintve, olasz 
sziget, de rendkívüli sztratégiai jelentősége van s 
ezért az angolok maguknak szerezték meg. Az ango
lok azonban nem hódították meg a szigetet, hanem 
Málta egyszerűen angol protektorátus alatt áll, mint a 
vallettai őrháznál látható latin nyelvű fölirás is bizo
nyítja. A máltaiak kormányuk és iskoláik költségeit 
maguk fedezik s ezért valósággal zsarnokság Anglia 
részéről, hogy saját nyelvét akarja rajok erőszakolni.

A délafrikai szabadságharc.
B u d a p est, julius 29.

Mig az angol részről érkező tudósításokban 
is az a szinte fásult ogykedvüséggel hangoztatott 
nézet nyilvánul, hogy a boorokkal elbánni teljes 
lohetotlenség: ezekkel a kétségbeesett vallomá
sokkal egyidojüleg azt terjesztik Londonból, hogy 
éppen azok a legyőzhetetlen boerok keresik most 
a békét s köztük főképp nem kisebb ombor, mint 
maga Kriigcr. Tudjuk, hogy Krügor egész eddigi 
magatartása ellenemond ennek a híresztelésnek, 
hiszon még Botháuó önkéntes missziója som volt 
sorami hatással a boerok agg harci prófétájára; 
s hogy épp a legutóbbi időben, mikor a boerok 
újabb sikereket mutatnak föl, az angolok pedig 
mind jobban csüggednek, Krüger mily kevéssé 
változott, mutatja az alábbi beszélgetés, amelyet 
egy hazánkfia a transvaali elnökkel folytatott.

(Nem birnak a boerokkal).
London, julius 29.

Beavatott körök biztosra veszik, hogy ha a 
boeroknak sikerül még szeptemberben is kitartani, 
akkor a Aafcoru még egy teljes évig eltarthat Ez az el
mélet azon alapszik, hogy ha a tél elmúlt, a íü is
mét megnő a mezőn és jó, bő táplálékot ad a boe
rok lovainak. Angol részről éppen azért egyre azt 
sürgetik, hogy a boerokat folyvást friss lovas ősapá
tokkal szorongassák, hogy ők is, lovaik is a dél- 
alrikai nyár beállta e'.őtt teljesen ki legyenek fáradva 
és képtelenek legyenek a további ellenállásra. Egy 
angol nyugalmazott tábornok ezt írja egy katonai 
szaklapban:

A boerokat sohasem verhetjük meg tökéletesen és 
sohasem kényszerithetjük a kapitulációra, ha nem sikerül 
állandóan gyorsabb és jobb lovakat használnunk, mint 
amilyeneket a boerok használnak. És operálásunknak 
is éppen oly gyorsnak és egyszerűnek kellene 
lennie.

Nyilvánvaló, hogy a brit csapatok a Fokgyarmaton 
még egyre tehetetlenek és egyáltalán nem tudják Steiens 
és Kruitzinger csapatainak mozdulatait megakadályozni. 
Ez a helyzet Trausvaalban is.

London, jnlins 29.
A Daily News bloemfonteini levelezője a követ

kezőt jelenti: De Wet és Steyn elnök ez idő szerint 
Vredeford közelében van. Do Wet éjjel sohasem tartja 
együtt egész csapatát, hanem alkonyaikor mindig 
kisebb csoportokba osztja és csak másnap reggel az 
előre meghatározott helyen találkoznak. A boeroknak 
nyilvánvalóan az most a szándékuk, hogy mindjobban 
délre húzódjanak. Oranje különböző helyein még
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egyro B°k marhát zsákmányolnak a boorok. Eden- 
Jburgból például ogy napon 120.000 darabot hajtottak 
el déli ©ló. A boorok, akik még harcban vannak, olyan 
járatosak, hogy üldözésük szinto lehetetlen. A még 
badban ál ló boerok száma most már nem nagy.

A levelező jelenti még, hogy néhány megbízható
^szle t jutott nyilvánosságra a hadjárat ama részéről, 
funely Beit* megtámadásával és a bner hatóságok 
meglepetésével végződött. Broadwods tábornok csa
pata öt nap egymasutáu naponta 18 mérföldet tett 
meg, sőt a hatodik napon 25 mérföldet A legutolsó 
löt mérföldet futva tették m eg; végül versenyt futott

csapat a boerok őrjárataival.

(Angol katonák zsoldja.)
London, julius 29.

, A Daily Chronicle jelentése szerint a yeomanryk 
{harminckét altisztje és katonája, aki nem kapta meg 
hátralékos zsoldját, levelet irt a királynak. Ebben a 
levélben bejelentik, hogy a Dél-Afrikából visszatért 
{harcosok számára szolgáló érmek kiosztásán nem 
^esznek jelen, mert nekik nem kell érem, mikor csa
ládjuk otthon a had vezetőség hanyagsága következ
tében éhezik. Az az összeg, amelyet a levélírók mint 
hátralékos zsoldot követelnek, íejenkint 63—127 font 
pterling.

(Kitchener visszahívása.) 
Frankfurt, julius 29.

A Frankfurter Zeitung Londonból érkezett 
távirata jelenti, hogy lord Kitchener az őszszel 
tvisszatér Angliába, utóda Lyttlion lesz, aki az 
Bngol-boor háború jövőjéről és eredményeiről leg
utóbb tartott felolvasásában odanyilatkozott, hogy 
a háborút csakis a bókességes utón lehet Angliára 
nézve is kedvezően elintézni. Kitchener visszaté
résének hírét még nem erősítették meg.

(Krüger békét akar?) 
Berlin, julius 29.

A Berliner Lokalanzeigernek jelentik Londonból: 
A békekötésről szóló hírek tartják magukat. Choate 
amerikai követ Londonból Hollandiába utazott. Krüger 
elnök hir szerint Őt kérte löl, hogy a boerok és an
golok között a békét közvetítse.

(Beszélgetés Krügerrel.)
Szalay Károly, a budapesti relormátus gimná

zium tanára, aki a közoktatásügyi kormány megbízá
sából a külföldi tanszermúzeumokat tanulmányozza, 
szombaton meglátogatta Krüger apót, Transvaal köz
társaság elnökét Scheveningenben. Látogatásáról a 
következőket írja:

Először a vasárnap, mikor az Öreg Krüger nem 
fogad, hanem egész nap a bibliába temetkezve elmél
kedik, másodszor pedig a felesége halála állott útja
iban. hogy logadhasson.
r Hamburgban a mi régi ismerősünkkel, Dewet 
András boer parancsnokkal találkoztam, aki dr. Leyds 
jtransvaali követnek levelet irt Brüsszelbe, hogy ki
eszközölje fogadtatásomat az elnöknél. Többször jár
tam Hilversumban és itt elég alkalmam akadt kibe
szélgetni magam Van Breschoten úrral, aki az öreg 
Krüger mellett „Hofd van Dienst *, azaz személye kö- 
jrüli tisztviselő. Igen barátságosan togadott és egész 
'halom írást mutatott, amelyeket mind azért küldtek 
iHilversumba, hogy kihallgatásom útját elegyengessék. 
{Még dr. Vallentin Vilmos barátunk is irt érdekemben 
^Berlinből dr. Leydsnek.
. Végre szombaton, julius 27-én délelőtt szinről- 
iszinro láthattam a boorok Kossuthját — tizenhét 
•év múltán.
. Soha érdekesebb embert I Hetvenhét esztendejét 
•egész könnyedséggel hordja hatalmas vállain. Arcá
nak markáns vonásai oly jellegzetesek, hogy aki egy
ezer látta, sohasem felejti el. Szemében szokatlan tiiz, 
^villogás, mélység. Mintha az embernek a leikébe 
pkama velük belenézni 1 Mélységes nyugalom ömlik 
el vonásain, de egyúttal oly végtelen jóság és szere
tet is, aminőt kevés arcon láttam életemben ily termé
szetesen elömleni. Az emberi fenség megtestesítője ó.
( Az árnyékos fákkal körülvett Nuova Villa egyik

E
kélyszobájában fogadott. Karszékében ült. A 
óba holland szokás szerint kicsiny, de művészi 
innal bútorozott. Egy állvány-félén széles elnöki 
^vállszalag Transvaal szülőiből.

/  Grobler ur, a titkár mutatott be. Az öreg Krüger 
jóságosán bicoentett a fejével. Erre elmondtam a 
mondókáinat. Fölemlitettem tizenhét év előtti találko
zásunkat Leydenben, majd a magyar nemzet nagy 
yokonszenvét a boerok igaz ügye és az ő személte 
iránt érzett mély tiszteletét tolmácsoltam, 
y Beszédem alatt Krüger a jobbkezét mindig a 
[füléhez tartotta és úgy figyelt műiden szavamra. 
Bűikor népüuk meleg rokouszonvót említettem, küö- 
f e je o i^ ö tu lü t t  eyg.,M 0fe..&W M >s?ür - kiíí^-S*ölt:

— Szép, szép I Nagyon köszönöm. A magyarok
ról már sok szépet hallottam.

Aztán maga mellé ültetett és tizenhét év előtti 
leydeni találkozásunkról beszélgettünk, amikor is 
néhai Ramveuhoff egyetemi tanáromnál együtt ebé
deltünk.

Bámulatos az emlékezőtehetsége az öreg Krü- 
gernek, a legkisebb dolgokat sem feledte el.

Az elnök különben keveset beszélt, de annál 
beszédesebb volt a szeme. Sohasem láttam még ily 
szeretetet sugárzó, kedves, öreg orcát 1

Elmondtam aztán, hogy odahaza mi is mozgo
lódunk már és megalakítjuk rövid idő múlva a magyar 
boerbarát-szövétségét, mire az öreg mélyen elszo
morodva tekintett rám és fájdalmasan jegyezte meg:

— Tudom, hogy a nép mindenütt lelkesül ér
tünk és szeret bennünket, — mondta, s hirtelen el
hallgatott.

De én a hallgatásából egész vádbeszódet olvas
tam ki az európai politika és diplomácia ellen.

— Mi tovább küzdünk azért — folytatta — az 
utolsó emberig. A nyomor, a pusztulás, szeretteink 
kínzása fáj ugyan, de azért a fegyvert nem teszszük 
le soha, amíg hazánk függetlensége biztosítva nincs. 
A boer meghal, de angol szolga nem lesz soha.

Körülbelül félórai beszélgetés után eltávoztam 
az öreg KrügertÓl. Mikor bucsuzáskor melegen meg
rázta kezem, szóról-szóra a következőket mondta :

— Mondja meg hazája szabadságszerető népei
nek, hogy szivem melegével üdvözlöm őket. Köszö
nöm rokonszenvüket nemzetem igaz ügye iránt s hi
szem az Istent, hogy az igaz ügyöt nem is hagyja el
veszni 1 Isten vele.

Volt az öreg száműzött szavaiban és hangjában 
valami fájó rezignáció, amit csak a lélek füleivel lehet 
kiérezni, észrevenni. Még néhány búcsúszó, egy 
meleg kézszoritás és én elhagytam az öreg Krügert.

Grobler ur, aki a titkári teendőket végzi, ismé
telten kért, hogy Krüger üdvözletét és köszönetét 
juttassam tudomására a lovagias magyar nemzetnek.

Grobler titkár előtt egész halmaz irat, levél és 
távirat feküdt.

— Ma jó kedve van az elnök urnák. Egy na
gyobb és öt kisebb győzelemről érkezett értesítés a 
harctérről. Az európai sajtó csak a jövő hót közepén 
fog majd róla értesülni, mert az angol távirati ügy
nökségek nagyon értenek a boer győzelmek elhallga
tásához.

— Hisz az elnök ur még most is a boerok 
győzelmében? — kérdeztem.

— Mint az Istenbon, felelte a titkár olyan ben
sőséges bizalommal, ami csak az igazságban bizodal- 
mas emberek sajátsága.

Mikor a nyaralóból eltávoztam, láttam az er
kélyszoba ablakánál az öreg Krüger nemes alakját 
Az égre tekintett Talán imádkozott hazája szabad
ságáért . .  •

H ÍR E K .
Budapeot, julius 29.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Julius 31-én 
uj előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Személyt hír. Dr. Havas A. egyetemi m. ta
nár szünidei útjáról a lövárosba visszatért és műkö
dését újra megkezdte.

— Délsarki expedíció. A berlini hivatalos 
Reichsanzeiger császári rendeletet közöl, amely elren
deli, hogy a Drygalski parancsnoksága alatt levő né
met délsarki expedíció augusztusban hagyja el Kiélt, 
a Kerguelen szigeten átlitson fel egy magnetikus- 
moteorológiai állomást, azután hajózzon tovább dél
felé és az indiai-atlanti délsarki vidéken végezzen 
kutatásokat Abban az esetben, ba délsarki földet ér 
el, állítsanak ott fel tudományos állomást és egy évig 
időzzenek ott. A visszautazás 1903-ban, legkésőbb 
1904-ben történjék mog.

— A  pápa ju b ilá l. A Vatikánban ma ritka 
ünnepre gyűltek össze a pápai udvar főméltóságai: 
üdvözölték XIII. Leót abból az alkalomból, hogy 
uralkodásának időtartama immár felülmúlja VII. 
Pius hosszú uralkodását, aki huszonhárom évig 
viselte a tiarát. Az udvar gratulánsai kifejezték a 
pápa olőtt reményükot, hogy eléri pápai uralkodá
sának negyedszázados évfordulóját, atni nem is lopto 
meg a pápát, mert ö maga is bizton reméli, hogy 
legalább addig él. A7/L Aeo pápa a negyedik 
pápa, aki több mint huszonhárom csztondeig vi- 
solto a tiarát. 17. Pius huszonnégy esztendeig, 
Szent Péter huszonöt esztendeig és végül IX. Pius 
harmincegy évig volt pápa. '  •• •

— A  szu ltá n  vére. Aki a szultán véréből 
egy kupioányit meg akar őrizni, az most olcsón 
hozzájuthat ohhez a kis nedűhöz. Úgy áll tudni
illik a dolog, hogy a nagy ur álomkórságban 
szenvedett a logutolsó időben. Tizenöt-tizonhat 
órát aludt egyhuzamban, aztán fölébrodt egy-két 
órára s újra elaludt. Ilyenkor az arab orvos, aki 
a tudomány mai fejlett állapotában még mindig 
megmaradt a hivatalában, ogy darab jeget tett 
a szultán homlokára, mire a betog fölnyitotta a 
szemeit. Hogy megértse a szultán is, hogy mi ennek 
a hirtelen ébredésnek az oka, hát elmagyarázta 
neki, hogy a sok alvás a vérbőség miatt van s 
jó volna egy kicsit lecsapolni a vérből a fölösle
get. A szultán beleegyezett az operációba s az 
arab csakugyan eret vágott rajta. A vért fölfog
ták egy lavórba. A lavórt künn már ogy csomó 
üvegcső várta, amit mind teleöntöttok vele a szol
gák s aztán eladták az igazhivőknek, egy-egy 
üvegesét száz piaszterért. — Ilyenformán tehát 
egy kis ráfizetéssel szultánvérhez juthat — akár 
az anarchia is.

— A  királyi család orvosa. Isehlből jelentik, 
hogy báró Widerhofer Ármin udvari orvos a múlt 
éjszaka hosszabb betegség után hetvenkilenc éves 
korában meghalt. Holttestét Becsbe szállítják s szer
dán délután temetik el a hitzingi családi sírboltba. A 
beszentelésen jelen lesz a király is. aki nagyrabecsülte 
a kiváló orvostudőst. A király 18G3-ban nevezte ki a 
királyi család orvosának. Harmincnyolc évi működése 
alatt nagyon megszerette őt a király és a boldogult 
királyné. A királyi családot illető kérdésekben min
dig meghallgatták és gyakran követték is a tanácsait. 
Gizella és Mária Valéria iőheroegnők kiskoruktól 
fogva mostanig megtartották őt szeretetükben és szá
mos ajándékot és emléktárgyat adtak neki, amelyből 
valóságos kis inuzeum van a tanár lakásán. Dr. Wi
derhofer elkísérte a királyt az udvari vadászatokra is. 
Hosszú pályáján az volt a legiájdalmasabb napja, 
amikor Mayerlingbe kellett mennie, ahol az a föladat 
jutott neki, hogy a világgal tudassa, hogy a trón
örökös öngyilkosságot követett el. Báró Widerholer 
1832. március 24-én született Weyerben. Orvosi tanul
mányát a bécsi egyetemen végezte. 1856-tól 1859-ig 
másodorvos volt a bécsi lelencházban, később asszis- 
tense volt a Szent Anna-gyermekkórháznak. 1S85 óta 
a gyermekgyógyászat nyilvános rendes tanára volt a  
bécsi egyetemen. A jeles tudóst, aki számos orvosi 
könyvet irt a király Mária Valéria iőheroegnő eljegy
zési napján emelte bárói rangra.

— Crispi ha ld ok lik . Olaszország nagy 
örege, az olasz nemzeti egység egyik kovácsa, 
Crispi, utolsó óráit éli. Csak mesterségesen, éter- 
befocskendezéssel tartják benne az orvosok a 
lelket. Egy délben feladott római távirat szerint 
Crispi állapota a legválságosabb: a szivgyöngoség 
egyre fokozódik, az erojo csökken, az ideges 
betegségi tünotok egyro tartanak. A beteg mozdu
latlanul fokszik ágyában, szemét nem nyitja ki és 
érveréso majdnem egészen megszűnt. Az orvosok 
ma reggel étert fecskendeztek be neki s a beteg ettől 
egyszerre megelevenedett, beszélni kezdett, sőt 
még újságot is kért, do aztán megin visszahanyat- 
lott s újra apátiába merült.

Egy éjjel érkozett nápolyi táviratunk még 
szomorúbb tartalmú. így szól:

A beteg már alig mozdul. Szeme csukva van. 
as érverése majdnem teljesen szünetel. A halál minden 
pillanatban bekövetkezhetik.

A nagy beteg felesége, donna Lina, férjének 
iratait Paternö szenátorhoz vitette, aki azokat 
sajtó alá fogja rondezni. Emlékiratait egy német 
kiadócég adja ki. A memoirokért több német 
kiadócég mesés összeget ajánlott föl.

— Léghajótok orozz földön. A bécsi orosz 
követ átiratot intézett külügyminisztériumunkhoz, a 
melyben tudltil adja, hogy azokat a léghajósokat, 
akik Oroszország felé veszik utjokat, ha hiteles ok
mányokkal, sőt útlevéllel az orosz íöldön való partra
szállás alkalmával magukat igazolni nem tudják, az 
orosz hatóság közegei letartóztatják. Miheztartás végett 
az átiratot megküldte a külügyminisztérium, mint ne
künk Bécsböl jelentik, az osztrák belügyminiszté
riumnak.

— Önfeláldozó főhadnagy. SanhajkvantM táv
iratozzék • Haynitz német lőhadnagy a vízbe fűlt, mi- 
dőu két katonát ki akart menteni. A katonák is a 
vízbe lultak.

— Froyatáttor őrnagy. Ismerős név ez még a 
Dreyfus pör idejéből. Freystátter előbb az ártatlanul 
elitéit kapitány bírája, utóbb egyik védője volt. Most 
azt jelentik róla Parisból, hogy beadta kérvényét 
nyugdíjaztatása iránt. Hogy önként megy-e nyug
díjba, vagy menesztik-e s miért: azt nem tuani.

— Turizta-sxeivuciétlenzég. Linzből táviratoz
zék, hogy tegnap a Grossvonediger-osucsról Aaáoíd 
Vük uiagánhivatalnok lezuhant a mélységbe és ször
nyet halt.

— Elfogott anarkleták. Rómából táviratozzék, 
hogy a rendőrség tegnap letartóztatott négy anarkistát, 
akik Amerikából érkeztek oda.
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— U m berto k ir á ly  em lék eze te . Umberto 
király halálának évfordulója alkalmából Bőma 
impozáns gyászt öltött, Az összos középületeken 
és sok magánépületen foketo lobogók lengenek. 
Az üzletokot a nemzeti gyászünnep alkalmából 
bozárták. Margit királyné Velencéből érkezett a 
gyászünnepségre. Reggel hét órakor a gyászszal 
díszített Pantheonban csöndes mise volt, amolyen 
a királyi pár, az özvegy királyné, a portugál 
királyné és a királyi ház összes hercegei és 
hercegnői polgári és udvari kíséretükkel vet
tek részt A templom belsőjében hatalmas 
katafalkot állítottak föl, amelynél királyi házi 
tisztek látták el a disz-szolgálatot. A ko
porsót a királyi ház tagjainak koszorúi díszítették. 
A Pantheonban tartott istentisztelet után a feje
delmi személyek a katonaság sorfala mögött 
egybegyült néptömeg közopetto a Del Sudurto 
templomba mentek, ahol Lama udvari káplán 
celebrálta az ünnepies gyászmisét. Jelen voltak 
többek közt a király képviselői, a diplomáciai 
kar, az összes miniszterek, állami és katonai fő
méltóságok, a szenátus és a tanács elnökei szá
mos szenátorral és képviselővel, a hatóságok fejei, 
a városi tanács a szindakóval és számos mog- 
hivott szomélyiség. Az istcntisztolot után az összes 
római egyesületek és iskolák elvonultak Umberto 
sírja előtt és zászlóik meghajtásával néma csönd
ben fejezték ki részvétökot. A felvonulás impo
záns volt. — Egy monzai táviratunk jelenti: 
A város gvászdiszt öltött. Az üzletek és gyárak 
be vannak zárva Az aórurrdi hercegnek, mint 
Viktor Emánuel király képviselőjének jelenlété
ben továbbá, a polgári, katonai és egyházi ható
ságok előtt ma tették le az alapkövét annak a 
gyászkápolnának, amelyet a király parancsára 
azon a helyen építenek, ahol Umberto király 
halálát lelte. A herceg és az összes jelenlevők 
állva hallgatták meg az azon n holyen celebrált 
ünnepi gyászmisét. Azután a he.ceg a székes- 
egyházba ment a gyászmisére. Flórencben ma 
leplezték le az ottani székesegyházban az 
Umberto király emlékezetére felállított emlékkövet. 
— Búsból jelentik, hogy Umberto király halálá
nak évfordulója alkalmából ma délelőtt ott csön
des mise volt, amelyen az olasz nagykövet a 
nagykövetség személyzetével és az olasz íőkonzul 
volt jelen.

Monza, julius 29.
Ma délután a városi hatóságok a lakosság sürü 

sorfalai közt kivonultak arra a helyre ahol Umberto 
király meggyilkolása történt és ahol emlékül egy 
kereszt áll. A menet elvouu.t a kereszt előtt, ame vre 
számos koszorút helyeztek. A polgármester és Penatti 
képviselő beszédet mondott. A második menet az ösz- 
szes olaszországi monarchikus egyesületek tagjaiból 
állott, a harmadik menet Lombardia katonai és mun
kás-egyesületeinek tagjaiból. Ebben a menetben 47 
polgármester vett részt A nagyszerű ünnepélyt a 
tornaegyesületek felvonulása íejezte be.

B o n t , joliua 29.
Délután 5 órakor a gvar-i átokból és egész Olasz

országból ideérkezett résztvevőkkel nagyszerű menet 
indult el a Castro Pretóriából a Pantbeonba. Az ünne
pély a megállapított programm szerint ment végbe. A 
menet éle lél 7 őrakor este érkezett a Pautheonba. 
Itt meghajtották a zásztókat és az oszlopcsarnokban 
koszorúkat tettek le. Umberto király halálának év
forduló a alkalmából egész Olaszországban gyászün
nepségeket tartottak.

Milánó julius 29.
Az abruzzői hercegnek, va’amint a polgári, ka. 

lonai és egyházi halóságoknak jelenlétében ma dél
után tették le a Sorzesco-kastélyban az Umbertó ki
rály emlékezetére építendő torony alapkövét.

— Santos Dumont léghajója. Parisból 
táviratozzák, hogy Sanlos-Dumont ma délben új
ból felszállt léghajójával. Saint-Cloudbnn szállt 
fel, a Longchampson levő hippodromhoz ment és 
15 perc múlva visszatért arra a helyre, ahol 
felszállt.

— Villamos vasutak. A kereskedelmi miniszté
rium fölkérte a Oanz-gyár villamos osztályát, hogy 
tanulmányozza a kérdést, vájjon lehetséges volna-e 
a villamos üzem kiterjesztése elsőrangú vasúti pályá
kon. A tanulmányokat a következő vasúti vonalokon 
eitenék meg: Budapest—Érsekújvár, Oalanta—Zsolna, 
Salgő-Tarján—Rultka, Piski—Petrozsénv közt. Ha a 
tanulmányok kellő eredménynyel járnak, valamely 
vonalon megkísérlik próbaképpen villamosüzemmel a 
teljes forgalmat lebonyolítani.

— Husxouötéves találkosó. Dondtb Lipőt a 
königstadti reálgimnázium (Berlin) tanára kéri azokat 
akik vele 1876-ban Beszterezebán.yán, a katholikus 
főgimnáziumban, Klamank János igazgatásának utolsó 
évében érettségit tettek, hogy a -5 éves találkozás 
céljából közöljék vele a cimüket: Berlin, Elisabetb- 
strasse 31. szánj alatt.

— Tűzvész, ófeeááoímból sürgönyzik, hogy 
óriási tűzvész pusztít j aentlandban. A kormány 30C0 
katonát rendelt lei a tűzvész megtékezésére. Már ed
dig rengeteg erdők hamvadtak el.

— Halálozás. Egerben általános részvét mellett 
temették el dr. Sehtinberger Soma egri királyi törvény- 
széki orvost, ki csaknem félszázadon át kiváló kép
zettséggel, lelkiismeretesen és Aradhatlanul töltötte be 
nehéz hivatását s a szenvedő emberiség áldása mel
lett a köztisztelet és szeretet kisérte őt munkásságá
ban. A városi képviselőtestület tagja, az izraelita 
iskolaszéknek régi idők óta elnöke, az agrárbank 
igazgatósági tagja s a hevesmegyei orvos-gyógysze- 
rész-egylot elnöke volt s a város köz- és társadalmi 
életében mint nagytndásu. magas müvoltségü és jó 
modora férfin tevékeny szerepet v itt Halála széles 
körben őszinte és igaz részvétet keltett s az agrár
bank és az iskolaszék külön gyászjelentést adóit ki. 
A ravatalt a testületek koszorúi iedték s a részvét 
impozánsan nyilvánult Az elhunytat lesújtott özvegyén 
kívül gyermekei siratják, köztük : dr. Szegi Kálmán, 
a kiváló gyermek-orvos, az abbáziai gyermekszanato- 
rium tulajdonosa Szegi László egri gyógyszerész, 
Szegi Elemér, továbbá veje dr. Sidlauer Ármin miskoloi 
orvos.

— A  letö r t város. Ma azt a napot értük 
meg Budapesten, amolyen lóverseny nélkül törtek 
le az emberek. A totalizatör munkáját is elvé
gezte a nap. Sőt — mondják, do hát valószinüleg 
nem igaz — hogy dél felé a kis egrosi-uton egy 
kis zsirtócsát mutogatott ogymásnak a publikum. 
Az állítólag egy ember lett volna, akiből ennyi 
maradt mindössze. — Hát idáig még nem va
gyunk, de odáig igen, hogy Budapest tropikus 
város lett, akár csak felettünk is elvonulna az a 
bizonyos vonal, aminok egyenlítő a neve. S mi
velhogy a magyar sokkal kisebb esetekből is le
vonja a konzekvenciákat, hát természetesen a 
forróság konzekvenciáival is leszámol s lassan- 
lassnn hozzáalakulni kezdünk az időjáráshoz. Ma 
urakat, valóságos divatos urakat láttunk az utcán 
egy szál lüszterkabátban, ami alatt semmi egyéb 
nem volt, csak egy puha ing. Nyakkendő se, még gal
lér és kézelő so az ingen. Es olyanformán vánszorog
tak, mint ahogy azt leírják a messziről jöttemborek, 
olyan európairól szólván, aki az Indiákra megy. 
Összclottyan ebben az időben a legdélcegebb 
aszfaltbotyár is. So kaland nem koll, se szerelem, 
csak sok limonádé; valami nagyon savanyu ital 
és hogy jeges lopjon. Az emberek fáradtabban, 
kimorültebben kelnek ki az ágyból, mint ahogy 
lefeküdtek este. Felig megőrülve veszik föl a főjü
ket a párnáról s a megrögzött atheisták olső 
pillantása is az ég. Hogy van o a végtelen szürke 
mezőn valami kis felfog, amiből eső válhatik. — 
Azonban abban se sok öiömunk telik. Ha leosik 
az eső, fölforr útközben minden csöppje. Langyos, 
olyanforma, mint az olyan lábviz, amibe még egy 
kis hideg víz kelL — S divatba jött a napernyő, 

í Nem a hölgyek, hanem a férfiak között olyik 
j napernyőt és legyezőt is hord. Nagy, széles 
| umbrellát, olyanformát, amilyet a gesztenyés ko- 
j fák szoktak Kiteeziteni a kemencéik fölé télen. Ha 
! ogy-egy forgalmasabb utcán végigment az ember 
j ma délelőtt, egész csomó umbrellás embort látha- 
I te tt ügy összeütődtek az ernyők a járókelők feje 

fölött, mint nagy esőben az csőernyők s rekedtes, 
fáradt hangok dörmőgtek belő n sütőkemence
szagba : — pardon, pardon. S ebben az irtózatos 
melegben posztó ruhában, fején nemez kalappal, 
amit még egy állítólag lóször forgó is nehezít, 
lábain csizmával, egyfolytában három órát áll a 
napon a lovas rendőr s négy órát a gyalogos. Ha 
a rendőrség jelentést ad ki a forróság betegeiről, 
okvetfonül keli hogy legyen közöttük rendőr is. 
— Miért nem lehet ezeket az emborokot okosab
ban öltöztetni fői — nyárra. — Mi panama kala
pot hordunk.— Tetszik tudni, hogy mi az? Egy 
darab drót a homlokunk körül s aztán egyéb 
semmi. Valami kis könnyű vászonból karima és 
fejfedő. És mégis majd meggyül alatta az 
agyunk.

— Eltűnt pénztáros, Zentdril írják, hogy Horty 
János a Zentai Általános Takarékpénztár íöpénztárosa, 
eltűnése előtt maga tett jelentést az igazgatónak a 
6000 korona hiányról, mely összegnek biztosítására 
letétbe helyezte életbiztosítási kötvényét és részvényeit 
és néhány napi szabadságot kért, hogy az ügyet ren
dezhesse. Zentdril elutazott egy péterváradi rokoná
hoz, kinél egy napot töltött. Másnap reggel a Duna 
partján ogy öltözet ruha mellett egy papirszeletot 
találtak, melyen ez állott: .Horty János zentai taka
rékpénztári tisztviselő ruhája.“ Valószínű tehát, hogy 
a vizbe ugrott; holttestét mindeddig nem találták meg. 
Horty 11 évig volt a takarékpénztár tisztviselője.

— Házasság. Frank Emil, a Magyar Általános 
Hitelbank kiváló képzettségű és széles körökben 
nagyrabecsült tikára  jegyet váltott Oppenbeim Erzsi 
kisaszonynyal.

— Tolvajbanda. A bécsi rendőrség ma délután 
őt gyermekből álló tolvajbandát kerített kézre. Az 
elaüllött gyermekek, akik közül a legidősebb 16 éves, 
különösen a Kaiserstrassen lövő lakásokat foszto
gatták ki nagy előszeretettel. A banda legfiatalabb 
tagja, a nyolc éves Holb Péter, tizennégyszer volt 
már büntetve.

— A  b ooira  r á o lv a sta k . A somogymegyei 
Bagolán remok kis fejős tohep.e volt Kalamasa 
Annának. Nem nózto az mog soha a sajtárt, hogy 
elég-o már a toj, csak. adta pazarul. Egyszer 
azonban a napokban nomosak hogy takarékos
kodni kezdőit, hanem egyszerűen beszüntette a 
tejelést. Rángathatta Kalamasz Anna a tőgyét, 
egy osopp tejot se adott Az asszony nőm értetta 
a dolgot s elmondta a szomszédasszonyának, hogy 
micsoda bajba esett. Az már müvoltebb 'asszony 
s rögtön kitalálta, hogy a bocira ráolvastak. Ez 
a hiba. Hanem nz ellen is lehet fonni. Menjon 
haza Kalamasz Anna egész nyugodtan, fütsön be 
a búbos kemencébe, de alaposan s aztán amikor 
már jól ég a tűz, öntsön boie egy kupa tejet 
Míg a toj elgőzölög, lesse az ajtót. Ha azalatt va
laki bejön hozzá, hát az a valaki olvasott rá a 
Riskára. Azt aztán ki koll söprüzni a házból, 
mire a ráolvasás elveszti a hatását — Kalamasz 
Anna meg is csefokodlo, amit a szomszédasszony 
mondott s imo, mig gőzben és nem éppon kelle
mes illatok közepette a zsarátnokról elszállott a 
tej, nyílik az ajtó és bejön Kraskovec Jánosné. 
Bemonni bement valahogy, de hogy hogynn ju
tott ki, azt máig se tudja. Döngött a hálán a 
seprő. — Mire följolentetto Kalamasz Annát és a 
csurgói járásbíróság n jövő héten — boszorkáuy- 
pört tárgyal.

— A j  eperjesi Jogakadémia nj tanárai. Az
eperjesi jogakadémián az elmúlt tanév végén két tan
szék került betöltés alá. Scbulck Gusztáv, a jogaka- 
démiai tanári kar nesztora, ötvenéves tanárkodás után 
nyugdíjba vonult és helyére dr. Raflay Ferenc győri 
ügyvéd, volt törvényszéki és járásbirősági aibiró vá
lasztatott meg nyilvános rendes jogtanárrá. Dr. iíelio- 
risz Béla, az állami ösztöndíjjal külföldön nagy tanul
mányutat tett rendkívüli jogtanár pedig, ki betegsége 
miatt egy tanéven keresztül szabadságolva volt. állá
sát a jüvfl tanévtől nem foglalhatván el, helyére dr. 
Flórián Karoly választatott meg nyilvános rendkívüli 
tanárrá.

Megemlítjük itt, hogy az eperjesi jogakadémián 
az 1901—1902. lauévre a beiratások szeptember 1-től 
12-ig tartatnak ; az előadások pedig szeptember 16-án 
kezdődnek. Utólagos felvételnek szeptember 13—lö. 
napjain dékáni, azután podig tanárkari engedélyivel 
lehet helye. Azok az egyéves önkéntesek, akik tény
leges katonai szolgálatukat szeptember hó végén fe
jezik be, október 1—8. napjain iratkozhatnak be. A 
vizsgálatom batárideje szeptember 1-től lö-ig terjed.

— É jjeli fürdők. Az idén — igy kezdi le
velét lapunk egyik olvasója — olyan nagy hőség 
van Magyarhonban, mint aminő csak Olaszhon
ban szokott lenni. Igaz ugyan, hogy minden év
bon megesik ez az összolitisonlitás, de az ered
ménye ritkán olyan élotrevnló ötlet, mint aminó a 
jelenlegi. A káveházat. folytatja a levélíró, rog- 
gelig is nyitva tartják. Pedig a márványasztalok 
körül legföljebb csak az éjjeli bogarak röpködnek 
s egy-egy éjjeli vándor szurcsöli a fagylaltját. Ha 
ezért az éjjeli vándorért érdemes reggelig nyitva 
tartani a kávéházakat, miért ne lehetne nyitva 
tartani az összes fővárosi fürdőkot, melyekre csak
ugyan édes mindnyájunknak nagy szüksége van 
ilyenkor. Az életrevaló gondolat tulajdonosa na
gyon helyesen érvel avval, hogy ha a fürdőket 
éjjel is használhatná a publikum, nora vonná el 
a fürdőzés nz embereket a nappuli munkától s 
azok számára is hozzáférhetővé tenné közfürdőin
ket, akik nappal nem érnok rá fürdőbe járni. 
Kétségtelen, hogy a fürdőigazgatóságok sem vesz
tenének ezen a dolgon. Az éjjeli közönségük nem 
volna kevesebb a nappalinál s a mollett sok ál
matlan ember idegeit csillapíthatnák le.

— Letartóztatott Igazgató. Kasszelbil jelen
tik : A kasszeli törkölyszáritő Slegel nevű igaz
gatósági tagját, aki a felügyelő tanácsnak is tagja; 
letartóztatták.

— Az nj százasok. Az uj bankjegyek rajzára
hirdetett művészi pályázaton az első dijat tudvalevőleg 
Hegedűs László festőművész, a mesteriskola tagja 
ny’erte el. Hegedűs az u] százasok rajzát most fejezte 
be és közelebb nyújtja be az osztrák-magyar bank 
kormányzójának, aki a végleges kivitel dolgában dön
teni fog. Az ni százasok előállítását még ebben az 
évben megkezdik.

— Hazatérők. A Romániába kivándorolt széke
lyek százával jönnek megint vissza Zembénybe, Mar- 
tonosba, Bereczkbe és a többi kézdijárási községbe. 
Romániában nem bírtak munkát kapni, mert a romá
niai hatóságok az ottani gazdáknak katonaságot bo
csátottak rendelkezésre az arató- és más arankák 
elvégzésére. A munka nélkül lézengő idegeneket és 
igy a székelyeket is hazatolonoolták.

— Kongresszus a siketnémák érdekében. Ma 
délután nyílt meg Boroszldbna, mint lapunknak sür
gönyzik, a siketnémák érdekében összehívott tizedik 
kongresszus, amelyen többek közt jelen voltak: Pivdr 
Ignác, a budapesti vakok intézetének igazgatója, Mdhl 
tanácsos és Jletlcr igazgató Becsből. Érdekes előadói 
jelentések voltak napirenden. A kongresszussal kap
csolatban kiállítást is rendeztek a siketnémák mun
káiból.



sor. Budapest, kedd BUDAPESTI NAPLÓ 1901. julius 30. 7̂
—■ T a n á cs  ő fe lség e . Becstől sok goromba- 

ságban van része a magyar városok tokintetos 
tanácsainak, bánom minden gyormekcsinyért kár
pótolhatja a magisztrátusokat az a levél, amit a 
napokban kapott bécsi postabélyeggol a zalaeger- 
gzogi tanács ogy tőlünk elszármazott magyartól. 
Azt mondja ez a derék ombor:

A tíócs városi tanács híradástól megtudó- 
sitva, hogy én ekkoron a kir. magyar belügy
minisztérium által 24—41901-tól 4497. városi 
honjogosnak elismerve vagyok. E szerint lelké
rem a fölsóges városi tanáosot a honosítás kibo
csátásáért az ausztriai közlekedés részére.

V. 7. J .
Tehát a városi tanács éppen akkora ur, mint 

a király. Énnél többet csak nem akarhatunk.
—  K a d é t  é s  k e r e sk e d ő . Sopronból táviratozzák: 

Gebhardt P á l 48. ezredbeli tartalékos kadét, Gebhardt 
polgármester fia, az éjjel összeszólalkozott egy kávé- 
házban Bisckitx Áron kereskedővel. A kadét többször 
arculütötte a kereskedőt, mire az kést rántott és a 
kadétot kétszer megszurta, de csak könnyű sebet 
ejtett rajta. A  katonai hatóság már kihallgatta Geb- 
hardtok

— Anna-bál a Tisztviselő-telepen. A tisztvi- 
gelötelepi Anna-bál, amely szombaton volt a kaszinó 
összes helyiségeiben, pompásan sikerült. Nemcsak a 
fővárosból került ki a közönsége, még vidékről is 
sokan fölrándultak a mulatságra s oly nagy volt a 
társaság, hogy tíz óra tájban a kaszinó tágas termei
ben alig fért el. A táno kitartó kedvvel reggelig tar
tott s a fiatalság kitűnő kedvét nagyban emelték dr. 
Battlay Ákos és ifj. Vladár Viktornak ez alkalomra 
írott csárdásai, valamint az ifjabb Csuday Károly által 
festett s a terem egyik falát egészen betöltő óriási 
táncrend. Jelen voltak:

Asszonyok: Ozv. Battlav Ákosné, Baló Gézáné, 
Baló Laiosné, tíaló Kálmánná (Zombor), Balogh Je- 
nőné, Bánlaky Gézáné (Török-Bec3e), Bene Gyuláné, 
Berkes Ottónó, Czakó Kálmánná (Szolnok), Csipkés 
Endréné, dr. Csuday Károiynó Dániel Józselné, Du- 
dits Pá-nó (Pincehely), Horváth Béláné, Hölzl Mónié, 
báró Huszár Dezsőné, gróf Hunvady Kálmánné 
(Kolozsvár), Hieronymi Bélané, Istóczy Gyózónó, 
íncze Józselné, Leteuyey Károlvné, dr. Kerék
gyártó Eleknó, Klemp Gusztáváé, Kőrösmezey Gusz- 
távró, Kranner Jenónó. dr. Kreminer Antalnó. Liptay 
Pálné, Lung Györgynó, Molnár Jenónó (Rimaszom
bat), dr Móricz Gyuláné (Nagv-Kanizsa), Nagy Le
helné (Makó), Orincsay Lászlóné, Párvy Ivánné, Phi- 
lipp Gyuláné, Potoozky Pálné, báró Perényi Ödönné 
(Nagy-Szőllős). báró Podmaniczky E emérné, Pesti 
Ferencné, Bekenve Józse.né, Kiegell Károlvné, dr. 
Szaitz Lészióné, dr. tíchmidt Ali dáné, Sztíts Gyuláné. 
Teleky Istvánnó (Pozsony) Telegdy Lajosné, dr. Tö
rök Lászlóné Tóth Emőuó, Vrbka Kornéinó, Zeiber 
Kálmánné, grói Zsedénvi Róber’.né (Maros-Újvár).

Leányok'. Battlay Marcsa, Baló Aranka, Baló 
Joli, Bakó Lidi, Balogh Fridi. Barta Szidi. Baranvay 
Anna (Nvitra). Berkes íren. Berkes Margit Bene 
Elus (Eger), Bene Valéria, Czakó Elvira és Maliid 
(Szolnok), Csipkés Sári Dániel Margit, Deinkó Gizi. 
Dudits Panna (Pinczehely) Gaal Margit és Gizi, 
báró Huszár Anna. Horváth Erzsi (Makó), crót 
Hunvady Alice (Kolozsvár). Halász Vilma (Mis
kolc) Hieronymi Lili. lstóczv Hertninke, Istóczy 
Rózsika, íncze Zsuzska, Letúenvey Pau.a, Lengyel 
Anna, Liptay Katica, Klemp Margit és Marietta 
Kerékgyártó" Ilonka, Kranner Margit. Kremmer 
Ilonka. Kőrösmezey Margó. Lun? Etus, Mezőssy Etelka. 
Molnár Erna (Rimaszombat). Mauntz \ ilma, Nagy 
Vilma (Makó) Návay Mici. Neroeakéry Jácint, Orley 
Katica, Orincsay Margit, Parvv Kornél, Podmaniczky 
Blanka bárónő, Pruzsinszky Auguszta. Rekenyo 
Mariska. Riegell Etus. Szemek Mariska. Sztíts lerka, 
Tóth Gizi, Vrkba Kornél Zeiller Bösko, gróf Zse- 
dényi Palma (Marosujvar.)

— Spanyolországi tüntetői, Madridban tegnap 
« kongregációk ellen irányuló, látogatott népgyülést 
tartottak. Midőn az elnök fölolvasta pre ektusnak a 
nyilvános tüntetések elien kiadott rendeletét, a kor
mány ellen irányuló kiáltások hallatszottak. A nép- 
gyfilés után annak résztvevői átvonultak az utcákon. 
A rendőrség szétszórta a tüntetőket. Barcelonában teg
nap a tüntetők egy kis csoportja Halál a jezsuitákra / 
kiállással vonult végig az utcákon. A csendőrség 
öt embert letartóztatott

— Stoózs fürdőről. Pompás szezonja van az 
idén Abauj-Torna varmegye gyöngvének a Stoóss- 
türdőnck. A gyönyörű lürdó íölvirágoztatásában 
Schmall Alajosuak, a telep láradhatatlan és buzgó 
gondnokának és dr. Czirfusz Dezsőuek. a fürdő kitűnő 
képzettségű, derék orvosának van nagy érdeme. A 
fürdő épületcsoportozata már messziről a legjobb be
nyomást gyakorolta a szemlélőre, jó magyar konyhán, 
gyors kiszolgáláson és a száraz, tágas s villamos jel
zővel ellátott lakásokon kívül a szabadban hús 
fenyvesek között a fürdőtől órákig tartó változa
tos sétautakra találunk. A mindenfelé található 
iiditőforrások, az enyhe éghajat s a friss hegyi 
levegő, pormentes sétnutak valóban kincsei a fürdő
nek. A közel vidék változatos és gyönyörű kilátással 
biró helyei, a stoószi hegyen álló s búcsúiról neve
zetes kápolna, a Fecsicehegy, a Rablóké, Szornol- 
nok bányatelepeivel, Alsó-Meczenzéí vasiparival es 
pisztráng-tenyészetévé,, jaszóvári prépostsáa, Torna 
városa romjaival stb. A lószezon alatt a lürdóvonde- 
gek mulattatására és szórakozására az állandó zene

kar szolgál. Azonkívül rendelkezésükre áll két kuglizó, 
tekeasztal, egy zongora, újságok, rendeznek mulatsá
gokat, tombolát stb. játékokat, úgy, hogy minden 
vendég kénye-kedve szerint mulatságot s szórakozást 
találhat. A fürdő gyógyító eszközei: hidegvizgyóg.yitó- 
móduak minden alakja, villanyozás, masszázs, Jenyő- 
erdők, rendszeres tejgyógyitómód. A fürdő a legrö
videbb idő alatt a Meozenzófig kiépült kassa—szepsii 
vasútvonalon érhető el, melyen a végállomástól egy 
és fél óra alatt juthatni a lürdőbe. A másik, a gölnioz- 
völgyi vonal, regényes völgyön vezet ugyan Szomolnok- 
hutáig.

— Halálos életmentés. Ma este hét óra tájban
a megyeri csárdánál a szabad Dunában fürdött Febele 
Vilmosnó, egy budapesti asztalos felesége. Nagyon 
messzire bement a vizbe s az ár magával ragadta. 
Segítségért kiáltozott s amint azt meghallotta Jek 
Ferenc napszámos, utána ment a habokba hogy ki
mentse. Azonban az ár öt is elragadta s mind a ketten 
a Dunába vesztek. Holttestüket még nem fogták ki.

— Ueglxalt a rabkórházban. Zentárói táviratoz
zák, hogy dr. Keszler János járásbirósági albiró, kit 
1898-ban 2000 korona sikkasztása miatt öt évi fegy- 
házra Ítéltek, a rabkórházban meghalt.

— Rendőri hírek. Ott Ferenc gyári munkás 
ma reggel a gróf Haller-utoa 14. számú házban lezu
hant a lelhuzó gépről és súlyos zuzódásokat szenve
dett. — Kányát Béla gépész ma reggel az óriás utca 
44-ik szám alatt, kedvese lakása előtt mellbe lőtte 
magát. A mentók a Rókus-kórházba vitték. — Az 
éjszaka a Sörház-utca 6-ik számú ház egyik harmadik 
emeleti lakásában tűz ütött ki. Az V-ik kerületi őrség 
oltotta el a tüzet. — Orosz Ernő budapesti születésű 
15 eves órástanonc e hó 26-án eltűnt gazdájának, 
Steiner Ármin Király-utca 8. szám alatt lévő üzletéből. 
Bejelentették még Czillinyer Róza, budapesti születésű 
15 éves leányka eltűnését is. aki pár nappal ezelőtt 
eltávozott a Felső-rakpart 18. szám alatti lakásáról s 
azóta nem tért vissza. A rendőrség keresi az el
tűnteket. *

— Cigányzene a Telefon Hírmondóban. A Te
lefon Hírm ondó összes á llom ása in  k eresztü l m a e s te  cigány
zene lesz ha llh a tó . A zeneközvetités 8 ó rá tó l 11 óráig  tart, 
de félbeszakítja  ezt a  tőzsdeo lvasás, am ely  8 ó ra  15 perckor 
van  é s  a  fél 10— 10 óráig  ta r tó  es ti felo lvasás, am elynek k e
re téb en  az  e s t  folyam án é rk eze tt legú jabb  b ire it  o lv as ta tja  fel 
a  beszélő újság. A c igányzene-átv ite l, am ely e t előfizetőinek 
sz ó ra k o z ta tá sá ra  közvetít a  Telefon H írm ondó, az Em ke-kávé- 
házból tö rtén ik , aho l Zöldi M arci zen ek a ra  já tsz ik .

Az államvasuti tisztviselők mozgalma.
— A Budapesti Napló tudósitójától. —

B u d a p e s t ,  ju l iu s  2 9 .

Az államvasuti tisztviselők mozgalmának 
vezetői serényen munkálkodnak, hogy a testület 
óhajai és kívánságai mindon tekintetben érvénye
süljenek abban a memorandumban, amelyet a 
képviselőház, a miniszterelnök és a kereskede
lemügyi miniszter elé fognak terjeszteni. Alapos 
megvitatás előzi meg a memorandum végleges 
megszövegezését s az előmunkálatokban együtt 
dolgozik az egész tisztviselői kar, élén a kétszáz- 
harminckettes bizottsággal. A széles körre terjedő 
mozgalmat nem zavarja semmiféle disszonancia. 
Ami ellenvetés eddig elhangzott a számtisztok 
köréből, annak az élét is elveszi a számtisztokro 
vonatkozó alább közölt, illetékes helyről kapott 
értesülésünk.

A mozgalom újabb eseményeiről a követ
kező részletes tudósításunk számol be.

(A memorandum.)
Az államvasuti tisztviselők kebeléből alakult 

hatvanötös bizottság ju.ius 26-ikán tartott értekezle
tén tudvalevőleg elhatározta, hogy a memorandum
tervezetet akképpen vitatja meg, hogy a kétszázhar
minckettes bizottság minden egyes tagjának bekéri 
a tervezetre vonatkozó előterjesztését. Ugyanekkor 
határozatba ment, hogy az előterjesztéseket egy hét 
tagból á ló bizottság dolgozza löl s ebben a szükebb 
bizottságban a vidéki bizottságok egy-egy taggal 
képviseltetik magukat.

E szerint a memorandum-tervezetre vonatkozó 
előterjesztéseket a szükebb bizottság hét tagja és a 
kilenc vidéki bizottság egy-egy, tehát kilenc delegált 
tagja venué íölülbirálat alá. Ilyenformán tizenhat tagból 
állana ez a bizottság. A vidéki bizottságok körében 
ezzel szemközt nugy párt a van annak az eszmének, 
hogy minden vidéki bizottság két-két tagot delegálhasson 
az észrevételek fölülbirálására. A mozgalom vezetői 
csupán azért akartak egy-egy vidéki tagot, hogy a 
vidéki tisztviselőket mennél kevesebbszer fáraszszák 
a fővárosba s hogy a szükebb bizottság munkája — 
már szervezeténél fogva is — egyszerüobb legyen. 
Mindazonáltal a vidéki tisztviselők óhajtása elől, ha 
erre vonatkazólag formális indítvány tétetik — mint 
illetékes helyről értesülünk — nem fognak elzárkózni, 
valószínű tehát, hogy a szükebb bizottság huszonöt 
tagból lóg állani.

A memorandum-tervezet megvitatása ügyében —

ugyancsak a vidéki tisztviselők között — még egy 
terv merült lö t E szerint nem küldené be a kétszáz
harminckettes bizottság minden egyes tagja az észre
vételeit, hanem a kileno vidéki bizottság előbb íöl- 
dolgozná egyenkint az észrevételeket. Mindenütt egy 
tizenöt tagból álló bizottság végezné el ezt a munkát 
s igy a központba osak kilenc vélemény érkeznék 
be. Az eredeti beosztásnak ezzel szemközt több a hive.

Az észrevételeket földolgozó szükebb bizottsághoz 
nemcsak a kétszázharminckettes bizottság tagjai, de egyes 
tisztviselők is küldenek észrevételeket. Amennyiben ezek 
az észrevételek helyesek, természetesen ezeket is 
figyelembe veszik. Az észrevételeket augusztus 10-ig 
dolgozza fel a szükebb bizottság.

(A  k eze lő  t is z tv ise lő k .)

A memorandum-tervezetnek a kezelőtisztvise
lőkre vonatkozó pontja — mint most kiderül — egy 
félreértés folytán indulatos vitára adott alkalmat. A 
Budapesti Napló hasábjain az irodatisztek, aztán 
a számtisztek több nyílt levelet és fölszólal ást tet
tek már közzé, amelyeknek az volt a veleje, hogy r 
az előléptetés és fizetés javítás dolgában miért vannak 
a számtisztek és az irodatisztek elkülönítve. Különösen a 
számtisztek panaszkodtak, mert tudvalevő, hogy a 
számtisztek kvalifikációja egyenrangú a tisztviselőék
kel. A félreértés abból származott, hogy a memoran
dum-tervezet külön szól a kezelő-tisztviselőkről. Ke- 
selő-tisztviselók alatt azonban csak az irodatisztek és a 
segédhivatalok alkalmazottait érti a tervezet

Erre vonatkozólag a mozgalom egyik érdemes 
és buzgó vezetője, aki résztvett a memorandum terve
zésében is, a Radopesli Napló tudósítója kérdésére ezt 
mondta:

— A memorandum-tervezet kezelőtiszt- 
visolők neve alatt az irodatisztoket és a segéd
hivatalok alkalmazottait foglalta egybe. A 
számtiszteket nem sorozta, nem is sorozhatta a 
kezelőtisztviselők közé. Hiszen a számtisztek 
simplicito benne vannak a kezelőtisztviselők 
között, aminek jele az is, hogy a hatvanötös 
bizottságban is van egy számtiszt. Ennélfogva 
elesnek a számtiszteknek a Budapesti Napló* 
bán közzétett sérelmei. A számtisztek érett
ségit és államszámviteltani vizsgát is tettek s 
valamennyien szakhivatalnokok. Az iroda- 
tiszteket azonban már a szolgálati rendtartás 
külön helyezi, igy ők csak tizenegy százig 
léphetnek elő. Való igaz, hogy fárasztó s 
értékes munkát végeznek, gyakran át is 
minősitik a tehetségesebbeket, de ez nem 
lehet mérvadó. Hiszen az irodatiszteknek 
semmiféle szakvizsgájuk sincs, se forgalmi, 
se kereskedelmi, se távirdai vizsgájuk.
Ilyenformán más értelmezése van a memoran

dum-tervezet e sokat vitatott részének:
Hazai viszonyaink és a mi helyzetünk köze

pette az említett kü földi és hazai példák alap
elvein állva, az eddigiekben igazolt legalázatosabb 
kérelmünk odairántul. hogy az uj fizetési osztály
ban pragmatikusan következő előléptetési határ
idők állapíttassanak m eg: I. a középiskolát, vagy 
ezzel egyenrangú tanintézetet végzett tisztviselőt 
számára 2—2 év a VI., V. és ív . fizetési osztály
ban, 3 a III., 4 a II. és 5 év az I. fizetési osz
tályban; II. az egyetemi vagy műegyetemi kép
zettségű tisztviselők részére a IV., III., II. és I. 
fizetési osztályban ugyanígy, a VI. és V. fizetési 
osztályban a fenti határidők negyedével kedve
zőbb időközök; III. végű. a kezelő tisztviselők 
számára a VI. fizetési osztályban 3 év, V-ben 
4 év. Ezeket az itt következő táblázat teszi 
szemlóltetőbbé :

VI. V. IV. 111. 11. I.
1 1

» é l
1 1

A b

1 i

_L L I I
l í i

Középiskolai vagy 
ezzel egyenrangú 
tanintézet adta 
képzettségű tiszt
viselők ________ 2 2 2 3 4 5

Egyetemen vagy 
műegyetemen ta
nulmányukat be
fejezett tisztvi
selők--__--------- l>/« lVs 2 3 4 5

Kezelőtisztviselők 3 4

A kezelőtisztviselők pontja e szerint az iroda
tisztekre és a segédhivatalok alkalmazottaira vonat
kozik. A tervezet megvitatása során bizonyára érvé
nyesül minden méltányos óhajtás, tohát a kezelő- 
tisztviselők argumentumokkal eléggé támogatott kí
vánsága is az igazság és a méltányosság elvei szerint 
fog elbíráltatni. Fárasztó és buzgó szolgálatuk eleget 
mond áliáspontuk védelmére, a mozgalom egyetemes 
érdeke nem is lóg csorbát szenvedni e ponton sem.
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(Az altisztek.)
Az államvasuti tisztviselők mozgalmával pár

huzamosan halad az államvasuti altisztek mozgalma. 
A tisztviselők mozgalma szervezésének elején az al
tisztek küldöttsége iölkoreste a tisztviselőket, hogy az 
ő érdekeiket is pártfogolják. A tisztviselők a közös 
intézkedés elől bizonyos dolgokban nem zárkóznak 
el, ezt meg is Ígérték az altiszteknek. A közös intéz
kedésnek alapja a szolgálati pragmatikában van meg, 
amelyben a tisztviselők és altisztek érdekei együtt 
nyernek szabályozást.

Az államvasuti altisztek nagy végrehajtó bizott
sága ma ezt a iölhivást küldte szét:

T. Kartársak I
A beérkezett százakra menő azon kérdezőskö- 

dések folytán, hogy az összes szolgálati ágak részt 
vehetnek vagy részt vesznek-e az anyagi helyzetünk 
javításában megindult országos mozgalomban? min
den félreértések, lélremagvarázások és kérdezősködé- 
sek kikerülése végett értesítjük a t. Kartársakat, hogy 
a folyó év julius hó 3-án a székesfővárosban székelő 
nagy végrehajtó bizottság aláírásával költ, anyagi 
helyzetünk javítása tárgyában az ország minden irá
nyában, a kartársak címére általunk széjjel küldött 
felhívás a magyar királyi államvasutak szolgálatában állá 
szolgálati ágakra való tekintet nélkül az illetmény-táblá
zatban foglalt altiszteknek szól.

Úgy véljük, t. kartársak, hogy ezek a kérdések 
azon oknál merülhettek fel (más esetben ez magya
rázatra sem szorulhatna, hogy a szolgálati ágak össze- 
sége képezi az altiszti kart) hogy a kartársak tudo
mást szereztek arról, hogy az á.lomás-ielvigyázók és 
elöljárók csekély része, valamint az iroda-altiszteknek 
egy töredéke segédtiszti cim eluyerhetése végett egy 
külön mozgalmat szervez. így érthető a kartársak ál
tal ielvetett kérdés.

T. kartársak, távol legyen tőlünk, hogy rosszal- 
nánk, hogy egyes szolgálati ágaknak iontosabb a 
cim, mint a jobblét után való törekvés. Kern I nem 
rosszaljuk csak mélyen fájlalni tudjuk, hogy vannak, 
kik hiúságukat fölébe helyezik a családjuknak nyúj
tandó mindennapi kenyérnek. Önhizelgés nélkül mond
hatjuk k kartársak, hogy a székesfővárosban székelő 
altiszti karnak szolgálati ágakra való tekintet nélkül 
(kivéve az iroda-altisztek egyik része) szinte megható 
képet nyújt az összetartásuk, mely abban nyilvánul, 
hogy csupán a mindennapi megélhetésünkért járuljunk 
felettes hatóságunk elé.

De örömmel értesíthetjük a t. karfásakat, hogy 
•az ország minden irányából óriási számban beérkezett 
csatlakozásra való lelentkezések arról tesznek tanú
ságot, hogy pártolás és támogatásra méltó mederbeu 
lolyik mozgalmunk, s hogy nagyon csekély lehet az 
eüenkei ő álláspontot elfoglaló kartársak száma. Eze
ken a felsorolt íé reértéseken és folytonos kérdezős- 
kűdéseken szenvedett hajótörést az, hogy a vidéki 
kartársak egyik része e hó 26-ig nemcsak hogy 
tervezetüket nem tudták beküldeni, de a végreha tó
bizottságok sem alakultak meg. Mind ennek dacára 
4-ére tervbe vett országos értekezletünket jövő hó 
4-ikén délelőtt 10 órakor a Vigadő-kávéház összes 
termeiben megtartjuk. Melyre felkérjük a t. kartarsa- 
ia t ,  szíveskedjenek oly nagy számban megjelenni, 
hogy ne érhessen szemrehányás senkit, hogy memo
randumunk hozzászólása nélkül került a rendeltetési 
helyére.

Tisztelettel felkérjük azon kartársakat is. kik ez 
ideig más nézeten vannak, szíveskedjenek a jövő hő 
4-én tartandó országos értekezletünkön akár elvtársaik 
megbízásából, avagy saját személyük képviseletében 
megjelenni, hogy programmunk kífejtéso után, vala
mint csekély számuknál fogva nem-e ejtik el a kü- 
lönszakadást.

T. kartársak, a folytonos levélváltások kike
rülése végett felhasználok jelen értesítésünket arra 
is, hogy ahonnan ezideig memorandum be nem ér
kezett, már nem is számítunk rá. De ennek pót
lására lelkérjük Komárom, Győr, Bruck, Szom
bathely, Érsekújvár, Pozsony. Hatvan, Zólyom, Kassa, 
Kolozsvár. Brassó. Debreczen, Arad, Szegei Te- 
mesvár-Józselváros. Szabadka, Uj-Dombovár. Fiume, 
Zágráb és Pécs állomáson székelő kartársainkat, szí
veskedjenek a táblázat szerint egy kimutatást szer
keszteni és a legrövidebb idő alatt a már jelzett 
címre beküldeni, vagy a 4-én tartandó országos ér
tekezletre az ideérkezendő kartársakkal hozzánk jut
tatni. mely memorandumunknál hiteles okmány gya
nánt fog szolgálni arra nézve, hogy kérelmünkre tel
jesen a kenyérhiány és anyagi helyzetünk legkétség- 
beejtőbb állapota serkent.

Budapest, 1901. julius hó 26.
A nagy végrehajtó-bizottság.

(Bizalom.)
Az államvasuti tisztviselők országos végrehajtó 

bizottságának mértékletes, nyugodt munkásságáért bi
zalmat szavaz a debreceni helyi bizottság. Az erre vo
natkozó felhívás, amely egyszersmind az illetéktelen 
beavatkozásoktól s a tervtelen állásfoglalásoktól óvja 
a  tisztviselőket, igy hangzik:

A fizetésrendezés és pragmatika ügyében julius 
22-ikén Budapesten tartott országos értekezlet a többi 
közt egyhangúlag kimondta, hogy célunkat kérvénye- 
zós utján kívánjuk elérni. Az országos értekezlot ha
tározatai mindnyájunk előtt feltétlenül mértékadók, 
tiszteletben tartandók és követendők. Ennek dacára 
a legnagyobb megütközéssel tudomásunkra jutott, 
hogy egyes állomásokra névtolenül, hólapdaszorüen 
türelmetlenkedő, izgató felhívások kerültek, meleben 
íelsóbbségünkkel szemben fenyegető állásfoglalásra 
h ív já k  te l a kartársakat.

Kartársak I Mondanunk som kell, hogy mennyire 
hátrányos ez ügyünkre nézve, sőt kétségbe kell

1 vonnunk, hogy ez az izgató felhívás kartársaink 
müve lenne, mert azt osakis rosszakaróink terjeszt
hetik. Most, midőn látjuk, hogy méltányos ügyünk 
minden irányban rokonszenves támogatásra talál, no 
engedjük magunkat rosszakaróink által félrevezetni s 
az erkölcsi sikert, melyet mozgalmunk férfias komoly
sága, egyetértő erős működése és törvénytisztelete 
már eddig is elért, tőlünk elrabolni. Folytassuk mun
kálkodásunkat abban a mederben, melyben megkezdtük, 
rendületlenül! Az akadályokat ne elítélendő erő
szakkal, hanem társadalmi állásunkhoz méltó, meg
dönthetien érvekkel tegyük semmivé 1 Bízzunk az 
országos végrehajtó - bizottság tapintatos, önzetlen és 
ügybuzgó működésében, mert ez utón fogjuk leg
biztosabban elérni azt, amit megórdemlünk és amihez 
jogunk van. Viszont küzdjünk minden más illetékte
len beiolvás ellen, mely célunk elérését csak gátolná, 
esetleg idő előtt megsemmisítené. Fölkérjük összes 
kartársaiukat, hogy csakis az országos végrehajtó és 
ezzel kontakt működő helyi bizottságok által hozott 
és aláirt határozatokat kövessék, minden mást illeték
telennek tekintsenek és semmisítsenek meg.

Kartársak! Nincs nekünk szükségünk erőszakos 
fenyegetésekre, mert kérelmünk annyira megérett, 
annyira jogos és méltányos, hogy oly államban, ahol 
a kormány a jog, törvény és igazság jelmondatát 
tűzte ki, — csak teljes remónynyel nézhetünk jö 
vőnk elé.

Debrecen, 1901. julius hó 24-én.
A debreczeni helyi bizottság nevében:
Faragó Ernő alelnök, Motesiczky Hugó jegyző.

D a l a  s z u l tá n  v é r é r ő l
és a furcsa egyszeregyről.

L
Abdul Hamid tőrök szultán

Ébred minap mély álmábúl —
Szíve dobog, feje kábúll

Rettentően lurcsát érez.

Érezi, hogy az agyára 
Odatódul minden vére!
„Orvost! Allah szent nevére!* —

Ordít torkaszakadtábúl!

Mert a gutát látja jönni —
S lelkét már majd kilehollé —
Ámde mégis ágya mellé

Az orvosa előbb éré.

Megvizsgálja őt az orvos,
— Tudós képét felöltötte —
S a sok szolga körülötte

Görbül egy-egy kérdőjellé.

Kést vesz elő most az orvosi
Nézd csak, nézd csak a bősz hóhért!
S fürge lábbal fut lavórért

Szerecseníöld egy szülöttel

Megkönnyebbül, föllélekzik
Abdul Hamid pár perc múltán,
S szól az orvos: dicső szultán,

Nem adom ezt száz vak lóért!

Fináuc-zsoni szunnyad bennem,
Mert sikerült ah, túltennem 
Bankodon, az Ottománon:
Eret vágtam a szultánon 1

II.
Nem vallja az Izlám — e két sor jelentse — 
Hogy akasztott ember kötele: szerencse.

De vallja az Izlám hogy a szultán vére:
A hozzájutónak áldást hoz fejére.

Szultán kifolyt vérét lavórtvivő szolga: 
üvegekbe tölti! ez volt első dolga!

Szultánvér üvegét drágán adogatja,
Mégis tódul érte a vevők csapatja.

Eladott üveget kilencezeregyet!
Ismételjünk kérem egy kis egyszeregyet I

Szultánvért, moly ivott: literes a csésze,
S testsúlyunknak a vér tizenharmadrésze.

Ha kifolyott volna szultán minden vére: 
Tellett vón’ belőle öt vagy hat csészére I

Ám egy-egy üvegre — pontosan megmérték — 
Két és fél deci a hiteles ürmérték!

Hat liter hogy tölt meg kilencezeregyet? 
Furcsállom egy kissé ezt az egyszeregyet!

III.
Megtudván ezt Abdul Hamid,

Szólt: egy kissé kómikus!
Nosza hamar, jöjjön elő 

Az udvari kémikus!

Trónja elé a kémikus
Egy-kettőre odaért, _

És a szultán parancsára 
Megvegyelemzé a v é r t

Vegyelemző, vegyelemzé *
É s  a z  arca  e lb o r ú lt:

Uram, szultán, meggyalázott 
Szörnyen a z  a nyomorúlt

Allatvér e z . . .  é s  e z  állat 
Bélyegzett a sok között,

Mert ez állat tisztátalan,
M ert e z  á llat rö fö g ö tt I

Undorító piszkos állat 
Atielóttünk a malao —

És a szultán vére gyanánt 
Disznóvért kap a piao 11

Abdul Hamid görosöket kap,
Forog szeme jaj, vadál, .

Megkötözik a delinquenst 
Bűnös feje p orb a  h ű li.

S szól a szultán mosolyogva,'
És a háremébe megy :

Megbosszúlva magát rajta 
Az a lurosa egyszeregy I . ; ;

Kiadó.
_ _ _ _ _  4

É k s z e r lo p á s .
Jó  lélekkel senkinek sem ajánlhatom az ékszer

lopást Megengedem, hogy tisztességes haszonnal jár, 
de viszont — mint az én esetem igazolja — sok kel
lemetlen izgalmat szerez. Nem mondom, hogy az én 
esetem elriasztó például fog szolgálni, de némi tanul
ságot mégis meríthet belőle minden független gondol
kozása ékszertolvaj. Az eset a következő:

Néhány hét előtt hajón utaztam ki Leányfalvára. 
Az nnatom és a gyilkos hőség elöl a hajó társalgó
jába menekültem, hol igen előkelő társaságot találtam. 
Még alig hagytuk el Ó-Budát s máris élénk vitatko
zást folytattunk a polgári porrendtartás tervezete fö
lött dr. Adolf Sebestyénnel, a kir. tábla titkárjával és 
dr. Készíts Antallal, az ötletes kriminálistával. De a 
civilis jog vitatását csakhamar kriminális hangu
latok zavarták meg. Észrevettük ugyanis, hogy 
Kiiry Oszkárné asszony, Kiiry Klára édesanyja szo
katlan élénkséggel nyitogatja a kabinokat. Szoba
leánya, ki nyomában járt, sápadt, ijedt arcot mutatott 
Mi történhetett?

Minthogy Küry Klára édesanyja földim, hozzá
siettem és tudakozódtam.

— Semmi . . . azaz m ég is  , .  ; e llop ták  az ék
szereimet.

— Micsoda ékszereket ?
— Csekélység. . .  az aranyláncot, az aranyórát a 

néhány gyémánt medaillont
— De hisz ez katasztrófa I
— Azt hiszem, kétezer forint a károm, mondotta 

megdöbbentő egyszerűséggel.
Néhány perc alatt az egész hajó alarmálva volt 

A kapitány és az ellenőr hihetetlen fürgeséggel tették 
tűvé a bajót. Megvallom, kissé aggódtam a tűvé tett 
hajóért, mert tudom, hogy a tü csak rövid ideig tartja 
magát a víz felületén. Sokan ajánlották, hogy vész
lövéseket kellene hallatni, de a kapitány sajnálkozva 
tudatta, hogy pillanatnyi ágynzavarban szenved. Ez
alatt dr. Készíts sorra fikszirozta a kólákat Azt 
hiszem, gonosztevő arcot keresett de nem talált 
Viszont mi sem akadtunk az ékszerekre sehol.

— Talán nem a hajón veszett el? kérdezte dr. 
Adolf Sebestyén.

— Meglehet hogy a  k o cs ib a n , m ondották  
reménykedve.

Ezalatt Szentendrére értünk, hol ő nagyságaik 
kiszálltak, hogy a vicinálison visszarobogjanak Buda
pestre. Előbb azonban megkértek engem, hogy tele
fonáljam meg az esetet Leányfalváról a budapesti 
rendőrségnek.

Nos, én ennek a megbízásnak lelkiismerete- 
son tettem eleget A kiszállás után néhány perccel 
már ott álltam a telelonoső előtt.

— Halló, államrendőrség 1
— Ki beszél?
— Küry O szkárné.;; ..
— Csókolom kezeit
— Azaz pardon, az ő megbízásából én 1 ..
Megmondtam a nevemet, mit barátságtalan mor

gás követett Aztán letelefonáltam az esetet összes 
részleteivel.

— Majd intézkedünk, hangzott a rövid válasz.
Ismét csöngés hallatszott
— Hallő, hangzott a telefonon, nőm tetszik tudni 

hol nyaral Küry Klára?
— Tahiban.
— Szép h e ly  a z ?  ’
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— Meglehetős.
— Egész nyáron ott marad?

' -  Én?
• — Dehogy, Kiiry Klára?

— Azt nem tudom.
— Nem fog vendégszerepelni valahol?
— Az bizonytalan.
Minthogy éreztem, hogy ezek a részletek nem 

tartoznak szorosan a büunyomozáshoz, lecsaptam a 
kagylót és hazamentem. Megelégedést éreztem lelkem
ben. íme, gondolám, egy koronáért — ennyibe került 
a telefonálás — gavallérszolgálatot teljesítettem egy 
szép asszonynak, aki löldim, s azonfelül Küry Klára 
édesanyja. Ezt jutányosabban nem lehet előállítani.

Harmadnap találkoztam a hajón ő nagysága 
szobalányával.

— Nos, az ékszerek ? — kérdeztem mohón.
— Megkerültek. A kocsiban voltak.
Soha közelebb nem állottam ahhoz, hogy egy 

szobaleányt megöleljek — a hajófedólzeten. Örömöm 
épp oly nemes, mint tiszta volt Csak tegnap kevere
dett bele némi keserűség. Tegnap este ugyanis, mikor 
családom körében Leányfalván megjelentem, felesé
gem kiküldte a cselédet s halkra szorított hangon 
igy szólt:

— Te, a kisbiró volt i t t
< — Ah 1

— Egy idézést hozott. Itt van.
— Vájjon mit akarnak?
Feleségem bereteszelte az ajtót
— A kisbiró azt mondta, valami ékszerlopás.
— Úgy? — mondottam, zsebregyürv© az idé

zést, majd holnap átmegyek.
Azzal lementem a kaszinóba s a körülmények

hez képest elég nyugodtan v é g ig  kibiceltem egy alsós 
pártit. Mikor ismét hazakerültem, a legnagyobb izga
tottságban találtam családomat.

— A kisbiró megint itt volt, mondotta feleségem 
színéből kikelve.

— Vigye el az ördög!
— Papa. mondotta legkisebbik leányom mi már 

minden ékszert elrejtettünk. Tudod arra az esetre, ha 
házkutatást tartanának . . .

Helyeseltem az intézkedést s leültem a vacsorá
hoz. A hangulat a vacsora lölött meglehetősen nyo
mott volt. Alig szóltunk egymáshoz. Végre feleségem 
megtörte a kínos csöndet:

— Hát micsoda ékszereket keresnek rajtad?
— Tudom is én 1
— Butonok ? kérdezte a legidősebb leányom 

kíváncsian.
— Ugyan hagyjatok békét I
— De papa, — mondotta a középső leányom, — 

gondoskodtál-e legalább alibiről?
Ereztem, hogy kötelességem családomat meg

n y u g ta tn i.
— Mitől se tartsatok, — mondottam fontos arccal, 

— úgy intézem a dolgot, hogy az esküdtek elé állít
sanak. Egy ügyes védő. . .

— Es téged felmentenek I — hangzott uni sono.
Hogy örültek mindnyájan, de nem sokáig, mert 

a következő pillanatban a kisbiró a verandára lépett
— Tessék szíveskedni á tál fárad ni a községhá

zához nyomban.
— Most ?
— Velem, — hangzott a kategorikus válasz.
Rövid búcsút vettem családomtól, feleségem zo

kogva borult vállamra, a gyermekek kezeiket és csé
széket tördeltek, én pedig szótlanul ballagtam a kis
biró mellett

Úgy vettem észre, hogy ez a bozontos bajszu 
ember némi részvétet érez irántam. Répaföldek mel
lett haladtunk, a harmadik dűlőnél a* kisbiró meg
szólalt

— Bizony, mondotta, a baj hamar megesik.
Megértettem. A baj a parasztészjárás szerint ott 

■kezdődik, mikor az embert rajtaérik. Egy idő múlva 
megint hozzám fordult Vigasztalni akart

— Néha az utolsó minutában is jóra fordul, 
tudok rá példát . . .  a mocsori jegyző.

Elmondta az esetet, de biz én nem emlékezem 
a részletekre, csak a morálra:
, — Ha az ember tagad, nehéz rábizonyítani,
mondotta ravasz hunyorgatással.

Igazat adtam neki és beléptem a községházába, 
hol a jegyző tüntető udvariassággal fogadott

— Ezer bocsánatot kérek, hogy íárasztottam, 
tessék helyet foglalni, parancsol egy szivart. . .  csak 
portorikó, sajnálom, hogy jobbal nem szolgálhatok... 
de képzelje a budapesti államrendőrség sürgősen tu
dakolja, hogy mi van azokkal az ékszerekkel, melye
ket Küry Klára ő nagyságától loptak el. Minthogy 
uraságod volt a feljelentő . • • tetszik tudni.

Előadtam a tényállást, aláírtam a jegyzőkönyvet 
és siettem haza. A jegyző egész a kapuig kisért, foly
tonos bocsánatkérések között.

Ugy-e nem tetszik haragudni? De lássa,

nagy hiba volt ő nagyságától, hogy mikor az éksze
rek megkerültek, nem tudatta a rendőrséggel. Most 
ön fizetheti a nyomozási költségeket. Ezer bocsána
tot kérek.

— Nincs miért
L voláa.

A LEXIKON VÍG JÁTÉKAI.

— Jelenet. —
Egy u r: Mert lásd, barátom, ez tesz tönkre en

gem, ez a lásd . . .
A másik: Micsoda lásd? ' ‘
Egy ur : Az a lásd, ami nélkül nem tudnak lexi

kont csinálni. A magyar nyelvben, ahol annyi az 
idegen sző, amelynek kevés ember tudja a magyar 
helyettesét s ahol annyi a jó magyar sző, amelynek 
idegen tormáját nem tudjuk — különösen gyilkos 
hatása van a tásdnak.

A másik: Hogy-hogy ?
Az egyik: Velem már megtörtént, hogy kiváncsi 

voltam, mikor született D'Israeli. Ez csak nem ártal
mas mulatság ?

A másik: Nem.
Az egyik: Megnézem egy régibb lexikonban, hát 

ezt látom : .D ’Xsraetl, lásd Beaconsfield.*
A másik: Nos, és ?
Az egyik: Megnézem ott is, hát ott meg ez áll: 

.Beaconzfleld. lásd D’Israeli.* így tehát hajókázbattam 
volna az Ítéletnapig D’Israeli és Bcaoonsüeld közt és 
sohse tudtam meg, hogy szegégy mikor született. De 
van egyéb is.

A másik: Halljuk.
Az egyik: Sohse vagyok tisztában azzal, hogy 

magyarul keressek-e valami^ vagy idegenül. Nézd 
meg például az irhazsirt, ott van Xrhazzlr, lásd Dlgras. 
Vagy ugyanabban a kötetben, ha végre sikerül meg
találnod az izeit bibeszálas növényeket, a lexikon 
pokoli nyugalommal nevet a szemed közé, s igy szót: 
ls e it  b lb eiza ia .sk , lásd Arthrostylae. Nahát most 
menj és lásdl

A másik: Rettenetes 1
Az egyik: Na most már tegyük fel, hogy okulsz 

ezen és elhatározod, hogy ezentúl idegen nyelven 
fogsz keresni. Mit tesz azonban a jó isten? így se 
jutsz zöld ágra. Nézd meg például „juglaus" szót. 
Ott ezt leled: Jnglans, lásd Diófa. Vagyis meg lehet 
őrülni, mert mig egy szót megtalálsz, tizenöt lásdon 
kell körüsztül enned magadat.

A másik: Ehhez is szerencse kell. Én ismertem 
egy aradi doktort, az mindig megtalálta a lexikonban, 
amit keresett.

Az egyik: Az a doktor egyáltalán szerencsés 
kópé volt. De menjünk tovább. Lehet azonkívül kör- 
utazási jegyet is venni a lexikonban. Ha valamiről 
teljes felvilágositást akarsz, a lásdok évekig tartó 
munkára Ítélnek. Ha egy német iró nevét keresed, 
okvetlenül vau az életrajzban egy lásd Kémet irodalom. 
Megnézed a Német irodalmat, ott van néhány 
ezer lásd, mert a lexikon azt akarja, hogv lásd 
a római irodalmat, lásd Horatius Flacoust, lásd 
a Gudrunt és az Eddát, lásd Attilát és Thoodorikot, 
lásd Harold Harfagart és a Qragast, lásd Weimart és 
lásd Zrínyit, lásd a Koponyát, az Ichtyosaurust, a 
Dodekaedront, a Folklórét, lásd Heinrioh Gusztávot, 
Goethe János Farkast és Rigler József Edét, lásd 
Romanticizmus, Naturalizmus. Zola, Maupassant,Német- 
francia háború, Genü egyezmény, Robbanó lövegek, 
Krupp, Creusot . . * ,

A másik; Rémes I
Az egyik: No lásd 1

FŐ VÁROS.
( ‘) A  vérhalml o .a lád h iz-t.l.p , A Budai Mun

kások Házépítő Szövetkezete nagy családhiz-tolepet 
akart a IL kerületi Vérhalom-dülőben alakítani s kérte 
a tanácsot, hogy engedje meg a 200 négyszögöles 
parcellákra való fölosztását a telkeknek. A tanács 
első ízben elutasította a kérelmet, mert nem akarja a 
fővárosnak amúgy is túlságosan külterjes fejlődését 
előmozdítani. A szövetkezet, amely időközben Budai 
H ázép ítő  Szövetkezet cimet vett töl, a tanács határozalát 
megfölobbezle s ogyszersmind kijelentette, hogy a telep 
alakításával járó összes költségeket viseli. A közgyűlés 
erre megengedte a 200 négyszögöles parcellák alakítását 
s megállapította a telokrendezés föltételeit, amelyekhez 
a közmunkák tanácsa is hozzájárult. Néhány fővárosi 
bizottsági tag azoubau viszont a közgyűlés határoza
tát lőllebbezte meg s a belilgyminizzter a ma érkezett 
leiratában tudatja, hogy a közgyüléz engedélyit hatályon

i9ot: jnihu aa1 a
_ _ _ _ _ _ _ ___________________ 2________________ ’
kívül helyezte é s  *  tan ács elutasító határozatát h a g y ta  
h elyb en . A m in iszter  k ijelenti, h o g y  azért n em  járult 
h ozzá  a k ö z g y ű lé s  en g ed é ly éh ez , m ert ú g y  látja, 
h o g y  a  te lep , csa k  a  főváros külterjes fejlődését szo l
gá ln á , p ed ig  éppen ez a  káros irányzat okozta leginkább 
a  főváron jelenlegi zulyos pénzügyi helyzetét é s  ezért azt 
a  k ellő  m ederbe k e ll szorítani. K ü lön b en  is  a  s z ö v e t
k eze tb ő l m ár k iváltak  a tu lajdonképpeni m u nk ásele
m ek  s ig y  a  telep  nem  a m u nk ás-lak ásv iszon yok  
jav ítá sá t cé lozza . V égre , habár a  szövetk eze t hajlandó  
é s  k ép es  i s  a  k ö ltség ek  v ise lésére , m ég  m in d ig  tá
m aszthatnának a  fővárossa l szem b en  o ly a n  ig é n y e k e t  
(utfönntartás, közok tatási-, k ö z eg é szség !-, k özb izton 
s á g i- , v a llá sü g y i stb . k iad ások) am elyek  a váro si k ö z-  
pén ztár sú ly o s  m egterh e ltetéséve l járnak.

(*) VJ Iskolaépület. A belügyminiszter jóvá
hagyta a közgyűlésnek azt a határozatát, hogy a VL 
kér. Szent László-nton 362.000 korona költséggel és 
a X. kér. Maglódi-uton 310.000 korona költséggel uj 
elemi iskolát és kisdedóvót építtet.

S Z ÍN H Á Z ,  zene.
** M egtorlás. Hello Iván pozsonyi színház

igazgató ügye váratlanul egészen Berlinig vetette 
ol hullámait. Megírtuk tognap, hogy a német 
zeneigazgatók egyesületének az elnöke a Berliner 
Tagblattban kikelt panaszos hangon a magyar 
muzsikus-cigányoknak a német zenészek rovására 
való térhódítása ellon. Ez pedig nem történt min
den alkalom nélkül. Ez a kifakadás a Relle- 
ügygyel kapcsolatos. A nevezett lap ugyanis buda
pesti tudósításként ogy kurta táviratot közölt, 
amoly úgy szólt, hogy „Széli Kálmán miniszter- 
elnök megvonta Relle pozsonyi színigazgatótól a 
további szubvenciót, mert német előadásokat is ren
dez." Ezt a táviratot maga a Berliner Tagblatt 
som hagyta szó nélkül s nehány sorban reflek
tált rá s erre következett a zeneigazgatók egye
sületének olnökétól a magyar cigányellenes 
közlemény. Amely pedig alkalmas arra, hogy 
cigányainknak, akik pedig szép számban és 
pedig a német urak gyönyörűségére működnek 
Berlinben, kárt okozzon. A magyar cigány bra
vúrosan és jól muzsikál, a német zenekaroknak 
bizony erős konkurrenciát okoznak. A németek 
részéröl való védekezés ellen semmi szavunk nem 
lehetne, ha magától pattant volna ki. Csakhogy 
kipattantotta ezúttal az a félreértés, amelyet a 
szűkszavú budapesti távirat okozott. A mi
niszterelnök ugyanis nem azért vonta meg 
Relle Ivántól a szubvenciót, mert német elő
adásokat is rendez, hanom azért, mert nem 
tartott annyi magyar előadást, mint amennyire 
kötelezte magát. Ez pedig más, ezt egészen más
ként fogta volna fel úgy a német lap, mint a 
berlini zenoegyesületi elnök. A rektifikálásnak, 
ha már egyébért nem is, legalább Berlinben élő 
muzsikusaink érdekében üdvös volna, s első sor
ban az van rá hivatva következésképpen, aki a 
kis téves táviratot küldte el a berlini lapnak 
Budapestről.

A pozsonyi áldatlan színházi állapot külön- 
hen bús költomény megírására ihletto Dczst Sán
dort, aki Relle színházánál működött. A pozsonyi 
színházi viszonyokból fakadt költomény közvetlen 
hangjával méltó arra, hogy nagyobb körben is 
olvassák, így szól:
■ A pozsonyi hegyekből.

Csatangol a  magyar színész 
Erdők alatt, hegytetők ön ;
R ossz a  hire s  a  kenyere 
Keserű a  magyar földön,
Magyar földön.

Szegény magyar komédiás 
Mi lettél és mi lehetsz m ég?
El tudod-e felejteni 
Valaha e  fájó leckét.
Fájó leck ét?

• -  • El tudod-e felejteni, *
Hogy pozsonyi színész voltál,
H onnan sírva, mnnkátlanul 
Mint a  kutya elkotródtál,
Blkotródtál.

Elkotródom én is  innen,
De nem  fogok m essze m en n i:
P ozsony ! a te  határfádat 
Sírva fogom  ölelgetni, 
ölelgetn i. • '

Sírva fogom  ölelgetni 
Valam elyik határfádat 
S mogbocsátom  am it tettél,
Yalamonnyi nagy hibádat,
Nagy h ib ád at

Csakhogy te  is  m egbocsássad,
Hogy oly fanyar színész v o ltam :
. . .  De hát olyan nehéz is  volt 
Nevetni a  .S iratóban*,

• • Siratóban • .  • w
Dfjssi Sándor,

blbeizaia.sk
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( A z  a lt isz te k .)

Az Allamvasuti tisztviselők mozgalmával pár
huzamosan halad az államvasuti altisztek mozgalma. 
A tisztviselők mozgalma szervezésének elején az al
tisztek küldöttsége fölkereste a tisztviselőket, hogy az 
ő érdekeiket is pártfogolják. A tisztviselők a közös 
intézkedés elől bizonyos dolgokban nem zárkóznak 
el, ezt meg is Ígérték az altiszteknek. A közös intéz
kedésnek alapja a szolgálati pragmatikában van meg, 
amelyben a tisztviselők és altisztek érdekei együtt 
nyernek szabályozást

Az államvasuti altisztek nagy végrehajtó bizott
sága ma ezt a fölhívást küldte szét:

T. Kartársak !
A beérkezett százakra menő azon kérdezŐskö- 

dések folytán, hogy az összes szolgálati ágak részt 
vehetnek vagy részt vesznek-e az anyagi helyzetünk 
javításában megindult országos mozgalomban ? min
den félreértések, lélremagvarázások és kérdezősködó- 
sek kikerülése végett értesítjük a t. Kartársakat, hogy 
a folyó óv julius hó 8-án a székeslővárosbau székelő 
nagy végrehajtó bizottság aláírásával kelt, anyagi 
helyzetünk javítása tárgyában az ország minden irá
nyában, a kartársak címére általunk széjjel küldött 
felhívás a magyar királyi államvasutak szolgálatában álló 
szolgálati ágakra való tekintet nélkül az illetmény-táblá- 
tatban foglalt altiszteknek szól.

Úgy véljük, t  kartársak, hogy ezek a kérdések 
azon oknál merülhettek fel (más esetben ez magya
rázatra sem szorulhatna, hogy a szolgálati ágak össze* 
sége képezi az altiszti kart) hogy a kartársak tudo
mást szereztek arról, hogy az ádomás-íelvigyázók és 
elöljárók csekély része, valamint az iroda-altiszteknek 
egy töredéke segédtiszti cim elnyerhetése végett egy 
külön mozgalmat szervez. így érthető a kartársak ál
tal felvetett kérdés.

T. kartársak, távol legyen tőlünk, hogy rosszal- 
nánk, hogy egyes szolgálati ágaknak lontosabb a 
cim, mint a jobblét után való törekvés. Nemi nem 
rosszaljuk csak mélyen fájlalni tudjuk, hogy vannak, 
kik hiúságukat fölébe helyezik a családjuknak nyúj
tandó mindennapi kenyérnek, önhizelgés nélkül mond
hatjuk t  kartársak, hogy a székesfővárosban székelő 
altiszti karnak szolgálati ágakra való tekintet nélkül 
(kivéve az iroda-altisztek egyik része) szinte megható 
képet nyújt az összetartásuk, mely abban nyilvánul, 
hogy csupán a mindennapi megélhetésünkért járuljunk 
felettes hatóságunk elé.

De örömmel értesíthetjük a t. kartásakat, hogy 
•az ország minden irányából óriási számban beérkezett 
csatlakozásra való jelentkezések arról tesznek tanú
ságot. hogy pártolás és támogatásra méltó mederbeu 
lolyik mozgalmunk, s hogy nagyon csekély lehet az 
ellenke. ő álláspontot elfoglaló kartársak száma. Eze
ken a lelsorolt lé reértéseken és folytonos kérdezős- 
ködéseken szenvedett hajótörést az, hogy a vidéki 
kartársak egyik része e hó 26-ig nemcsak hogy 
tervezetüket nem tudták beküldeni, de a végreha tó
bizottságok sem alakultak meg. Mind ennek dacára 
4-ére tervbe vett országos értekezletünket jövő hó 
4-ikén délelőtt 10 órakor a Vigadó-kávébáz összes 
termeiben megtartjuk. Melyre felkérjük a t. kartársa
kat, szíveskedjenek oly nagy számban megjelenni, 
hogy ne érhessen szemrehányás senkit, hogy memo
randumunk hozzászólása nélkül került a rendeltetési 
helyére.

Tisztelettel felkérjük azon kartársakat is. kik ez 
ideig más nézeten vannak, szíveskedjenek a jövő hó 
4-én tartandó országos értekezletünkön akár elvtársaik 
megbízásából, avagy saját személyük képviseletében 
megjelenni, hogy programmunk kifejtése után, vala
mint csekély számuknál fogva nem-e ejtik el a kü- 
lönszakadást.

T. kartársak, a folytonos levélváltások kike
rülése végett felhasználjuk jelen értesítésünket arra 
is, hogy ahonnan ezideig memorandum be nem ér
kezett, már nem is számítunk rá. De ennek pót
lására felkérjük Komárom, Győr, Bruck, Szom
bathely, Érsekújvár, Pozsony. Hatvan, Zólyom, Kassa, 
Kolozsvár, Brassó. Debreczen, Arad, Szeged, Te
mesvár-József város, Szabadka, Uj-Dombovár. Fiume, 
Zágráb és Pécs állomáson székelő kartársainkat, szí
veskedjenek a táblázat szerint egy kimutatást szer
keszteni és a legrövidebb idő alatt a már jelzett 
címre beküldeni, vagy a 4-én tartandó országos ér
tekezletre az ideérkezendő kartársakkal hozzánk jut
tatni. mely memorandumunknál hiteles okmány gya
nánt íog szolgálni arra nézve, hogy kérelmünkre tel
jesen a kenyérhiány és anyagi helyzetünk legkétség- 
beejtőbb állapota serkent.

Budapest, 1901. julius hó 26.
A nagy végrehajtó-bizottság.

(Bizalom.)
Az államvasuti tisztviselők országos végrehajtó 

bizottságának mértékletes, nyugodt munkásságáért bi
zalmat szavaz a debreceni helyi bizottság. Az erre vo
natkozó felhívás, amely egyszersmind az illetéktelen 
beavatkozásoktól s a tervtelen állásfoglalásoktól óvja 
n  tisztviselőket, igy hangzik:

A fizetésrendezés és pragmatika ügyében julius 
22-ikén Budapesten tartott országos értekezlet a többi 
közt egy hangúlag kimondta, hogy célunkat kérvényé
i g  utján kívánjuk elérni. Az országos értekezlet ha
tározatai mindnyájunk előtt feltétlenül mértékadók, 
tiszteletben tartandók és követendők. Ennek dacára 
a legnagyobb megütközéssel tudomásunkra jutott, 
hogy egyes állomásokra névtelenül, hólapdaszerüen 
türelmetlenkedő, izgató felhívások kerültek, méhben 
íelsóbbségünkkel szemben leuyegetó állásfoglalásra 
hívják fel a  kartársakat.

Kartársak 1 Mondanunk som kell, hogy mennyire 
hátrányáé ez ügyünkre nézve, sőt kétségbe keU

vonnunk, hogy ez az izgató felhívás kartársaink 
müve lenne, mert azt osakis rosszakaróink terjeszt
hetik. Most, midőn látjuk, hogy méltányos ügyünk 
minden irányban rokonszenves támogatásra talál, ne 
engedjük magunkat rosszakaróink által félrevezetni s 
az erkölcsi sikert, melyet mozgalmunk férfias komoly
sága, egyetértő erős működése és törvénytisztelete 
már eddig is elért, tőlünk elrabolni. Folytassuk mun
kálkodásunkat abban a mederben, melyben megkezdtük, 
rendületlenül! Az akadályokat ne elítélendő erő
szakkal, hanem társadalmi állásunkhoz méltó, meg
dönthetien érvekkel tegyük semmivél Bizzunk az 
országos végrehajtó - bizottság tapintatos, önzetlen és 
ügybuzgó működésében, mert ez utón fogjuk leg
biztosabban elérni azt, amit megórdemlünk és amihez 
jogunk van. Viszont küzdj ünk minden más illetékte
len beiolyás ellen, mely célunk elérését csak gátolná, 
esetleg idő előtt megsemmisítené. Fölkérjük összes 
kartársaiukat, hogy csakis az országos végrehajtó és 
ezzel kontakt működő helyi bizottságok által hozott 
és aláirt határozatokat kövessék, minden mást illeték
telennek tekintsenek és semmisítsenek meg.

Kartársak ! Nincs nekünk szükségünk erőszakos 
fenyegetésekre, mert kérelmünk annyira megérett, 
annyira jogos és méltányos, hogy oly államban, ahol 
a kormány a jog, törvény és igazság jelmondatát 
tűzte ki, — csak teljes remónynyel nézhetünk jö 
vőnk elé.

Debrecen, 1901. julius hó 24-én.
A debreczeni helyi bizottság nevében:
Faragó Ernő alelnök, Motesiczky Hugó jegyző.

D a l a  s z u l tá n  v é r é r ő l
és a furcsa egyszeregyről.

I.
Abdul Hamid török szultán 

Ébred minap mély álmából —
Szíve dobog, feje kábúil

Rettentően lurcsát érez.

Érezi, hogy az agyára 
Odatódul minden vére!
„Orvost! Allah szent nevére!* —

Ordít torkaszakadtábúl 1

Mert a gutát látja jönni —
S lelkét már majd kilehellé —
Ámde mégis ágya mellé

Az orvosa előbb éré.

Megvizsgálja őt az orvos.
— Tudós képét felöltötte —
S a sok szolga körülötte

Görbül egy-egy kérdőjellé.

Kést vesz elő most az orvos 1
Nézd csak, nézd csak a bősz hóhért!
S fürge lábbal fut lavórért

Szerecseníöld egy szülöttel

Megkönnyebbül, föllélekzik
Abdul Hamid pár perc múltán,
S szól az orvos: dicső szultán,

Nem adom ezt száz vak lóérti

Fináuc-zsoni szunnyad bennem,
Mert sikerült ah, túltennem 
Bankodon, az Ottománon:
Eret vágtam a szultánon!

II.
Nem vallja az Izlám — e két sor jelentse — 
Hogy akasztott ember kötele: szerencse.

De vallja az Izlám. hogy a szultán vére:
A hozzájutónak áldást hoz fejére.

Szultán kifolyt vérét lavórtvivő szolga: 
Üvegekbe tölti! ez volt első dolgai

Szultánvér üvegét drágán adogatja,
Mégis tódul érte a vevők csapatja.

Eladott üveget kilencezeregyet!
Ismételjünk kérőm egy kis egyszeregyet I

Szultánvért, moly ivott: literes a csésze,
S testsúlyunknak a vér tizenharmadrésze.

Ha kifolyóit volna szultán minden vére: 
Tellett vón’ belőle öt vagy hat csészére I

Ám egy-egy üvegre — pontosan megmérték — 
Két és fél deci a hiteles ürmérték!

Hat liter hogy tölt meg kilencezeregyet? 
Furcsállom egy kissé ezt az egyszeregyet!

III.
Megtudván ezt Abdul Hamid,

Szólt: egy kissé kómikus!
Nosza hamar, jöjjön elő 

Az udvari kémikus I

Trónja elé a kémikus 
E g y -k e ttö r e  odaért, _

És a szultán paranosára 
Megvegyelemzé a vért

Vegyelemzé, vegyelemzé *
És az arca elborult:

Uram, szultán, meggyalázott 
S zö rn y en  az a  n y o m o r ú lt

Állatvér e z . . .  és ez állat 
Bélyegzett a sok között,

Mert ez állat tisztátalan,
Mert ez állat röfögött 1

Undorító piszkos állat 
Mielőttünk a malac —

És a szultán vére gyanánt 
Disznóvért kap a piao !!

Abdul Hamid görosöket kap,
Forog szeme jaj, vadúl, ..

Megkötözik a  delinquenst.
Bűnös feje porba hú lt

S szól a szultán mosolyogva,'
És a háremébe m egy:

Megbosszúlva magát rajta 
Az a lurcsa egyszeregy ! .  ^

Kiadó,

É k s z e r lo p á s .
Jó lélekkel senkinek sem ajánlhatom az ékszer, 

lopást Megengedem, hogy tisztességes haszonnal jár, 
de viszont — mint az én esetem igazolja — sok kel
lemetlen izgalmat szerez. Nem mondom, hogy az én 
esetem elriasztó például lóg szolgálni, de némi tanul
ságot mégis menthet belőle minden független gondol- 
kozásu ékszertolvaj. Az eset a következő:

Néhány hét előtt hajón utaztam ki Leányíalvára. 
Az nnalom és a gyilkos hőség elől a hajó társalgó
jába menekültem, bol igen előkelő társaságot találtam. 
Még alig hagytuk el Ó-Budát s máris élénk vitatko
zást folytattunk a polgári porrendtartás tervezete fö
lött dr. Adolf Sebestyénnel, a kir. tábla titkárjával és 
dr. Kesnla Antallal, az ötletes kriminálistával. De a 
civilis jog vitatását csakhamar kriminális hangu
latok zavarták meg. Észrevettük ngyanis, hogy 
Küry Oszkárné asszony, Küry Klára édesanyja szo
katlan élénkséggel nyitogatja a kabinokat. Szoba
leánya, ki nyomában járt, sápadt, ijedt arcot mutatott 
Mi történhetett?

Minthogy Küry Klára édesanyja földim, hozzá
siettem és tudakozódtam.

— Semmi , . . azaz mégis , , i ellopták az ék
szereimet

— Micsoda ékszereket ?
— Csekélység . . .  az aranyláncot, az aranyórát a 

néhány gyémánt medaillont
— De hisz ez katasztrófa 1
— Azt hiszem, kétezer forint a károm, mondotta 

megdöbbentő egyszerűséggel.
Néhány pere alatt az egész hajó alarmálva volt 

A kapitány és az ellenőr hihetetlen fürgeséggel tették 
tűvé a hajót. Megvallom, kissé aggódtam a tűvé tett 
hajóért, mert tudom, hogy a tü csak rövid ideig tartja 
magát a viz felületén. Sokan ajánlották, hogy vész
lövéseket kellene hallatni, de a kapitány sajnálkozva 
tudatta, hogy pillanatnyi ágynzavarban szenved. Ez
alatt dr. Készíts sorra likszirozta a  kólákat Azt 
hiszem, gonosztevő arcot keresett, de nem talált. 
Viszont mi sem akadtunk az ékszerekre sehol.

— Talán nem a hajón veszett el? kérdezte dr. 
Adolf Sebestyén.

— Meglehet, hogy a kocsiban, mondották 
reménykedve.

Ezalatt Szentendrére értünk, hol ó nagyságaik 
kiszálltak, hogy a vicinálison visszarobogjanak Buda
pestre. Előbb azonban megkértek engem, hogy tele
fonáljam meg az esetet Leányfalváról a budapesti' 
rendőrségnek.

Nos, én ennek a megbízásnak Ielkiismerete- 
son tettem eleget A kiszállás után néhány perccel 
már ott álltam a telefonosé előtt

— Halló, államrendőrségi
— Ki beszél? 

t. — Küry Oszkárné. i .
— Csókolom kezeit
— Azaz pardon, az ő megbizásáből én . . .
Megmondtam a nevemet, mit barátságtalan mor

gás követett Aztán letelefonáltam az esetet összes 
részleteivel.

— Majd intézkedünk, hangzott a rövid válasz.
Ismét csöngés hallatszott
— Halló, hangzott a telefonon, nőm tetszik tudni 

hol nyaral Küry Klára?
— Tahiban.
— Szép.hely az? '
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— Meglehetős.
— Egész nyáron ott marad?

’ -  Én?
— Dehogy, Kiiry Klára?
— Azt nem tudom.
— Nem fog vendégszerepelni valahol?
_  Az bizonytalan.
Minthogy éreztem, hogy ezek a részletek nem 

tartoznak szorosan a biinnyomozáshoz, lecsaptam a 
kagylót és hazamentem. Megelégedést éreztem lelkem- 
ben. íme, gondolám, egy koronáért — ennyibe került 
o telefonálás — gavallérszolgálatot teljesítettem egy 
szép asszonynak, aki löldim, s azonfelül Küry Klára 
édesanyja. Ezt jutányosabban nem lehet előállítani.

Harmadnap találkoztam a hajén ő nagysága 
szobalányával.

— Nos, az ékszerek ? — kérdeztem mohón.
— Megkerültek. A kocsiban voltak.
Soha közelebb nem állottam ahhoz, hogy egy 

szobaleányt megöleljek — a hajófedélzeten. Örömöm 
épp oly nemes, mint tiszta volt Csak tegnap kevere
dett bele némi keserűség. Tegnap este ugyanis, mikor 
csalánom körében Leányfalván megjelentem, felesé
gem kiküldte a oselédet s halkra szorított hangon 
így szólt:

— Te, a kisbiró volt i tt  
< — Ah 1
,r — Egy idézést hozott. Itt van.

— Vájjon mit akarnak?
Feleségem bereteszelte az ajtót
— A kisbiró azt mondta, valami ékszerlopás.
— Úgy? — mondottam, zsebregyürve az idé

zést, majd holnap átmegyek.
Azzal lementem a kaszinóba s a körülmények

hez képest elég nyugodtan végig kibiceltem egy alsós 
pártit. Mikor ismét hazakerültem, a legnagyobb izga
tottságban találtam családomat.

— A kisbiró megint itt volt, mondotta feleségem 
színéből kikelve.

— Vigye el az ördög I
— Papa. mondotta legkisebbik leányom mi már 

minden ékszert elrejtettünk. Tudod arra az esetre, ha 
házkutatást tartanának . . .

Helyeseltem az intézkedést s leültem a vacsorá
hoz. A hangulat a vacsora lölött meglehetősen nyo
mott volt. Alig szóltunk egymáshoz. Végre feleségem 
megtörte a kínos csöndet:

— Hát micsoda ékszereket keresnek rajtad?
— Tudom is én 1
— Butonok? kérdezte a legidősebb leányom 

'kíváncsian.
— Ugyan hagyjatok békét I
— De papa, — mondotta a középső leányom, — 

gondoskodtál-e legalább alibiről?
Ereztem, hogy kötelességem családomat meg

nyugtatni.
— Mitől se tartsatok, — mondottam fontos arccal, 

— úgy intézem a dolgot, hogy' az esküdtek ólé állít
sanak. Egy ügyes védő . . .

— Es téged felment.neki — hangzott unisono.
Hogy örültek mindnyájan, de nem sokáig, mert 

a következő pillanatban a kisbiró a verandára lépett
— Tessék szíveskedni átalfáradni a községhá

zához nyomban.
— M ost ?
— Velem, — hangzott a kategorikus válasz.
Rövid búcsút vettem családomtól, feleségem zo

kogva borult váltamra, a gyermekek kezeiket és csé
széket tördeltek, én pedig szótlanul ballagtam a kis
biró mellett

Úgy vettem észre, hogy ez a bozontos bajszu 
ember némi részvétet érez irántam. Répaföldek mel
lett haladtunk, a harmadik dűlőnél a* kisbiró meg
szólalt.

— Bizony, mondotta, a bal hamar megesik.
Megértettem. A baj a parasztészjárás szerint ott 

tkezdődik, mikor az embert rajtaérik. Egy idő múlva 
megint hozzám fordult Vigasztalni akart

— Néha az utolsó minutában is jóra fordul, 
tudok rá példát . . .  a mocsori jegyző.

Elmondta az esetet, de biz én nem emlékezem 
a részletekre, csak a morálra:
, — Ha az ember tagad, nehéz rábizonyítani,
mondotta ravasz hunyorgatással.

Igazat adtam neki és beléptem a községházába, 
hol a jegyző tüntető udvariassággal fogadott

— Ezer boosánatot kérek, hogy fárasztottam, 
fessék helyet foglalni, parancsol egy szivart. . .  csak 
portorikó, sajnálom, hogy jobbal nem szolgálhatok. . .  
de képzelje a budapesti államrendőrség sürgősen tu
dakolja, hogy mi van azokkal az ékszerekkel, melye
ket Küry Klára ő nagyságától loptak el. Minthogy 
uraságod volt a feljelentő . . .  tetszik tudni.

Előadtam a tényállást, aláirtani a jegyzőkönyvet 
,és siettem haza. A jegy ző egész a kapuig kisért, foly
tonos bocsánatkérések között.

Ugy-a nem tetszik haragudni? De lássa,

nagy hiba volt ő nagyságától, hogy mikor az éksze
rek megkerültek, nem tudatta a rendőrséggel. Most 
ön fizetheti a nyomozási költségeket. Ezer bocsána
tot kérek.

— Ninos miért
lanolin .

A LEXIKON VÍG JÁTÉKAI.

L á s d . . .
— Jelenet. —

Egy u r: Mert lásd, barátom, ez tesz tönkre en
gem, ez a lásd . . .  . /  , .

A másik: Micsoda lásd? ’ * •
E g y u r : Az a lásd, ami nélkül nem tudnak lexi

kont csinálni. A magyar nyelvben, ahol annyi az 
idegen szó, amelynek kevés ember tudja a  magyar 
helyettesét s ahol annyi a jó magyar szó, amelynek 
idegen tormáját nem tudjuk — különösen gyilkos 
hatása van a fásának.

A másik: Hogy-hogy ?
Az egyik'. Velem már megtörtént, hogy kiváncsi 

voltam, mikor született D’Israeli. Ez csak nem ártal
mas mulatság?

A másik: Nem.
Az egyik: Megnézem egy régibb lexikonban, hát 

ezt látom: „D’Israeli, lásd Beacensfield*
A másik'. Nos, és?
Az egyik'. Megnézem ott is, hát ott meg ez áll: 

„Beaoonsfleld. lásd D'Israeli.* így tehát hajókázbattam 
volna az ítéletnapig D’Israeli és Beaoonsfleld közt és 
sohse tudtam meg, hogy szegély mikor született. De 
van egyéb is.

A másik: Halljuk.
Az egyik: Sohse vagyok tisztában azzal, hogy 

magyarul keressek-e valami^ vagy idegenül. Nézd 
meg például az irhazsirt, ott van Zrhasslr, lásd Dégras. 
Vagy ugyanabban a kötetben, ha végre sikerül meg
találnod az izeit bibeszálas növényeket, a lexikon 
pokoli nyugalommal nevet a szemed közé, s ig y  s z ó l : 
Izeit blbeszálasak, lásd Arikrostylas. Nahát most 
menj és lásd!

A másik: Rettenetes 1
Az egyik'. Na most már tegyük fel, hogy okulsz 

ezen és elhatározod, hogy ezentúl idegen nyelven 
fogsz koresni. Mit tesz azonban a jó isten ? így se 
jutsz zöld ágra. Nézd meg például ,Juglans“ szót. 
Ott ezt leled: Juglans, lásd Diófa. Nagy is meg lehet 
őrülni, mert mig egy szót megtalálsz, tizenöt fdsáon 
kell körösztül enned magadat.

A másik: Ehhez is szerencse kell. Én ismertem 
egy aradi doktort, az mindig megtalálta a lexikonban, 
amit keresett.

Az egyik: Az a doktor egyáltalán szerencsés 
kópé volt De menjünk tovább. Lehet azonkívül kör
utazási jegyet is venni a lexikonban. Ha valamiről 
teljes felvilágosítást akarsz, a fósdok évekig tartó 
munkára Ítélnek. Ha egy német iró nevét keresed, 
okvetlenül van az életrajzban egy lásd Német irodalom. 
Megnézed a Német irodalmat, ott van néhány 
ezer lásd, mert a lexikon azt akarja, hogv lásd 
a római irodalmat, lásd Horatius Flacoust, lásd 
a Gudrunt és az Eddát, lásd Attilát és Theodorikot, 
lásd Harold Harfagart és a Gragast, lásd Weimart és 
lásd Zrínyit, lásd a Koponyát, az Ichtyosaurust, a 
Dodekaedront, a Folklórét, lásd Heinrioh Gusztávot, 
Goethe János Farkast és Rigler József Edét, lásd 
Romanticizmus, Naturalizmus.Zola, Maupassant, Német- 
francia háború, Genfi egyezmény, Robbanó lövegek, 
Krupp. Creusot • • • ,

A másik; Rémes 1
Az egyik: No lásd !

FŐ VÁROS.
(•) A vérhalml oaaládhii-telap. A Budai Mun

kások Házépítő Szövetkezete nagy családhiz-telepet 
akart a IL kerületi Vérhalom-dülőben alakítani « kérte 
a tanácsot, hogy engedje meg a 200 négyszögöles 
parcellákra való fölosztását a telkeknek. A tanács 
első ízben elntasitotta a kérelmet, mert nem akarja a 
fővárosnak amúgy is túlságosan külterjes fejlődését 
előmozdítani. A szövetkezet, amely időközben B udai 
H ázépítő  S tSvetkezet címet vett föl, a tanács határozatát 
meglölobbezte s egyszersmind kijelentette, hogy a telep 
alakításával járó összes költségeket viseli. A közgyűlés 
orro megengedte a '200 négyszögöles parcellák alakítását 
s megállapította a tolekrendezés föltételeit, amelyekhez 
a közmunkák tanácsa is hozzájárult. Néhány fővárosi 
bizottsági tag azonban viszont a közgyűlés határoza
tát íöllebbezte meg s a belügyminiszter a na érkezett 
leiratában tudatja, hogy a közgyűlés engedélyét hatályon

kivel helyette é s  •  tan ács elutasító határozatát h a g y ta  
h elyb en . A  m in iszter  k ijelen ti, h o g y  azért n em  járó it  
h ozzá  a  k ö z g y ű lé s  en g ed é ly éh ez , m ert ú g y  látja, 
h o g y  a te lep ,o sa k  a  főváros k ülterjes fe jlőd ését s z o l
gá ln á , p ed ig  éppen «  a káros irán yta t okotta  leginkább 
a  főváros jelenlegi súlyos pénrttgyi h ely tetit é s  ezért azt 
a  k e llő  m ederbe k e ll szorítani. K ü lön b en  is  a  sz ö v e t
k eze tb ő l m ár k ivá ltak  a tu lajdonképpeni m u n k áséle
tnek s ig y  a  telep  nem  a m ánk á s -la k á sv isz o n y o k  
jav ítá sá t cé lozza . V égre , habár a szö v etk eze t h ajlandó  
é s  k ép es  is  a  k ö ltség ek  v ise lé sére , m ég  m in d ig  tá
m aszthatnának a fővárossa l szem b en  o ly a n  ig é n y e k e t  
(utfőnntartás, közok tatási-, k ő z e g é sz sé g i- , k özb izton 
s á g i- , v a llá sü g y i stb . k iad ások) am elyek  a városi k ö z-  
pén ztár sú ly o s  m egterh e ltetéséve l járnak.

(•) UJ Iskolaépület. A belügyminiszter jóvá
hagyta a közgyűlésnek azt a határozatát, hogy a VL 
kér. Szent Lászlö-nton 362.000 korona költséggel és 
a X. kér. Maglődi-uton 310.000 korona költséggel uj 
elemi iskolát és kisdedővót építtet

S Z Í N H E Z ,  zene.
*• M egtorlás. Hello Iván pozsonyi színház

igazgató ügye váratlanul egészen Berlinig vetette 
el hullámait. Megírtuk tognap, hogy a német 
zeneigazgatók egyesületének az elnöke a Berliner 
Tasiadban kikelt panaszos hangon a magyar 
muzsikus-cigányoknak a német zenészek rovására 
való térhódítása ellon. Ez pedig nem történt min
den alkalom nélkül. Ez a kifakadás a Reile- 
ügygyel kapcsolatos. A nevezett lap ugyanis buda
pesti tudósításként ogy kurta táviratot közölt, 
amely úgy szólt, hogy „Széli Kálmán miniszter- 
elnök megvonta Relle pozsonyi színigazgatótól a 
további szubvenciót, mert német előadásokat is ren
det." Ezt a táviratot maga a Berliner Tagblatt 
som hagyta szó nélkül s nehány sorban reflek
tált rá s erro következett a zeneigazgatók egye
sületének elnökétől a magyar cigányellenes 
közlomény. Amelv pedig alkalmas arra, hogy 
cigányainknak, akik pedig szép számban és 
pedig a német urak gyönyörűségére műkődnek 
Berlinben, kárt okozzon. A magyar cigány bra
vúrosan és jól muzsikál, a némot zenekaroknak 
bizony erős konkurreneiát okoznak. A németek 
részéről való védekezés ellen semmi szavunk nem 
lehotne, ha magától pattant volna ki. Csakhogy 
kipattantotta ezúttal az a félreértés, amolyot a 
szűkszavú budapesti távirat okozott. A mi
niszterelnök ugyanis nem azért vonta meg 
Relle Ivántól a szubvenciót, mert német elő
adásokat is rendez, hanom azért, mert nem 
tartott annyi magyar előadást, mint amennyire 
kötelette magát. Ez pedig más, őzt egészen más
ként fogta volna fel úgy a német lap, mint a 
berlini zeneegyesületi elnök. A rektifikálásnak, 
ha már egyébért nem is, legalább Berlinben élő 
muzsikusaink érdekében üdvös volna, s első sor
ban az van rá hivatva következésképpen, aki a 
kis téves táviratot küldte el a berlini lapnak 
Budapestről.

A pozsonyi áldatlan színházi állapot külön- 
hen bús költomény megírására ihlette Dczst Sán
dort, aki Relle színházánál működött. A pozsonyi 
színházi viszonyokból fakadt költomény közvetlen 
hangjával méltó arra, hogy nagyobb körben is 
olvassák^ így szól:

■ ' A pozsonyi hegyekből.
Csatangol a magyar színész  
Erdők alatt, hegytetők ön ;
R ossz a hire s  a kenyere 
Keserű a  magyar földön,
Magyar földön.

Szegény magyar komédiás 
Mi lettél és mi lehetsz m ég?
El tudod-e felejteni 
Valaha e  fájó leckét,
Fájó leck ét?

• •  • El tudod-e felejteni, -
Hogy pozsonyi színész voltál,
H onnan sírva, mnnkátlanui 
Mint a  kutya elkotródtál,
Elkotródtál.

Elkotródom én is  innen,
De nem  fogok m essze m enni:
Pozsony I a  te határfádat 
Sírva fogom ölelgetni,
Ölelgetni. • '

Sírva fogom ölelgetni 
Valamelyik határfádat 
S m ogbocsátom  am it tettél,
Ya’amonnyi nagy hibádat,
Nagy h ib ád at

Csakhogy te  is  m egbocsássad,
Hogy oly fanyar színész voltam :
. . .  De hát olyan nehéz is  volt 
Nevetni a  „Sir a  tóban*,

• • * Siratóban . . .  w

Dézsi Sándor.
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*• Városligeti Színkör. A városligeti színkörben 
nap-nap után zsúfolt házak előtt n a g y  tetszés mellett 
kerül színre a Svthdkok oimü gyönyörű zené ü. mu« 
láttató uj operett. Vasárnap az előadást Atnberg Gusz
tá v  new-yorki ssiníga7gstd is végignézte és Féld 
Zsigmond igazgatónak előadás után gratu lá lt a  min
den tekintetben kifogástalan előadáshoz. Szerdán 
közkívánatra huszonkilencedszer kerül színre Ftld 
Mátyás kacagtató parodisztikus bohósága, az ócska 
brigadéros. a két főszerepben, mint eddig is, Sziklai 
Kornéllal és Láng Etellel.

• •  D a lo s  B z ln k á s  M a este le s s  a  bem utatója a 
József Egyiptomban című dalműnek. Borsodi Vilmos 
igazgató a darabhoz az izraelita templom férfi ének
karát is szerződtette. A darabot fényesen, korhű jel
mezekkel állítják ki és az igazgatóság a zenekart is 
megnagyobbította. Az előadás iránt n a g y  az  érdeklő
dés, már eddig is számos előjegyzés történt, ami ritka
s á g  számba megy a Dalos Színházban. Ezenkívül 
állandóan műsoron marad Offenbach remek zenéjü 
operettje, a TsZipafas sztgetói, amelyet naponkint zsú
folt nézőtér előtt adnak.

•• Fővárost Wyárl Színház A Fővárosi Nyári 
Színházban holnap kedden Sardou rég nem adott 
drámája, a Fedóra kerül színre. A címszerepeket 
Hadnk Anna játszsza Ipanoff Lóriét Klenovics György, 
a többi szerepeket Horváth Paula, Szeutmiklósy Irén. 
Czakó, Faragó, Sebestyén, Pázmán és Farkas.

•* Müvószeat Balaton-Föidviron. Szombaton 
fényesen sikerült müvészest volt Balaton-Földváron. 
A vendéglő nagy termét az előkelő közönség teljesen 
megtöltötte. Az estélyt Rákosi Viktor szellemes, derűs 
prológja nyitotta meg melyet Hegedűs Gyula pompá
san adott elő. A második szám a Találkosás Bem apó
nál című bohóság volt, melyet erre az alkalomra 
Mocsáry Béla pénzügyminiszteri osztálytanácsos, a 
Szálka szerzője irt. A kis bohóságot, mely tele van 
jóízű humorral s helyi vonatkozású ötletekkel, Faludi. 
Hegedűs és Rózsahegyi pompásan interpretálták. Rózsa
hegyi Kálmán és Hegedűs Gyula még egy-egy monoló
got adtak elő, s végül Rákosi Viktor olvasott fel egy 
tárcát, melyet a közönség élénk derültséggel fogadott. 
A müvészestét táncmulatság követte.

M Ű V É S Z E T .
□  Szent M argit-emlék. Á Margitszigeten 

nyaraló fürdővendégek között élénk mozgalom 
indult meg egy Szent Margit-szobornak vagy 
emléknek a szigeten való emeléso érdekében. Az 
eddigi megbeszélések szerint igen alkalmas hely
nek találnák erre a sziget uj parkjának jobbra a 
hid lejáratától cső részét, ahol az emlék mindjárt 
szembetűnnék. A terv megvalósítására bizottságot 
szerveznek, amelynek pártfogójává Libiis Adolf 
kormányzó utján József főherceget kérik fel. Az 
emlék költségeinek alapját egy nagyszabású park- 
ünnep jövedelme vetné meg.

Q  A szolnoki müvásztslop. A Szolnokon léte
sítendő lestőmüvész-kolonia a megvalósulás küszöbén 
áll. A már előbb megalakult művész-egyesület választ
mánya — melynek elnöke gróf Szapáry Gyula — 
Lipptch Gusztáv lóispán alelnök elnöklete alatt tartott 
mai ülésén tudomásul vette, hogy a belügyminiszter 
az egyesület alapszabályait megerősítette. Az épít
kezés tíranszirozására az adakozásokból összegyűlt 
jelentékeny összeghez a vármegyei kulturális alap
ból 60.000 korona kölcsönt vesznok fel, melyet 
a tagsági dijakból és a közoktatásügyi miniszter által 
felajánlott 3000 korona évi se^é.yből lógnak törlesz
teni. Szolnok város által a város legszebb részén (ol
aján ott telken két szép stilszerü pavillont 6—6 mű
teremmel és ugyanannyi lakással a már elkészült 
tervek szerint építenek. Az építő bizottság elnökévé 
dr. Kohner Adoif nagybirtokos választatott meg. A 
pavillonok még az őszszel tető alá kerülnek, hogy a 
jövő év tavaszán már befogadhassák az ide készülő 
művészeket.

E G Y E S _ Ű L E T E K .

^Kisiparosok Országos Wyngdljegyesttlete.) A
Kisiparosok Országos Nyugdijegyesületének megala
pítása dolgában tegnap este Ligeti Imre elnöklése 
alatt tartott értekezleten az alapszabályok kido gozá
sát végleg befe ezték és néhány nap múlva felter esz
ük a belügyminiszterhez megerősítés végett. Elhatá
rozta az értekezlet, hogy az alapszabályok beérkez
téig tevékeny agitáciőt fognak kifejteni kisiparos kö
rökben a nyugdijegyesület eszméjének tévesztése és 
megkedveltetése végett. E végből kiegészítették a szer
vező-bizottságot is, amely a következő tagokból alakult 
meg: Ligeti Imre a Magyar Iparosok Lapja szerkesztője, 
dr. Braun Fiilöp ügvvéd. Weisz Antal nyomdász. Eördögh 
István és Tolnay Zsigmond asztalosmesterek, Leichter 
Lipót lodrásztizlet-tulajdonos és Lázár Albert szobrász. 
Végül köszönetét szavaztak a sajtónak a nyugdíj- 
egyesület eszméjének támogatásáért. A nyugdíj -egye
sület a segités módját következőképpen tervezi*’

A tagokat három osztályba osztják : Az I. osztályban 
fizetnek a tagok hetenkint 24 fillért és ennek lejében 
heti 14 korona nyugdijat kapnak; a II. osztályban 
fizetnek 30 fillért, a nyugdíj pedig 16 korona; a III. 
osztályban heti 36 fillér tagdíjért 13 K. nyugdijat kap
nak hetenkint. Tíz éves tagság után azok a tagok kapnak 
nyugdijat, akik időközben munkaképtelenekké lettek, 25 
éves tagság után feltétlenül kap minden tag, ha egész
séges is. Ha a tag meghal, az őt megillető nyugdijat 
neje és gyermekei kapják. Az egyesület ügykezelése 
a kormány és a hatóságok, továbbá a tagok ellenőr
zése mellett lóg állani. Az egyesület készpénzvagyonát 
a legelőkelőbb pénzintézetekben helyezik el. ahonnan 
csak a közgyűlés tudomásával és négy íőtisztviselő 
együttes aláírásával lehet belőle esetről-esotro annyit 
kivenni, amennyire éppen szükség lesz. A mozgalom 
vezetői számítanak arra is, hog” a nyudi, alapnak na
gyobb tőkét lehet teremteni nemcsak a befolyt tagdijak
ból, hanem a később rendezendő mulatságokból, sors
játékokból. Számítanak a kormány és a társadalom áldo
zatkészségére is. Az alapszabályok értelmében az egylet
nek tagja lehet nemcsak önálló kisiparos, hanem kis
kereskedő, hivatalnok, vagy munkás is. Az érdekel
tek, akik saját és családjuk érdekében csatlakozni kí
vánnak a sikert Ígérő mozgalomhoz, szándékukat le
vélben is bejelenthetik a „Magyar Iparosok Lap a“ 
szerkesztőségének. (Budapest, VIII. Német utca 11.)

S P O R T .
Kottlngbrunnl lóversenyek. A helenenthali-

dij után a holnapi napon némi hanyatlás mutatkozik. 
Négy eladóverseny szerepel a programmon, melyekre 
a nevezések szerényen sikerültek. A nap lószáma 
egyébkéut még megmentheti a napot, mert a 10.000 
koronás kotlingbrunni nagy handikapbau bizonyára 
nagy mezőny lóg indulni, a benevezett, illetve áliva- 
maradt húsz ló a jobb klasszishoz tartozik. Az 
urlovasverseny alapján úgy látszik, mintha Carmin 
ki volna eresztve. A mögötte beérkezett Kína 
azonban másnapi rossz futásával komolyan diskredi- 
tálta, hogy Carmin győzelmében nem bizhatunk fel
tétlenül. A valószínű indulók közt szerepel Felemás 
Kormos, Medicus, Karmester, Booky, melyek mind jobb 
klasszist képviselnek Cariwinnáf és súlyúk is igen 
kedvező. Különösen jó futást várunk Felemásból. A 
Lovaregyleti dij tavalyi győztese idei rossz futásai 
következtében oly kedvező sulylyal került ebbe 
a haudicapba, hogy bizony nem kell magas for
mát mutatnia, ha Carminl le akarja verni. A 
Königswarter-istálló különben kezd formába jönni 
és igy Felemásban bíznak Carmin és Kormos előtt. 
Meglepetést Karmester hozhat. Szép versenynek Ígér
kezik még a Leobersdorfi-dij, melyben Ritka II. ismét 
iuthat. Booky, Frangepán BusentovoX korteher alatt fut, 
ezektől nem kell lélnie. Garázdának azonban tiz 
fontot kell cedálnia, miért is ő benne keresik 
Ritka IL legveszélyesebb ellenielét, — esetleges le
verőjét.

Az eladó gátversenyben a tavalyi nyertes Driver 
megismételheti győzelmét, figyelmet érdemei még 
Modor. A kétévesek handicapjában Saskia pártja nagy, 
de Amras és Escamillo is számba jön. A kétévesek 
eladóversenyében igen jó lovak indulhatnak, igy 
Blockade és Latourdic. Az eladóverseny kimenetelét 
Waterloo és Dámmling közé helyezzük. Az e'adók 
akadályversenyében Különcz alig verhető.

Tipjeink a következők:
I. Driver—Modor.

II. Sas/cio—Escamjffo.
III. Felemás —Carmin—Kormos.
IV. Blockade—Latourdic.
V. Waterloo—Dámmáng.

VI. Különcz.
V1L Garázda —Ritka II.

/ .  A kottingbrunni nagy handicap eredményét
m inden m ás o rg án u m o t m egelőzve a  Telefon H írm ondó üljön  
tu d h atja  ineg a  nagyközönség , m ert a  H írm ondó k ikü .dö tt tu d ó 
s ító ján ak  te le fo n je len té se i a lap ján  k özvetlenü l a versen y ek  
le íu tá sa  u tá n  rész le te s  je le n té s t  o lv as ta t fel. Így a  harm ad ik  
futam ig levő e red m én y t negyed 6 é s  az össze red m én y t 7 ó ra  
tá jb an  o lv as ta tja  fel. A v e rsen y e red m én y ek  o lv asá sá ra  ké t
szeres  rtodójeilo l h ív ja  fel előfizetőinek figyelmét a beszelő 
u j íá j .

T Á V IR A T O K .

B r d a e se l, julius 29. Mint a Reform jelenti, 
Wetterenben a puskaporgyárban robbanás történt, 
amelynél három munkás meghalt és többen meg
sebesültek. A sebesültek közül kettő már belehalt 
seb eib e .

Az osztrák len gyelek  törekvései.
Lemberg, julius 29. Cakopuue-bán vasárnap dél

után monstro-gyülést tartottak a lengyelek, amelyen 
sokan jelentek meg. Fricdlcr szerkesztő volt az elő

adó. Hosszasan fejtegette a lengyelek sikertelen nem
zetiségi törekvéseit és azt mondta, hogy e sikertelen
ség Szilézia lekosainak hibája, mert ezeknek, szerinte, 
nincs elég lelkesedésük az agitáoióra. A gyűlésen, 
amely szükebb bizottságot küldött ki a legközelebbi 
gyűlés helyének megválasztása és a lengyel törekvé
sek folytonos ébrentartása céljából, megjelent Horka 
ifjú cseh képviselő is, aki azonban nem beszélt a 
gyűlésen.

A z o asz pénzügym iniszter lemondása.
Róma, julius 29. A ma tartott miniszterta

nácson Volenberg pénzügyminiszter benyújtotta 
torvezotét az uj adózási reformról, amelyet de
mokratikus szellőm leng á t  A minisztertanács 
nem fogadta el a pénzügyminiszter javaslatát. Biz
tos forrásból nyert értosülés szerint Volonberg le 
fogja vonni a konzekvenciákat a minisztertanács 
egyhangú elutasításából és legközelebb beadja 
lemondását. Utódául Dibrogliót emlegetik.

A kliinai bonyodalom .
Berlin, julius 29. Egy idevaló lap pekingi je

lentése szerint az összes Khinában megjelenő és 
európaiak által szerkesztett lapok keserűen panasz
kodnak az európaiak hadjáratának eredménytelensége 
m iatt; hangoztatják, hogy az európai csapatok a leg
kedvezőtlenebb időben vonulnak vissza és aggódva beszélnek 
a jövőről. Feltűnő hogy a legtöbb khinai nyelven 
megjelenő lap hasonló értelemben ir s a hatalmak 
visszavonulását úgy tüntetik föl, hogy valóságos 
csapás Khinára nézve. Az egész hadjárat azzal vég
ződött, hogy az özvegy császárné, aki az egész boxer- 
lázadást titkon szította, megmaradt a kormányon. Az 
udvarnál a legbeíolvásosabb emberek Lilienying, 
Lücsnaulin és Yunglu, akikről tudvalevő, hogy az 
európaiakat gyűlölik. Tungfusziang és Tuan tovább 
izgatnak a mongolok között. Tuan lia továbbra is a 
trónörökös maradt. Tehát minden a régiben maradt s 
mindenki aggódva kérdezi, hogy ho* vaunak a béke 
biztosítékai.

London, julius 29. A Standard jelenti Sanghai- 
ból: Csili déluyugati részéből érkező jelentések sze
rint ott az ügynevezett parasztok szövetsége áll fönn. 
Ebben huszonötezer jól fölfegyverzett ember van, 
legnagyobb része volt boxerek és elbocsátott katonák. 
A szövetség tag’ai zsákmányul ejtették az összes 
császári készleteket, amelyeket PekingbÓl szárazíöldi 
utón küldöttek.

A francia választások.
Pária, julius 29. Tegnap 44 megyében 96 pót

választás volt a megyetanácsokba. Eddig 94 eredmény 
ismeretes. Megválasztottak £3 köztársaságit és 11 
konzervativet. A köztársaságiak 17 mandátumot nyer
nek és 7-et vesztenek.

D ervisek veresége.
Aden, julius 23. Az örült Múllak! a  Lóri 

Kitchener által a Fehér- és Kék-Nilus között meg
semmisített dervis csapat maradékának vezérét az an
golok e hó 17-én heves csatában megverték. Az an
golok egy tisztet és 12 embert vesztettek. Egy tiszt 
és 20 ember megsebesült Á dervisek 70 embert 
vesztettek.

A z am erikai hőség.
Washington, julius 29. A tengeri termelő vidé

kekről a meteorológiai intézethez ma ideérkezett hírek 
megnyugtatóbbak. Az időjóslások szerint a szárazság 
ideje elmúlt és sok vidéken csapadék várható. Álta
lában nagvobb kilátás van alacsonyabb hőmérsékre.

K özgazdasági táviratok.
New York, julius 29. (2 erménytőzsde.') (Zárlat.) 

Gyapot: New Yorkban helyben 8.x/«. (81/*). júliusra 
7 22 (7.32). Októberre 7.32 (7.30 u New-Orieansban 
helyben 8.*,ie (8 •/•). — Petroleum: Btand white New 
Yorkban 7.50 (7.50). Stand white Philadelphiában 
7.45 (7.45). Rafined in Cases 8.50 (8.50), Credit 
Balances at Oil City 1.15 (1.15). — Zsír: Western 
steam 8 90 (8 85). Rohe és Brothers 9.— (9.—>. — 
Tengeri irányzata bizonytalan. — Júliusra (—.—).
Szeptemberre 56.8/< (58.a/ij. — Okt-ro 57.B/« (59.’/i.) 
Búza irányzata gyenge. — Piros őszi helyben 75.’.'« 
(77J/i). Júliusra 74.7/s (76.’/s). Szeptemberre 73?/< 
(iő .—). Októberre 73.B/e (75.B/t). Dec.-re 7ö.V< ("7.—)• 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 1.— (l.’/s). — 
Kávé: iair Rio 7. sz. 6.b/b (Ö.b/<), Julius 4 80 (4.85), 
Októberre 4.95 (5.—). — Liszt: Spring Wheat 
cears 2.75 (2.75). — Cukor: 3,B/u (3.*/i#), — Ón: 27.87 
(27.87). -  Réz: lö.«/i (17 .-). -  (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chloago, ulius 22. (Törvény tőzsde.} (Z dióit.) Bűzd 
irányzata gyenge. Júliusra 66,’Zs (6S.»a . Szopt-re 
67.’/4 (69."/<i. 'lenyeri irányzata gyenge. — Júliusra 
51.b/4 (64.Ve). — Zsír: Júliusra tí.52 (8.5o> — 
Szeptemberre 8.65 (8,57). — Szalonna short clear 8.30 
(8.30). — Sertéshús: Júliusra 14.05 (14.—). — (A 
záró je lb en  lé v ő  szám ok  a tegnapi árakat jelzik.)
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K Ü L Ö N F É L É K .

Tovább nem játszom. . . .
Tovább nem játszom, adja vissza
Csak gyorsan, gyorsan a babaruhát
Mint sakkban, remis lett a parthínk,
Lélekölfl ez , dobjuk össze h á t  

(f
Tovább nem játszom ; sok a kibic
S mig elárulják minden lapomat,
Mind csak az én káromra drukkol
És maga holyett sans géné hívogat

Tovább nem játszom; maga pakliz,
Megnézi titkon, amit nekem oszt
S míg retteg egy kis rizikótól.
Engem egész kedélyesen kifoszt.

Tovább nem játszom : nincs már semmim 
A szívem, nézze, üres teljesen.
Most nekem kéne magát visszacsalnom,
De én gavallér vagyok, édesem.

Bsávay Gyula.

Fürdő-levél.
Trouvllle, julius 26.

Sötétkék, felhőtlen ég alatt vidám kacagás ve
gyül a fürdői zenekar hangos muzsikájába. Vidám, 
gondtalan kacagás közben szép asszonyok és leányok 
serege lubickol a tenger enjbe hullámaiban. Az üde
zöld tengeri mohot lelkavarja a sok tempózó végtag 
és csakhamar egész koszorúban lonódik a nők karja 
és lába közé.

A nemzetiségek sajátságos vegyüléke találkozik 
e kies tengeri fürdőben. A sikkes, mozgékony francia 
nő mellett büszkén fehérük a szoborszép angol leány 
bőre. Amerika, Ausztria, Lengyel- és Németország 
minden n<  ̂ típusa itt találkozik egy valóságos kiállí
tásban és toilettejei által mutatja be az éghajlat, ter
mészeti hajlamok és vérmérséklet teremtette legkülön
bözőbb Ízlést. És mégis — az egész női társaság kül
sejét hasonlóvá, részben egyöntetűvé varázsolja egy 
láthatatlan erő ez az egész világot sebes futásban át- 
számvaló' — d ivat!

Legtöbb gondot természetesen a fürdőruhákra 
kell fektetni, valóságos remekeit látjuk a helynek és 
célnak teljesen meglelelő e fajta toiletteknek. Mivel a 
nők itt együtt lürdenek a íóríiakkal, első sorban do
cens voltukra kell nagv súlyt fektetni. Lehetőleg éles 
szövetekből kell készülniük, amilyen a serge, lüszter 
és ilaneli, mert ezekről lepereg a viz 8 a belőlük sza
bott ruha nem tapad a testhez. E téren divatszin a 
vörös, sárgás és lehér. Ez utóbbi a legelegánsabb és 
legkevésbé van kitéve a sziuhag\ás veszedelmének, 
melyet a tengervíz sara a legtöbb esetben elő szokott 
idézni. Idősebb nőknek nagyon elegáns a lekete- 
íehér lüszterből szabott fürdőruha is.

R E G É N Y .

EGY LE Á N Y .
Irta: M AXIM  GORKIJ.

(Hl ---------
— Az uramnak nagyon szép ruhái voltak. 

És Benkovsky nem finnyás, Három fiútestvére 
van meg öt leánytostvére. És a birtokukon nagy 
a teher. Tudod, ettől a Bonkovskytól vettem rop
pant olcsóért egy könyvtárt, amelybon sok érté
kes könyv van. Nézd meg, talán találsz köztük 
olyat, amit használhatsz. Sándor igon nyomoru- 
Bágos fizetésből él.

— Régóta ismered? — kérdezte Hippolit.
Benkovskyról kellett beszélnie, jóllehet a 

legszívesebben hallgatott volna.
— Körülbolül négy éve; de közelebbről. .., 

csak hét-nyolc hónap óta. Majd meglátod, milyen 
szeretetreméltó. Olyan gyöngéd, valóságos ideálista 
és — úgy látszik — kissé dekadens is. Külön
ben, a fiatalság most nagy hivő a dekadenciának. 
Kgyik része az idoálizmus feló fordul, a másik a 
matoríálizmus feló . . . ,  én se nz egyiknok, se a 
másiknak netn hiszek a bölcsességében.

Szergojevics Hippolit odahajolt az asztalhoz.
— Vannak, akik viszont a „szkopszis szo- 

kerőt tolják száz lóerővel", mint ahogy ezt egy 
kollégám szokta mondani. . .

Erzsóbot nevetett
— Elmés, ha kissé durva is. Magam se va

gyok nagy távolságban, — komolyan mondta ezt 
Erzsébet — a szkepszistől. Tudod, az egészséges 
kétkedésre, a valódi szkepszisre szükség van, 
hogy szárnyát szegjo a haszontalan ábrándoknak, 
hogy helyesen lássa az ember az é le te t...

Sietvo kihörpiutotto Szergejovics Hippolit a 
teáját és elment, hogy kicsomagolja a könyveit, 
legalább őzt mondta távozása előtt. A szobájában 
azonban még mindig erős petroloum-szag volt,

Feltűnő szép volt egy karcsú, szőke asszonyka 
piros sergeből készült lürdőkosztümje. A nagyon bő 
nadrág térdig ért, hol gummizsinór húzta szoros 
korcba. A derék, egészen vízszintes szegélyekbe tű
zött, piros szegélyű fehér hajtókákkal s ugyanilyen 
matrózbetéttel. A rövid, dudoros ujjakat piros pántba 
foglalt gummizsinór tartotta. Hozzá kacér vörös via
szosvászon főkőtő.

A másik szembeötlő fürdőruha acólkék sergeből 
készült dús fehér-kék csíkozással. A térdigórő, török 
nadrághoz hasonló bugyogóra hosszú szoknya omlott 
alá fekete zsinóros, fehér pántszególylyel, mely elől 
szétnyílt s a nyílásba fehér-kék betét simult nagyon 
kedvesen. A blúz kivágását szintén fekete-fehér csikós 
mellény takarta, széles, hegyes hajtókáit fekete zsinór 
szegélyezte. Hozzá csinos, fehér bőröv tartozott és 
kecses, kék viaszosvászon főkötő.

Mivel a tengeri uszodák teljesen kivannak téve 
a napnak, a nők féltve őrzött fehér bőrét állandóan 
fenyegeti a napbarnulás veszedelme. És mivel ez rész
ben fontos egészségügyi faktor is — a napkura — 
nem elkerülésére, hanem ellensúlyozására kell töre
kednünk.

Mint a legrégibb és egyszersmind legegyszerűbb 
napbarnulás elleni szert az aludttejjel való mosdás* 
ajánlják.

Hasonlóan fehéríti a bőrt a tojássárga, hársfa- 
vizzel kevervo. Ezzel jól bekenjük az arcot a nap
barnított helyeken, a keveréket engedjük a bőrre 
száradni és másnap reggel langyos vízzel lemossuk. 
Szintén egyszerű és minden bőrrainősógnek egyaránt 
jóltevő szépítő szere a friss uborka. Vannak orosz 
nők, akik télen-nyáron egyetlen csepp vízzel sem 
érintik arcukat, hanem csakis uborkával mossák, té
len nagy költségek árán szerezve meg a szükséges 
uborkát.

Szép, teljesen fejlett uborkát ketté kell vágni, 
héját a széleken lehámozni, aztán a nedves, sima rész
szel bedörzsöljük az arcot és nyakak Finom gyolcs
csal kissé leszáritjuk s mire az uborkanedv teljesen 
rászáradt az arcra, újból két-háromszor bedörzsöljük, 
aztán berisporozzuk. Este lefekvés előtt és reggel 
mosdás előtt szokás ezt megtenni.

De a bőr bámulásán kivül egészségünket is sok 
veszélylyel fenyegeti a tengeri fürdő. A fodros hullá
mok csábitó, üdítő gyönyörét óvatosan kell élveznünk. 
Teli gyomorral nem szabad a tenger hullámaiba lép
nünk; az étkezéstől legkevesebb két órai időköz vá
lás zsz a el a lürdést

Nagy melegben lassan vetkőzzünk, hogy testünk 
ne legyen izzadt, mikor a vízbe megyünk. Hűvös 
időben ellenben gyorsan vetkőzzünk le és ugorjunk 
a vízbe, mert különben megfázunk. Soká ne marad
junk a vízben, bármily nehezen válunk is meg tő le ; 
a legcsekélyebb borzongásnál jöjjünk ki azonnal. 
5—10—20 perc elegendő.

jóllehet tárva-nyitva álltak az ablakok. Egy köny
vet vett magához és kiment a parkba.

A sürü lombok, a vibarodzett fák között 
molankolikus csöndesség volt Föl se nyitotta a 

I könyvet, átment a fasoron, a nélkül, hogy vala
mire gondolt volna.

A folyóhoz ért. Ott volt még a osónak. 
Mintha Varenka arcát látta volna a vízben, amint 
igéző pillantással ránéz.

— Olyan vagyok, mint egy gimnázista! — 
igy kiáltott föl Szergejovics Hippolit, do érezte, 
hogy a Varenkára való emlékezés kellemesen 
hatott reá.

Egy ideig a parton állt, aztán a csónakba 
ugrott és onnét nézto a folyó vizét, amoly három 
nappal ezelőtt úgy mogigezte. Do az átlátszó 
mélységbon ma nőm jelent meg a csodaszép leány 
képe. Cigarettára gyújtott, do mindjárt el is dobta 
a cigarettát.

— Miért is vagyok én most itt? — kérdezte 
magától Szergejovics Hippolit. Miért is jöttem le 
egyáltalában a nővéremhez ?

. . . Mindonosetro azért, válaszolta magá
nak hogy a nővére jó hírnevének őre legyen, 
hogy alkalmat adjon neki arra, hogy ezt a Ben- 
kovsky urat fogadhassa... De ez a Benkovsky 
nőm lehet valami okos ember, ha valóban szo- 
reti Erzsébotet, aki kissé túlságosan is okos...

Körülbelül három óra hosszat ült itt álmo
dozva. Rendotlon összevisszaságban vonult el 
előtte minden, anélkül, hogy valami fűlött alapo
san gondolkozott volna. Lassan foltápászkodott és 
hazament. Elégodotlon volt, hogy megint időt 
pazarolt, do most erősön fogadkozott, hogy hozzá
fog a munkához.

Amint a verandához ért, egy karcsú ifjút 
látott. Fehér blúz volt rajta, amelyet egy bőtüv 
fogott át. Az ifjú hátat fordított a fáknak és az 
asztalon olőrehniolva valamit erősen nézete. Szor- 
gejovics Hippolit mérsékelte a lépteit és töpren
gett — Ez hát az a Benkovsky ?

Az itju megfordult, bodor hajfürtéit megiga
zította és a fasor felé nézett

Utána mossuk meg magunkat folyó- vagy kut- 
vizzel, mert a sósviz ártalmas a bőrre nézve. Aki 
fejfájást és bágyadtságot érez utóhatásul, az óvakod
jék a tengeri lürdőktók Fülbajos vagy fülgyulladásra 
hajlandó egyének tegyenek gyapotot a fülükbe és 
óvakodjanak a viz alá bukni, mert a hideg viz hirte
len, erős nyomása könnyen ártalmára válik a gyenge 
füldobnak.

Görögökben szenvedők csakis orvosi tanácsra 
használjanak tengeri fürdőket. S akinek bőre fürdés 
közben sötétvörös lesz, jöjjön ki azonnal, mert ez 
biztos jele a görcsnek vagy ájulásnak, még teljesen 
egészséges egyéneknél is.

Az arcbőrt fürdés után meg kell kenni valami 
jó arckrémmel; a hajat podig egész szárazra törülni. 
A testet erős ledörzsöléssel kell felfrissíteni s utána 
nagy sétát tenni a napsütötte tengerparton. Legoél- 
szerübb a délelőtti órákban lürdeni, de este naple
mente előtt egy órával szintén jó hatású. Elég napjá
ban egyszer fürödni.

Ügyelnünk kell továbbá a tengeri fürdőkben 
oly nagy előszeretettel gyakorolt sportoknál a kézre 
is. A tennisz el vastagi tj a a büvelyujjat; ez tartja 
ugyanis szorosan a raiquettet s ez a tornázá3 csak
hamar elszólesiti és bátra hajlítja.

Az evezéstől kidudorodnak, bütykössé válnak 
az ujjak, a tenyér széles, kemény és érdes lesz. És e 
kézdurvitó mulatságok megkövetelik, hogy annál 
gondosabban ápoljuk kezünket, mert a nagy kéz is 
lehet szép, ha hófehér, bőre átlátszó és érintése sely
mes hatást tesz.

e. b .

-(- Zola programúja. Jövendő terveiről, Tolsztoj
ról meg Hugó Viktorról beszélgetett egy olasz újság
íróval Zola Emil és többek közt ezeket mondta: „Nem 
hiszek abszolnt boldogságban, mert ez elérhetetlen; 
de azt hiszem, hogy a társadalmi igazságtalanság 
enyhíthető s azért a tudományban bízom, mely meg 
fogja teremteni az igazság és jogosság érzését. 
Nagyon tisztelem Tolsztojt, de bizonyos pontban 
nem értek vele egyet. Az evangélium alapján ált 
Én sem zárkózom el az evangélium szépségei elől, 
de szerintem a jövő moráljának a tudományos 
psziobológián kell nyugodnia. Az „affaire* (a Drey- 
fus-ügyet érti) megtanított rá, hogy szükséges 
a morált teljesen uj alapokon fölépíteni. Legközelebbi 
regényemnek, a „Véritóu-nek ez lesz a tárgya. Ebben 
tanulmányozni s megvilágítani fogom Franciaország 
elemi és középiskolai oktatását. Közvetítő ieszek ne
velők és tanítványok közt Az első részben a mostani 
nevelés csekély eredményeit fejtegetem, a másikban 
pedig azt, hogy milyennek képzelem a jövőt. A „Vé- 
ritéu után jön a „Juatioe", mely igazságügyi tévedési 
fog tárgyalni, de kerülni fogok minden vonatkozási 
az ,,aflair‘-re. Ezért például teljesen elhagyom a ka-

— De hiszen ez egy középkori apród 1 —
szólt meglepődve Szergojevics Hippolit

Kerek, sápadt arca volt Ben kovskynak, nagy 
fekete szeme bágyadtnak látszott. Foketo bajusz 
diszitotto az arcát, a homlokát kuszáit, bodor haj
fürtök simították. Kis növésű, középtermetűnél 
alacsonyabb ember, a hajlékony, helyes arányú 
teste ezt a bajt azonban alig tette észrevehetővé.

Szergojevics Hippoiitra a rövidlátó pillantá
sával nézett. Volt valami szimpatikus az arca sá
padtságán, de a betegeskedés nynmai is meglát
szottak rajta. Selyemruhájában és sapkájában 
valóban olyan volt, mint egy középkori képen 
az apród.

— Nevem Benkovskyl — szólt tompa han
gon és odanyuj tattá jól gondozott, fohér kezét — 
hosszú, keskeny, muzsikus ujjai voltak — Szer
gojevics Hippoíitnak, aki éppen most jött föl a 
voranda lépcsőin.

A fiatal tudós erősen megrázta a kezét. Né
hány percig mind a kotten hallgattak, aztán 
Szergejovics Hippolit valamit mondott a park 
szépségéről. Az ifjú rövidon válaszolt, csak éppen 
az udvariasság kedvéért.

Nemsokára megjelent Szorgejevna Erzsóbot 
fehér ruhában, amelynek fekete csipko volt a 
dísze. Ez a ruha pompásan illett a nyugodt arcához 
és puha, szabályos vonásai fenséges harmóniába 
olvadtak, össze. Az öröm pírja játszadozott ajakán 
és hidog szeméből a boldogság fénye tört ölő.

— Mindjárt eszünk — jelentette Szorgejevna 
Erzsébet. — Ma fagylaltunk is van. De Potrovics 
Sándor, miért ily szófukar? Igaz is, Schubertról 
nem feledkezett meg?,

—- Schubertat is, meg a könyveket is elhoz
tam — fölülte és rajongó csodálkozással nézett 
Szorgejevna Erzsébetre.

Szergojevics Hippolit észrevette ezt a tekin- 
totet és kellemetlenül érezte magát.

— Pompás 1 — örvendezett Szergejevna Er
zsébet és barátságosan mosolygott J. Benkovskyra.

(Folytatás* következik.)
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Icniai elemet E munkában kifejthetem majd legnagyobb 
Ideálomat, a háború megsiünését, ni igaiaágoeság 
Szellemének diadalát a fegyverek hatalma fölött, az 
Egyesült-Államok diadalát Európa fölött, ami Viotor 
Hugó álma is volt Bámulni fog, hogy mennyire egye
sem Hugóval, mert sokkal romantikusabb vagyok, 
mint hiszik1*.

_j_ Európa vagyona. Mulhall statisztikai számí
tásai szerűit Európa tökéje és összes gazdaságának 
beosértőke 1175 milliárd márka. Ebből a folyósítható 
töke cirka 500 milliárd. A gazdagság sorrendjében az 
(európai államok igy következnek egymásután. Első 
bolyén áll Anglia 295 milliárd vagyonnal, utána kö
vetkezik Franciaország 247 milliárddal, Németország 
(vagyonának becsértéke 201, Oroszországé 160, Ausztria- 
rMagyarországé 103, Itáliáé 79, Belgiumé 25, Hollan
dijáé 22 milliárdra tehető.

Az államok összes gazdagságából a forgótőké
ket kihasítva a következő sorozat jellemzi az állapo
tokat : Anglia tőkebeli gazdagsága 108 milliárd, 
[Franciaországé 65, Németországé 37, Oroszországé 14, 
Ausztria-Magyarországé 10, Olaszhoné és Belgiumé 
(7—7, Hollandiáé pedig 6 milliárd márka. Ha már 
tnost a nemzeti vagyont a lakosság számárai eloszt
juk, akkor átlag minden egyes polgárra Angliában 
6920, Franciaországban 5200, Hollandiában 3680, Bel
giumban és Németországban 3120, Ausztria-ülagyar- 
lországon és Itáliában 2000, Oroszországban pedig 
>1200 márka becsérték esik. A tőkéből pedig minden 
tangóira 2120, egy-egy franoiára 1360, a hollandusok 
(mindegyikére 1000, minden belga alattvalóra 855, 
tagy-egy németre és olaszra 500, minden egyes osztrákra 
(és egy-egy magyarra 400, végül minden oroszra 115 
ínárka esik — elvben, vagyis átlagos számítás szerint

< Szinhásl probléma. Egy lon d on i sz ín h áz-  
iga zg a tó ' titkárja  egyú tta l m egb ízott k ritik u sa  is  v o lt  
ta gazd áján ak . E z  u tób b i m in ő ség b en  b árom  é v  e llo r -  
jgása a latt c irk a  h árom ezer szín d arab ot o lv a so tt v é g ig ,  
term é sz e te sen  a z é r t  h o g y  azt h a tá so ssá g  é s  sz in re -  
fcozatal szem p on tjáb ól e lb írá lja  E s  k örü lb elü l azt  
(jelenti, h o g y  n ap on ta  bárom  szín d arab ot o lv a so tt v é 
g i g  é s  h a  e g y  n a p ig  p a u z á it  ak k or a  k ö v etk ező  n a 
p o n  m ár e g y  féltucat sz ín m ü vet k ellett v é g ig é lv e z n ie .  
A  h á ro m ezer  darab k ö zö tt a titkár ép p en  oeak n é g y e t  
fe d eze tt  fe l o ly a n t  m e ly  e lőad ásra  a lk a lm asn ak  m n- 
kátkozott. D e  h o g y  a lig h a  v o lt  tú lsá g o sa n  le lk iism e
r e te s  b íráló  a titkár nr, ez  a b b é i sejth ető , h o g y  a  
n é g y  jó n a k  íté lt darabot —  a z  ig a z g a tó  leg jo b b  barátai 
ír tá k . A  s z ín re  h ozo tt n é g y  d arab  k ö zü l bárom  m eg  
Ss b u k o tt

K Ö Z G A Z D A S Á G .

A Kereskedelmi Bank mérlege.
B u dapest, július 20.

A  nagy gazdasági deprosszió közepette,
(amely uj meg uj aggodalmakat kelt, mert az 
(ország nem látja e szakadatlan pangás követke
zéseinek végét, nem lehet eléggé dicsérni a Petii 
Vdagyar Kereskedelmi Bank intéző férfiainak azt a 
kmzgéságát, hogy ateknikailag lehető legnagyobb 
gyorsasággal közzétették a bank félévi mérlegét, 
amely nagyszerű eredményeivel valósággal meg
nyugtató pont az egyetemes kedvetlenség köze
pette. Ez u félévi mérleg, amely újabb tanúsága
Sz intézet kitűnő, inveneiózus és körültekintő ve- 

etésének, biztató kilátásokat nyújt arra, hogy az 
a  gazdasági élet, amely egy nagy pénzintézet fél- 
jévi életében ennyi egészséges mozgást és ennyi 
eredményt tud produkálni, rázkódtatás nélkül fog 
Ismét kedvezőbb területre visszajutni. A Keres
kedelmi Bank céltudatos, kitűnő vezetését mutatja, 
hogy az intézetet széleskörű üzlete egyetlen ágá
ban se érte veszteség, sőt ami a mostani nehéz 
hitelviszonyok közepette örvendetesen jellemző, 
jelzálogüzlete is olyan szilárdan van megalapozva, 
olyan simán bonyolul le, hogy a letelt féleszten- 
ídőben — egy igen kisszerű esettől eltekintve — 
egyetlen terhelt ingatlant se kellett a banknak 
megszereznie. Általában e félévi mérleg tükrében 
jelentkeznek azok a jolenségek, amelyek az egész 
gazgasági letargiából való kibontakozással és a 
tőkék fokozottabb jövedelmezésévol biztatnak.

•
' ■  A  P e t i i  M agyar Kereskedelm i Bank  fé lév i n y e r e 
s é g -  é s  v esz te ség -szá m lá ja  Í g y  h a n g z ik :
.  Terhek. Az ügyvezető igazgatóéig, a hivatalno
kok és szolgák fizetése 456.903 K. 48 f. Költségek: 
Irodabér, irodai kiadások, nyomtatványok, bélyegek 
(és egyéb költségek 272.122 K. 33 f. Adók 177.460 K. 
40 f. Leirások különféle követelésekből 17.940 K. 27 f. 
Leírások leltári beszerzésekből 2889 K. 19 f. Az 1901. 
E  télévi nyereség (azaz 20-06*/.) 3,008.367 K. 85 f., 
ehhez az 1900. évi nyeroség-áthozat 770.612 K. 42 f.,

e
s s z - s e n  3 ,778 .880  K. 27 f. Főösszeg 4,706.195 K. 
4 f illér .

r K yereségek:  N y creség -á th o za t az 1900-ik  évrő l 
R70AX2 .K. 42 , í .  T iszta  k am aü óyed e lem  1 ,982 .633  K .

97 f. A banképület jövedelme 21.493 K. 47 f. Nyere
ség a jelzálog-üzletből: illetékek és nyereség eladott 
címletekből 608.767 K. 01 f. Küiönléle jutalékok 
406.658 K. 36 f. Nyereség külföldi váltók és pénz
nemek után 226.674 K. 53 f. Nyereség értékpapírokon 
és szindikátnsokon 472.591 K. 41 f. Váltóüzletünk, 
fiókjaink és oommanditek nyeresége: a bolektelett 
tóke kamatainak éa a kezelési költségeknek levonása 
után 268.064 K. 77 f. Összesen: 4,706.195 K. 94 f.

A félévi nyereség az átbozat figyelembevétele 
nélkül 8,008.363 85 K .t, vagyis a részvénytőkének 
20 06%-os kamatozását eredményezi, amely eredmény 
a tavalyival majdnem teljesen megegyezó. A tavalyi nye
reség ugyancsak a nyereségáthozat tekintetbevétele 
nélkül 3,025.061-36 K.-t tett ki. E félévi mérlegben 
majdnem kizárólag csak a folyó bank- és jelzálogüzlet 
jövedelme van elszámolva. Az Adria M. Kir. Tenger- 
hajózási Bészvénytársasággal részvénytőkéjének feleme
lése iránt létesült tranzakcióból eredő s már realizált 
nyereség a második íélévben fog elszámo’ásra kerülni. 
Szintúgy a Rimamurdnyi Vasmű Részvénytársasággal 
kötött és már lebonyolított ügyletekből eredő nyere
ség későbbi elszámolásnak van fenntartva. A bank 
betétei, a kormány és községek betéteit tekintetbe nem 
véve, kerek 133,000.000 koronára emelkedtek. A 
bank cimletforgalma (záloglevelek és községi köt
vények) 284,000.000 koronára rúg. A visszavásár
lások folytán visszaérkezett címletek újbóli elhelyezésén 
kivid a bank 9</i millió korona n. é. különféle címleteit 
adta el és ez idő szerint saját eimleteinek egész készle
tét elhelyezte. A bank a lefolyt félévben 5.500.000 
korona erejéig kötött uj kölcsönügyleteket.

E zárszámadásból s ama számokból, melye
ket a bank mérlegének fontosabb tételeire nézve 
közzétesz, kitűnik, hogy a bank vezetőségének sike
rült folyó Ötleteinek jövedelmezőségét tavalyi színvona
lán megtartani, dacára annak, hogy az ország keres
kedelmi és ipari tevékenysége minden téren érzéke
nyen, észlelhetően pang.

A kamalstámla az egyedüli, mely a tavalyihoz 
képest jelentékenyebb csökkenést, 265.000 K.-t tüntet 
ki, mely osökkenés azonban legnagyobbrészt a kül
földi váltókon és értékpapírokon elért nagyobb nyereség
ből pótoltatott Különösen az utóbbi tétel onnan ered, 
hogy sikerült a bank tárcájából különféle értékeket 
haszonnal realizálni, az emelkedést azonban főleg a 
banknak állampapírokból ét egyéb befektetési értékekből 
álló jelentékeny tárcájának árfolyamemelkedése idézte 
elő. A jutalékszámlának az általános üzleti helyzetet te
kintve különösen kedvező eredménye épp oly figye
lemreméltó, mint a fiókok, betéti társaságok és a váltó- 
üzlet eredményei, melyek az előző év magaslatán 
megmaradtak ; megjegyzendő azonban, hogy a keres
k ed elem  és ipar, de különösen az értékpapir-forgalom 
terén a pangás már az ezen összehasonlítás tárgyát 
k ép ező  1900. évben is érezhető volt A jelzálogosztály 
üzlete valamivel jobb eredményt mutat, ami a jelzálog 
éz községi kölcsönök átlagának emelkedésével van 
kapcsolatban. A 10 millió korona névértékű újonnan 
eladott oimletek elhelyezése is igen jelentékeny ered
ménynek mondható, ba tekintetbe veszszük, hogy a 
bank a lefolyt félévben nj kibocsátást nem eszközölt, 
hanem címleteinek szabad kézből való eladására szo
rítkozott Mint említve volt, az eladott címletek vég
összege ezen eredményt a visszaáramlások újból való 
elhelyezésén felül adja.

Kiemelendőnek véljük, hogy a bank által közzé
tett valamennyi számadat közül a készpénzbetéteknek (a 
kormány és községek betéteit nem számitva) összege 
leginkább figyelemreméltó. E jelenleg 133.000.000 
koronát kitevő betétek 1900. deoember végéhez ké
pest 19 millióval emolkedtek, mely szaporodás oly 
jelentékeny, amilyent a bank ily rövid idő alatt eddig 
sohasem mutatott feb A kamatszámla jövedelmének 
esökkenésével kaposolatban világosan kitűnik eb
ből, hogy a betétek eme szaporodása, mint a 
közönség bizalmának fokmérője a bankra nézve 
bármilyen örvendetes jelenség legyen is, a pénz
piac jelenlegi helyzete mellett a bankra súlyos 
áldozatokat ró. Újabb bizonyítéka ez annak, hogy 
milyen helyes a fővárosi pénzintézeteknek a 4"/o-os 
betétkamatlábnak leszállítására irányuló törekvése. E 
törekvés az általános gazdasági helyzet javulása szem
pontjából is helyeslendő és támogatandó, mert nyil
vánvaló, hogy első sorban a készpénzbetétek kamat
lábának leszállítása von hivatva a közönség érdeklő
dését állampapírok és egyéb elsőrangú befektetési 
értékek iránt felkelteni, valamint a tőkepénzes közön
ségnek minden indokolható mértéknél alább szállt 
vállalkozási kedvét felélénkíteni.

Ip ar és  k eresk ed elem .
UJ vasút. A makó—hódmezé vásárhely—nagy-

szentmiklósi vasút ügyében újabban fordulat állott be. 
A vasút építési költségeit a kormány 4,123.000 korona 
költséggel hagyta jóvá, A temesvár—nagy-szentmiklósi 
vasut-részvónytársaság a va3ut megépítéséért 6,200.000 
koronát kért. E hó 22-én újabb vállalkozó jelentke

zett, ajánlatot adott be az érdekeltség elnökéhez, 
llervay István megyei főjegyzőhöz, amelyben a vas
utat 3,600.000 koronáért építenék meg. Az nj vállal
kozó azonban azt a föltételt szabja, hogy a kormány 
részéről a következő kedvezmények adassanak: A 
forgalmi eszközökért járó 258.000 korona évi an
nuitásai 12.800 koronával való törleszthetése; vi
cinális szubvenció és hidsegély címén 600.000 
korona; a 90 évi postaslállitás megváltása fejében 
240.000 korona; végül a szükséges sínek, váltók és 
keresztezések 650.000 korona költségeire 8 százalékos 
törleszthetési engedély. Ezen összegek együtt 1,748.000 
koronát tesznek, amelyből az érdekeltség 1,520.000 
koronát már jegyzett s a még hiányzó 200;000 koro
nát a vállalkozó vállalná magára, s igy 3,468.000 
korona fedezetet találna; a még hiányzó 132.000 ko
rona pótjegyzésből vagy függő kölcsönből lenne be
szerzendő. A vasút épitésébo őszkor belefognának 
és jövő év augusztusban a hódmezővásárhely-makói 
szakasz a forgalomnak átadható volna. A makó-nagy- 
szentmiklósi útszakasz kiépítése két év alatt menne 
végbe.

Asztalosok kérelme. A budapesti asztalosok
ipartestiiletónek az elöljárósága több rendbeli kérelmet 
intézett a kereskedelemügyi miniszterhez. Ezek egyi
két: hogy a munkások panaszait a hatóságnál na
ponta fölvegyék, de a békéltető bizottság csak vasár- 
naponkint határozzon, a miniszter teljesítette. A másik 
kéretem az volt, hogy a hatóságilag láttamozott munka
rend, illetőleg egyezség nemlétében egyedül az ipartör
vény legyen irányadó, nem pedig a budapesti munka
közvetítő intézet részéről kidolgozott munkalöltótele- 
ket magában foglaló bizonylat. A miniszter fölvi
lágosította az ipartestületet, hogy e tekintetben téve
désben van. A munkaközvetítő intézet semmiféle 
munkaíöltételeket nem állapit meg s nem tukmálja 
azokat a leiekre, hanem egyszerűen csak írásba fog
lalja a munkaadó részéről Telajánlott s a munkás ré
széről elfogadott feltételeket, hogy később bizonyíté
kot tehessen arról, milyen föltételek mellett léptek 
szerződésre. Végül kérték az asztalosok, hogy 
a munkásnak csak akkor legyen joga a munka
könyvét kövotelni, ha a munkáját befejezte vagy a 
munkaviszony egyébként törvényesen megszűnt; ha 
pedig csak íélbenhagyja a munkás a munkáját s föl
mondás nélkül távozik, a munkakönyvét csak a bé
kéltető bizottság és bíróság határozata alapján kap
hassa vissza; addig pedig ideiglenes igazolványt 
kapjon. A miniszter közölte, hogy megmarad az ed
digi rendnél, mert a javasolt eljárás fölösleges és ha
tálytalan s az ideiglenes igazolvány a határozatlan 
tartalom miatt számos visszaélést okozhatna.

Erdők pusztulása. Hajdumegyében az erdők pusz
tulásnak indultak, még pedig oly meglepő gyorsaság
gal, hogy a hatóságok úgyszólván tanácstalanul álla
nak a váratlanul fellépett csapással szemben. Uajdu- 
Böszörményben, Hajdu-Szoboszlőn és Vámos-Ér csen az 
ottani erdők tölgyfáin millió számra hemzseg egy 
kicsiny, fekete hernyó faj, amely a  tölgyfák leveleit 
és friss hajtásait pusztítja. Es a veszedelmes fé
reg az nj hajtások gyönge héját támadja meg és 
osak a megfásult részt hagyja meg, amely azután 
magától elpusztul. Ugyanez a hernyó teljesen el
pusztítja a levélzetet is olyformán, hogy a levél lá- 
gyabb részeit megeszi és csak a levél-ereket hagyja 
meg. Az ilyen levél azután úgy néz ki, mint egy 
ritka látyol vagy mint egy pókháló. A lombozatuktól 
igy megfosztott fák néhány hét alatt kiszáradnak és 
ezrével állanak kopaszon az erdőben. Újabban azt 
tapasztalták, hogy ugyanez a hernyófaj pusztítja az 
akáo, szil- és nyárfákat is. A hatóságok jelentést tettek 
Darányi Ignác íöldmivelésügyi miniszternek.

Denaturált siess. (KalmárSándor oég jelentése.) 
E cikkben az irányzat változatlan, amennyiben az 
osztrák jegyzések behatása alatt promptáru el van 
hanyagolva. Jövő évi szállításra a napi árat teljes 2 
koronával túlhaladó vélemény vásárlások történtük arra 
a hirre, hogy Amerikában a nagy hőség folytán a 
tengeri termés jó részben tönkrement Mai nagybani 
jegyzések 34—35 korona 10.000 liter fokonkint az 
aaóval együtt ab Budapest, készpénzfizetésre, enged
mény nélkül. Egyes barrelek egy koronával drá
gábbak.

Petroleum. (ITesz Izidor és Társa cég jelentése a 
Budapesti Napló részére.) Utolsó jelentésünk óta e 
cikkben nem állott be változás. Jegyzéseink: Ame
rikai 1 csillagos petróleum 46.— K. Orosz 3csillagos pet
róleum 38.— kor. Biztonsági 2 csillagos petróleum 3tí.— 
korona. Ipari 3 keresztes petroloum —. — korona. I. Stan
dard petróleum 35.—korona. Amerikai császárolai, ottani 
finomítás 60.— korona. Amerikai császárolaj belföldi 
finomítás 62.— korona. Az árak 100 kilogrammonként 
készpénzfizetés mellett 20®/» göngysuly, az itteni vasút
hoz szállítva értendők. Kékgálio I. vasmentes 60.— ko
rona. Zöldgálic 8.— korona, carbolineum L17.—korona, 
carbolineum I I .16.— korona, Bacu gépolaj (orosz) 44.— 
korona. Olíva gépolaj L 86.— korona, Olíva gépolaj• 
1L 72.— korona, Tovothe gépkenócs 60.— korona.

Juhvásár. (A budapesti marhavásártéri vásár
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás lb66
darab j u h , -----kecske. Jegyzett á rak : Elsőrendű
tirü 42 t-től 45 t-ig, kivételesen — t  — kg.-ként, 
(vagy 32.— k.-tól 40.— k.-ig páronként), középminó- 
ségü ürü 36 f.-től 40 1.-ig, kivételesen — t ,  kg.- 
ként, vagy 26.— k.-tól 30 k.-ig páronként, kosokért
— 1.-től — f.-ig, k ivéte lesen----- f.-től —— t-ig»
vagy — k.-tól — k.-ig, középminőségü gyapjaa
— f.-től — í.-ig, kivételesen — f. kg.-ként, vagy — 
k .-tó l , k .- ig  p áron ként, k o so k  leg job b  m inőség*
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fillérig, páronként — korona, kivételesen
------- korona, raokajuhok 28-30  fillér, páronként

---------korona, szerbiai juhok páronként 21—26
korona, romániai juhok p á ro n é n t-------- korona,
anyajuhokért 27 fillér kgkint (-----K.-ig páronkint),
kiselejtezett juhokért--------fillér kgrként(______ ko
rona páronként) kecskék 16—30 korona páronként. 
Lanyha irányzat mellett az árak 2 fillérrel kgrkint 
csökkentek.

Budapesti zert4.-konxum vi.ir. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székea-lóvárosi sertés-kon- 
jumvásár árjegyzése 1901. évi július 29. Készlet 
115 darab. Érkezett 20 darab, összesen 136 darab. 
Kiadatott 84 darab. Maradt 61 darab. Napi árak: 
120—180 kilogramm súlyban 84—86 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 84—86 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 84—86 K.-ig. öreg nehéz páronkint 
400—500 k iló s --------koronáig. Malac 80-84 ko
rona. A vásár lanyha volt.

B écsi vágómarhavásár. Julius 29. (Saját tudó
sítónk teleionjelentése.) A st-m arii központi vásár
csarnokban ma megtartott vágómarhavásárra felhajta
tott: 3564 darab magyar fajtájú, 406 darab galíciai 
fajtájú, 92 darab bukovinai fajtájú, 822 darab német 
fajtájú, összesen tehát 4684 darab szarvasmarha. 
Az ötszáz darabbal csökkent felhajtás javított az ára
kon s 1—2 koronával emelkedtek.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint éló súlyban: 
magyar hizóökör L minőségű 66—72— fillér, ki
vételesen —.74 fillér, IL minőségű 69—65 fillér. 
III. minőségű 62—68 fillér, galíciai hizóökör L mi
nőségű 72—76—fillér, kivételesen — fillér, fi minő
ségű 66—71 fillér, III. minőségű 60—65 fillér, német
hizóökör L minőségű 76-----78 fillér, kivételesen 80
fillér, II. minőségű 60—74 fillér, ILL minőségű 60—64 
fillér. Legelő ökör 60—68 fillér, bika és tehén 100 
kilogrammonkint 44—64 korona. Kivételesen — korona.

A  b ud apesti gab onatőzsd e.
Budapest, julius 29.

Ma a kínálat ó- és nj-buzában rendkívül élénk 
volt, azonban a kereslet gyenge s így elkelt egész
ben 25.000 mőtermázsa változatlan árakon.

Eladatott:
Búza (6). Pestvidéki: 150 mm. 78 5 k. 7 K. 90 fi, 

150 mm. 75 k. 7 K. 76 f.
Bánsági: 460 mm. 78*5 k. 8 K. — f., 2280 mm. 

75 5 k. 7 K. 75 í.
Raktáráru: 1860 mm. 77'4 k. 8 K. — f., 1560 

mm. 77-5 k. 7 K. 95 f., 1700 mm. 77 k. 7 K. 50 f., 
2480 mm 76'4 k. 7 K. 80 f.

Uj busa. Tiszaviáéki: 3600 mm. í-0 k. 8 K. 35 fi, 
aug. 27., 1400 mm. 80 5 k. 8 K. 20 fi, 1500 mm. 
80 k 8 K. 20 fi, 11X0 mm. 80 k. 8 K. 20 fi, 700 mm. 
80-5 k. 8 K. 15 fi, 700 mm. 80-5 k. 8 K. 15 fi, 200 
mm. 79-5 k. 8 K. 12Vt 1. 600 mm. 79 k. 100 mm. 
79-5 k. 8 K. 15 fi, 600 mm. 79-2 k. 8 K. 05 fi, 200 
mm. 79 k. 8 K. 05 fi, 600 mm. 79 k. 8 K. 15 fi, 100 
mm. 79 k. 8 K. — fi, sárga, 200 mm. 793 k, 100 
mm. 79-6 k. 100 mm. 79 k. 8 K. 10 fi, 150 mm. 79 k. 
8 K . — 1., 600 mm. 79 k. 8 K. 15 fi, 100 mm. 79 3 
k. 8 K. — 1., 100 mm. 78-S k. 7 K. 97V« fi 100 mm. 
78-5 k. 8 K. 05 t., 100 mm. 78-5 k. 100 mnl. 80 k. 
8 K. 05 fi, 300 mm. 79 k. 300 mm. 80 k. 8 K. 25 fi, 
100 mm. 78-6 k. 8 K. — fi, 250 mm. 784 k. 8 K. 05 
fi, 100 mm. 794 k. 8 K. 15 fi, 250 mm. 78 4 k. 8 K. 
05 fillér, 160 mm. 78-6 k. 8 K. — fi, 100 mm. 78 k., 
100 mm. 76-5 k. 7 K. 85 fi, 500 nun. 78-5 k, 8 K. 10 
fi, 100 mm. 77-5 k. 7 K. 95 fi, 100 mm. 77 5 k., 100 
mm. 78 k. 7 K. 95 fi, 100 mm. 78 k. 7 K. 80 fi, 100 
mm, 77 6 k. 8 K. — fi, 300 mm. 77-3 k. 7 K. 86 fi, 
100 mm. 77 5 k. 8 K. — fi, 100 mm. 776 k. 7 K. 80 
fi, 100 mm. 77-5 k. 8 K. — fi

Felső-Tissavidéki: 100 mm. 77 k. 100 mm. 75 k. 
7 K. 70 fi. 100 mm. 78-6 k. 7 K. 95 fi

Pestvídéki: 200 mm. 79 k. 8 K. -  fi, 100 mm. 
79 k. 8 K. -  fi, 100 mm 79-5 k., 8. K. 05 fi 200 mm. 
78-7 k. 8 K. -  fi, 400 mm. 78 k. 7 K. 77V« fi, 100 
mm. 77-5 k. 7 K. 75 fi üszkös hegyű, 100 mm. 77-6 
k. 8 K. — f , 100 mm. 77 k. 7 K. 80 fi sárga. 100 
mm. 78 k. 7 K, 90 1.. 100 mm. 75-5 k. 150 mm. 75 k., 
150 mm. 76 k., 100 mm. 74-5 k. 7 K. 80 fi, 150 mm. 
75 8 k. 7 K. 65 fi sárga.

Mind három hónapra.
Rozs (uj): 1300 mm. 6 K. 80>/« t  paritásra, 400 

mm 6 K. 76 fi, ab Duna-Abouy, 400 mm. 6 K. 75 
fillér paritás, 100 mm. 5 K. 72 f. ab Budapest.

Árpa (u j): 800 nini. 6 K. 35 í.,100 mm. 6 K. 40 
fi, 100 mm. 6 K. 35 fi, 100 mm. 6 K. 40 fillér ab 
Budapest

Káposztarepce (u j): 100 mm. 13 K. 10 fi, paritás.
Cinquantiu : 100 mm. 6 K. 30 fi paritás.
Készpénzfizetés mellett.
A k észáru  h ivata los je g y z é se  a budapesti áru- 

és értéktőzsde sokasai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektouterenkint és 
kilogrammonkint.
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ára
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7a 7.7C 7.V6 az
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•
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A hatirldőttzlet folyamán a  kővetkező kötések
történtek:

Búza októberre i ; ; 8.09-8.10-8.11—8.12-8.13 
Áprilisi búza 1902. . 8.45—8.46—8.48—8.49—8.60
Rozs októberre . . . 6.78—6.79—6.81—6.82—6.80 
Zab októberre . . . 6,32—6.33—6.34—6.36—6.33 
Tengeri augusztusra . 5.32—5.33—5.32 
Májusi tengeri 1902. . 5.13-5.14—6.15—5.16—6.17 
Augusztusi repce . . 13.40—13.50

D ili egy órakor a következő záróárakat állapi-: 
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza októberre . . - 8,12 -
Áprilisi búza 1902. . . . . 8.46 &47
Rozs októberre . . 6^0
Zab októberre , . . . .  . 6.32 6^8
Tengeri augusztusra . . . 6.28 6.29
Májusi tengeri 1902.. . . . 6.17 6.18
Repoe augusztusra . . . . 18.40 n 18.60 n

Délután (él a órakor zárul:
Búza áprilisra . • • 1 • , • 8.47— 8.48 
Búza 1901. októberre . . . .  8.12— 8J3 
Rozs októberre . . . . . . .  6.78— 6.80
Zab o k tó b e rre ............................. 6.83— 6.34
Tengeri júliusra 1902. . . .  6 .28— 6.29
Májusi tengeri 1902. . .  .  .  . 6.17— 6.18 
R ep ce au gu sztu sra  .  ,  .  i  1 —

A budapesti értéktőzsde.
A német vámtőrvényjavaslat élénk baisse irány

zatot keltett a tőzsdén, melyre leginkább a eontremine 
reagált. Csak a vezető értékekben volt előtőzsdénken 
forgalom s élénk árbajsza fejlődött lefelé. Az értékek 
koronánkint estek s csak zárlatkor volt fedezések 
alapján csekély reakció.

Á helyi piac abszolúte szünetelt s ezért még az 
árfolyamok névlegesen sem voltak megállapíthatók.

A déli tőzsde kissé nyngodtabb mederbe tere
lődött, az árak egy csekélységgel javultak, * forga
lom pedig igen szűk határok közt mozgott A zárlat 
csendes, a valuták és ércváltók változatlanok.

Ái elitSzsde lanyha.
Kötöttek : Magyar hitelrészvény 629.-----632.—.

Osztrák hitelrészvény 620.76—624.75. Államvasutak 
621.-----624.50 korona.

A déli tőisde csendes.
Jegyeitek: Magyar hitolrészvény 630.-----631.—.

Osztrák hitelrészvény 622.26—624.25. Államvasutak 
622 60— 623.75 korona.

Forgalomba került továbbá : R eg á lé  k ö tv én y  100.—
—100.25. Salgótarjáni részvény 663.-----666.—. Városi
vasat 281.-----282.— korona.

Utótőisde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák bitelrészvény 627.76. Magyar hitelrész

vény 635.—. Leszámítoló bank 431.—. Rimamnrényi 
vasmű részvény 481.—. Osztrák-Magyar államvasut 
626.—. Közúti vasat 668.—. Villamos vasút részvény 
281.— korona.

A  b udapesti term én ytőzsd e.
A terményüzletben a jázezőnzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a  termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő fa- 
iolyamokat állapította m eg:

Jegyzések: Heremag: lnoerna magyar —.——.—
korona, vörös aprószemü —.-----korona, vörös
erdélyi — -----korona, vörös bánsági —.------ —.—
korona, középszemü —.-------.— korona, nagyszemü
—.___.— korona. Disznózsír: budapesti: 49.----- 49.60
korona, vidéki —.--------korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.-------- - korona, városi 4
darabos 40.-----40.60. korona, 3 darabos 42.——42.60
korona, lüstölt —.--------.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 12.-----12.25 k oron a  120 da
rabos —.---------- . korona. 100 darabos 13,25—13.75
korona, 85 darabos 15.-----15.60 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 10.50—11.— 
korona. 100 darabos 11,75—12.26 korona, 86 daraboa 
13.25—13.60 korona. Szilvaiz: szlavóniai 19.26—20.— 
korona, szerbiai 17.76—18.26 korona, azonnal való 
szállításra.

A  b écsi gab on atőzsd e.
Béos, julius 29. (A Budapesti N apló  telefonjelen

tése.) Külföldről érkezett lanyha jelentések dacéra elég 
szilárdan indult az üzlet, amelyen különben erősen 
érezhető volt az uj némot vámtarila javaslat okozta 
hatás. Mindig szilárduló irányzat mellett elkelt búza 
őszre 8.32—8.81, rozs őszre 7.17—7.19, tengeri junios 
—júliusra 5.60—5.62, tengeri augusztus—szeptemberre
6.72—6.78, repce augusztus—szeptemberre 14.-----
14.20 koronán. , ;

A bécsi értéktőzsde.
Az előttiedén, tekintettel a vámtarifák közzététe

lére, gyenge az irányzat
Déli tőiedén valamivel javult az árfolyam Berlinre.
Zárlat tartott
Béos, julius 29. (M agyar ériékek tárlata.) 4°/o-oi 

aranyjáradék 118.40. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 144.25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.30. Magyar keleti vasúti 
illazni kötvény 118.50. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
—.—. Rimamurányi vasmürészvény 430.—. Magyar ko
ronajáradék 93.—, styo-os Magyar földteherm. kötvény 92.30. 
Magyar hitelbank részvény 630.—. Magyar nyeremény köl
csön somjegy 173.— . Kaaea-oderbergi vasúti részvény 
360.—. Magyar kereskedelmi bank —— .—. Magyar cukoripar

B é o s , julius 29. (Osztrák értékek tárlata.) 4’20/o-os 
papirjáradók 99.05. 4°/o-os osztz. aranyjáradék 118.35. 1860-os 
sorsjegy 140.—. Osztrák hitelsorsjegy 388.50. Angol-osztrák 
bank 268 76. Bécsi bankegyesület 424.—. Osztrák-magyar 
bank 1650.—. Déli vasút 89.—. Dunagözbajózási részvény 
786.—. Dohányrészvény 278.— Császári és királyi arany 
11.32. Német bankváltók 117.37. 4,2°/o-os ezüst járadék 99.—. 
Osztrák koronajáradék 95.60. 1864-iki sorsjegy 207.50.
Osztrák hit 91 intézeti részvény 627.—. Unionbank 530.—. 
Osztrák Lánderbank 402.—. Osztrák-magyar államvasut 
626.—. Elbavölgyi vasút 476.—. Alpesi bányarészvény 400.— . 
20 frank, arany 19.03. Londoni váltóár 239.60. Bécsi Tramway 
Litt B. 217.—. Bécsi Tramway Litt A  224.--. Lipót kohó 376.—. 
Az irányzat bágyadt

Béna, julius 29. (A Budapesti Napló tudósítójának 
teleionjelentése.) A délutáni magánforgalomban a  sáriatok a 
következük voltak: Osztrák bitelrészvény 627.60. Magyar 
bitelrészvény 631.—. Angol-Osztrák bank 269.25. Béqgi bank- 
egyesület 434.—. Union bank 630.—. Lánderbank 402.50- 
Osztrák-magyar államvasut részvény 626.50. Déli vasút 89.—. 
Elbavölgyi vasút 474.— . Északnyugati vasút részvény 468.—• 
Dohányrészvény 280.—. Rimamurányi vasmű 431.—. Alpesi 
bányarészvény 409.60. Májusi járadék 99.10. Magyar korona 
járadék 93.—. Török sorsjegyek — , Német birodalmi 
márka 117.72-77. Napóleon d’or 19.03.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, julius 29. ('Jósodét tudóoitde.) Gyöngébb bécsi- 

iegyzésekre osztrák értékek alacsonyabban indultak. Hazai 
bankok aránylag jól tartották magukat, amit helyi vásárlások 
támogattak, kohórészvények is szilárdan jegyeztek ugyanezen 
indoknál fogva. Ellenben köszénbánya-részvények ösztönzés 
hiányában bágyadtak. Hazai járadékok szi’árdak. Vasutak 
csendesek. Canada-Pacific és Tansvaal vasút részvények szi
lárdak. Ultimópénz 3%. Magánle számitolási kamatláb 21/z°/o.

Berlin, julius 29. (Zárlat.) 4*2°/o-os panirjáradék 
99.40. 4ö/o-os osztrák aranyjáradék 10Q.80. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 93.90. Osztrák-magyar állam
vasut 133 90. Kassa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár 
86.10. Magyar vasúti beruházási kölcsön 103.40. Alpesi bánya- 
részvény — . Disconto-Commandit 171.60. Általános villa
mossági Edison 174.50. Gelsenkircheni 160.—. Laura-kohó
176.60. 4*2°x>-os ezüstjáradék 99.—. 4°/o-os magyar arany
járadék 99.90. Osztrák hitelrészvény 196.60. Déli vasút
21.60. Károly Lajos vasút 102.25. Orosz bankjegyek 216.— . 
4°/o-os uj orosz kölcsön 96.—. Török dohányrészvény 150.—. 
Olasz járadék 97.25. Magyar hitelbank — . Dynamit Trust
148.60. Harpeni 149.25. Az irányzat szilárdult.

Berlin, julius 29. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Nett forgalom. 4°'o-os magyar aranyjáradék 
99.90 Magyar koronajáradék 93.90 Osztrák bitelrészvény
196.60. Osztrák-magyar államvasut 133 90. Déli vasút 21 60.
Északnyugati vasút Elbavölgyi vasút Orosz bank
jegy készpénz — . Buschtiehradi — Orosz bankjegy 
— . (Ultim o.) Lombard —.—.

Hamburg, julius 29. (Zárlat.) 4’2°/o-os ezüst- 
járadék 99.—. 1800. sorsjegy 140.—, Déli vasút 21.50. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 100.50. Osztrák hitelrészvény 196.60. 
Osztrák-magyar államvasut 133.50. Olasz járadék 97.—. 4°/o-os 
Magyar aranyjáradék 100.—. Az irányzat szilárd.

F ra n k fu rt, julius 29. (Zárlat.) 4‘2%-os papír- 
járadék 99.05. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 1CO.85. Magyar 
koronajáradék 93,85. Osztrák-magyar bank 117.—. Déli vasút 
2180. Elbavölgyi vasút 120.50. Londoni váltóár 204.—. 
Bécsi bankegyesület 111.50. Villamos részvény — .—. 3°/o-os 
magyar aranykölcsön 83.— . 4‘2%-os ezüstjáradék 99.05 
40/oos magyar aranyjáradék 99.75. Osztrák hitelrészvény 
195.70. Osztrák-magyar államvssut 133.70. Északnyugati 
vasút 119.—. Bécsi váltóár 850.83. Párisi váltóár 810.50. 
Unió bank — . Alpesi bányarési vény 212.—. Az irányzat 
gyenge.

Frankfurt, julius 29. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 196.60. Német bank 189.25. Disconto 
171.90. Berlini kereskedelmi bank — . Gelsenkircheni 
—.—. Harpeni 150.—. Laura-kohó 178.—. Olasz járadék 
07.25.

P irié , julius 29. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut 675.—. 4%-os osztrák aranyjáradék 101.45. Osztrák 
Lánderbank —.— . 3°/o-os francia járadék 100 70. Ottoman- 
bank 527.—. francia járadék 101.90. Alpesi bánya-
részvény — . Déli vasút — . 4%-os magyar arany- 
járadék 100.90. Párisi bankrészvény 1037.—. Olasz járadék
96.60. Francia törleszth. járadék — . Osztrák földhitel
intézeti részvény 1212. Török dohányrészveny 311.—. Az 
irányzat tartott.

B u d ap est-k őb án ya! sertésk eresk ed elm i 
csarn ok  jelentése.

Julius 29. A sertésüziet irányzata változatlan.
A) Huott sertések á ra ; I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

78—80 libéria, öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n )--------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 84—86— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 85—86— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 85------86 fillérig. — D. M a g y a r  S z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ------------- fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) ---------  fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. — 111. R o m á n i á t :  Nehéz 'páronkint
320 kilogrammon felüli sú lyb an)-------------fillérig. Közép (pá
ronkint 250—320 áilojpammig terjedő sú lyb an------------ fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.
--------- — fillérig. IV. R o m á n i á i  e r e d e t i  ( S t a c h l .
Nohéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) ------------
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
— — -----filléri*. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 86------87 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 85— 86 fillérig.
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Könnyű (páronkint MO kilogrammig terjedd májban) 86——87 
ftllérig.

S e r t é 11 í  t ix  i  m 1901. jnliut 27. napján volt 
készlet 48.595 darab. — 1901. juliut 18. napján talhsjta- 
tott 93 darab. 1901. julius 28. aagte* átosáüitUtoU 718 
darab. 1901. julius 29. napjára maradt kéwüethen 47.970 
darab.

N e p i r e a c L  .
Kaptár. Kedd, julius 30. — Római katolikus: Judit 

v t  — Protestáns : Judit — Görög-orosz : íjulius 17.) Marina. 
— Zsidó : Ab. 14. — Nap k é l: 4 óra 20 perckor. — Nyug- 
szik 7 óra 19 perckor. — Hold kél : délután •  óra 24 
perckor. — Nyugszik: reggel 3 óra 14 perckor.

A foldmweUsugyi miniszter tógád d é lu tán  6 órakor.
JVcmasít JJusewm. Régiségtár. Nyitva van délelőtt 9 

órától 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíjjal tekinthe
tők meg.

A Nemzeti Szalon kiállítása d. a. 9 órától este 7 
óráig. Belépődíj 50 fillér.

Országos Képtár as Akadémiában zárva.
Iparművészeti muteum as Üllői-utoa nyitva 9—1-ig,
1 etnológiát ipar  muzeum. Nyitva délelőtt 9— 1-ig.
Mezőgazdasági M uiewa (Kerepesi-ut 7>.j nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
.4 földtani intését múzeuma d. e. tQ— 1-ig. Belépődíj 

1 korona.
Közlekedési múzeum zárva.
Az Akadémia Goethe-szobája zárva.
Museumt könyvtár zárva.
Akadémiai könyvtár zárva.
Koystomi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig.
Illáikért a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
M agyar Kereskedelmi Museum. igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatar: V. terület Váoi-körut 
32. szám alatt. Hivatalos órák; délelőtt (Hői deiután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz- 
letvezetöség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar- 
csarnokban nyitva ; délelőtt 9 órától 12 óráig óa délután 
3 ó rátó i 6 óráig. A kttlttlói kirendeltségek kozpoati üzlet
vezetősége i .Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
körut 32. szám alatt

K iv o n a ta  h iv a ta lo s  lapból.
— Juliua 28. —

Kinevezés. A va llá s-  és  közok tatásügy i m in ist t é r  D oro- 
tioa Ilona okleveles tan ító n ő t a  tő rö k -b á lin ű  áll. elem i nép
iskolához ren d es  tan ító n ő v é, Szinyéry  lio aa  okleveles ta n ító 
nőt az avas-v ám fa lu l á llam i elemi n ép isko lához  ren d e s  
tan ító n ő v é, Szálkái József, T örök  Lajos, Virágh Ida és S chm id t 
Jan k a  okleveles tan ító k a t, ille tve tan ító n ő k et a  d ió sad i á llam i 
elem i nép isko lához ren d es  tan ítókká, ille tve  tan ító n ő k k é ,

Sim kó Géza okleveles ta n ító t  a  k rasz n ik -v a jd a i á llam i elem i 
n ép isko lához  ren d e s  tan ító v á , B a rab ás  R ó za  okleveles ta n í
tón ő t a  kthódi állam i elem i n é p isk o láh o z  ren d es  tan ító n ő v é , 
Sznopek Ján o s. H irka  Is tv á n  és  N agv E lv ira  oklevolcs tan ító 
k a t, ille tve tan ító n ő t a  tö rö k k a n izsa i állam i e lenu  n é p isk o lá 
ihoz re n d e s  tan itó k k á , ille tve  tan ító n ő v é , H er/sen y ák  F e ren c  
okleveles tan ító t a  sző ltós-k islak i á llam i elem i nép isk o láh o z  
ren d es  tan ító v á , B ala tti Vilmos ok leves tan ító t a  d o b o rg a ti 
ájlam i elem i n ép isk o láh o z  re n d e s  tan ító v á , M ezeynó M arac 
2 ó ra  okleveles ta n ító n ő t  a  perlak i á llam i e lem i nép isko lához 
ren d es  tan ító n ő v é , W ad ák  R ezső  p e rlak i á llam i elem i iskolai 
tan ító t a  felsö-m uz6ivai állam i ©lenn isko lához je le n  m inősé
géhon á th e ly ezte  é s  G róf Irm a  oklevoles tan ító n ő t u g y an csak  
a  fe lső -m u/slya i állam i elem i isko lához  ren d es  tan ító n ő v é , 
T o p át Pál oklevele* ta n ító t  a  h om olicsi községi elem i isk o lá 
hoz ren d es  tan ító v á , S ehab lik  K ároiy ro zsn y ó i ov. ágosta i 
h itv a llású  főgim názium ! r. tan á r t á llá sáb a n  végleg m egerő 
s íte tte  és A darnis G usz táv  u g y an o ttan i h e ly e tte s  ta n á r t  a 
fönnálló  szerződésből k ifolyólag re n d e s  ta n á r rá , N ém eth Béla 
okleveles középiskat ta n á r t  a  k a ssa i á llam i fe lsőbb  leá n y 
iskolához ren d e s  ta n á r rá ,  V ogrin tsits  N án d o r o k lev e le s  tan í
tó t  a perlak i állam i elem i nép isk o láh o z  ro n o es  ta u i tó v á ;  az 
ígazsagógyoun iszter Z obay  F e ren c  szegedi kir. tö rv én y szék i 
joggyak o rn o k o t a  zsom bolyai kir. já rá sb író ság h o z , dr. M unzáth  
K ároly b u d ap esti 1— Ili. k e rü le ti kir. já ra sh iró ság i, dr. Si ber- 
m ann N ándor bu d ap esti kir. tö rv én y szék h ez  b eo szto tt d r. Yai sz
té lé  a lap ítv án y i és  d r  Z im burg  A rtú r b u d a p e s ti  I— 111 k é r. k ir. 
já rá sb iró ság i joggyakornokok& t a b u d a p e sti  kir. tö rv én y szék 
hez aljegyzőkké. K raft R ezső  sz ep e sv a ra lja i kir. já rá sb iró ság i 
d ijnóko t a  m czokás*onyi, B raun  S alam on  b u d a p e sti  Yl. kér. 
kir. já rá sb iró ság i é s  Ju ric sk ay  Ernő n a g y v á ra d i kir. tö rv é n y 
széki d ijnokokat a  b ero ttyó -u jfa .ű i kir. já rá sb író ság h o z  Í rn o 
kokká : a  raáram aro s-sz ig e ti kir. tö rv én y szék  elnöke a  fel
ügyelete  a la t t  ábó  a k n a ra h ö i  kir. já rá sb író ság h o z  111-ad osz
tály ú  h ivata lszo lg áv á , B oros G ábor deb recen i kir. íté lő táb lái 
n ap id ijas  s z o lg á t , a  n y itra i kir, tö rv én y szék  elnöke a  n y itra i 
k ir  tö rv én y szék h ez  111-ad o sz tá lyú  h iv a ta lszo lg áv á  P u tnok i 
J á n o s  u y itra i k  r. tö rv én y szék i n a p id ja s  s z o lg á t ; a  m. kir. 
ten g e ré sz e ti  h a tó s á g  B relich  G u sz táv  ten g e ré sz t h o sszu já ra tu  
tengerésze ti h a d n a g y g y á ; a győri kir. Í té lő táb la  e ln ö k e  Szenes 
O szk ár veszprém i lakos v égzett jo g h a llg a tó t a győri kir. 
Íté lő táb la  k e rü le té b e  id eig lenes m inőségben  d íjta lan  jo g g y a
k o rn o k k á ; a  deb recen i k ir. Íté lő táb la  elnöke B á to ri O szkár 
nag y b án y ai kir. js rá sb iró sá g i d íjta la n  jo g g y ak o rn o k o t segély- 
d íjas  jo g g y ak o rn o k k á ; a  szék esfeh érv á ri k ir. pérzü g y ig azg a- 
tóság  R ím eié  S á n d o r m oóri lak o st a  m o ó ri kir. ad ó h iv a ta lh o z  
d íjta lan  ad ó h iv a ta li  g y a k o rn o k k á ; az ipolysági m. kir. p én z
ügy igazga tóság  R u ttk ay  A urél tu ró c -sz e n t-m a rto n i lak o st az 
Ipolysági kir. a d ó h iv a ta lh o z  d j a s  jo g g y ak o rn o k k á  n ev ez te  ki.

jffAclyrzés. Az Ig azság ű g y m in isz te r d r. P lihál V ik tor ú j
pesti kir. k özjegyző t N agy-K an izsára , d r. P á rv y  A rvéd ú jp esti 
kir. járá& birósagi a ljeg y ző i a  b u d a p e sti  kir. tö rv én y szék h ez  ; 
a  vallás- és  k ö zo k ta tásü g y i m in isz te r  T e rra y  Istv án  tü rk ö s i 
állam i elem i isko la i ta n í tó t  a  fe k e te le h o ta i  állam i elem i isko
lához je len  m in ő ség éb en , Chityil Pál p erlak i és  K ecsetby
Gyula berzevici á llam i elem i isko la i tan ító k a t  kö lcsö n ö sen , 
Bósz E de nagybecakoreki állam i po lgári iskolai ta n ító t  á th e 

lyez te  a  zsom bolya i á llam ilag  segélyezett községi p e lg ári j8_ 
kó lához s egyszersm in d  az  igazgató i teen d ő k k e l m egbízta.

Pályázat. A ljegyzői á llá s ra  a  s zab ad k a i törvényszéknél 
2 h ó t a la t t.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Mctcorologun Íntétet hivatalos jelentése. — 

Budapest, julius 29.
A d epressz ió  é sza k ra  a  S can d in av -fé lszig c tre  húzódott 

v issza , a  ke le ti m axim um  m ag v a  pedig  F in n o rszág tó l a  Fekete- 
ten g e rig  h ú zódó  sáv  a la k já b a n  te rjeszk ed ik  K eleti-Europa 
fe le tt, k iszo rítv a  a  b a lk á n 1 d e p re ssz ió t Afrika felé. Egy másik 
m ax im um  n y u g a tró l nyom ul Anglia leié.

Az idő, sz ó rv án y o s hely i z iv a ta ro k tó l e ltek in tve , európa- 
s z e r te  — és  igy h a z án k b a n  is  — a  uap  legnagyobb részében 
d e rü lt , á lta lá n o sa n  sz ára z  é s  m eleg  v o l t

A hőmérséklet Közép-Oroszország kivételével mindenütt 
emelkedett.

K ilá tás:  Déli légáramlássál meleg, többnyire felhőtlen 
és legfeljebb csak elvétve zivataros idő várható.

V i z 11 á s .
Juh Jul. 
kW. Se. 
m é t e r

lm . Bohlrdlnc . 1 7ó 1.85
Dana P u u u  — 2.05 2.87

Llns _ _ _ _ _ u .ik u .lá
Bóc« _____ _ o .iu 0 .1 8
PoiHony ___ k űd 1.23
Kun, Arom _ 2 t.d 2.4u
Budapest —— l . l ö 1 71
Paks ______ t.e z 1.17

L KohAos____ 2 05 2.04
Gombos _ ü 6ö 2__
Újvidék ___ 2.02 2 11
Paucsovs 1.47 1.62
Orsóvá _____ 2.12 2 2ti

■orra Magyarfalva- u.43 0 10
V « Zsolna Ü.3U 0 .8 0

Treocsón - 0 82 Ű.i6
Szered - u.CO O.cO

B á b a Sz.-GoUhArd C.10 O.lu
S ir v ir  . o i'/ 0.4u
Győr — 2.20 1.21

Dráva Potlau _____ 1 .— 1.3=
Z4k4ny - Ü.K8 0 .—
B arcs______ _ t .y t 0.62
Eszék . l.VO 0.7U

■ a r a M.-Szerdalt. _ o.eo 0 60
BzBva T4gr4b ... o — 0 42

Sziszek _____ U.20 0 4»
Mitrovlo* _ 1.70 1.84

Szamos Deés _ _ _ _ _ Ü.6J U.60
Szatm 4- _ O.to4 1.83

ICraszna N.-Majtéoy _
L atorca Munk&cs ■ U.02 0.02
L aboroa Hunionná _ _ Ü.L6 0.66
ü »r Unyvkr 0.10 0.10

Jól. Jul.
Stó. KV. 
n i l l í r
0.4J u.40Ttaaa

■
•
•

M.-Ssíret__
TekehZss — 
V.-Namény _  
T okaj--------- -

0.4J
0.Z2
0.10
O.SO

c.40 
0.18 
0.04 
o IS

T isza-t'üred- O.b4 O.útí
• Szolnok - 0 — 0.84
• Cson^rid _ _ U.ÖO 0.44
• Szeded - 0— 1.20
o

O n /o v a
Török-tíeees 
Titel _______

1.04
2.19

1.76
2.01

lttrtfe _____ 0.4u o.B6
T op olya Hoór 1.04 1.04
B odrog Zemplén _ _ 0.40 .40
S ajó Zsolca - 1.72 l.bű
H ernád H  -N A m nri 0.21 0.10
B e r e tty ó  M-rgit* 0.1S o 21

B.-Újfalu 0.2u Ú.8J
Kórós Csuceu - 0 — 0__

• N.-Vkrad — 0.02 0.04
s Bölényéé —_ 0 .— 0.4C
• Tenbe 0. 7 0.06
• Gurahono ___ 0.80 o .n
• B n ru tjje n A —_ 0.16 o.ia
• b óké-_______ 0.31 -.28
s Gyoina . 0.38 9.14

K a ro s Gy.-Febérvkr 0 .— l 32
Branylcska _ l.uti l.»2
So borain _ _ 0 — 0 —
A ra d  - 0.02 0.24
Makó . 1.18 1.84

T em o s K -Kostély _ 0.00 0.78
Bóga Klazetó - C.81 0.9 ,

TemusvAr _ 0.02 u N
• becskerek ‘ 0.17 0.64

Legszebb Legjebb Legeloeóbb
P A P ^ P A K .  P A P ,.. B A . Y J E i t - l é l e

fr

4.50
s—

12—  
s— 
150 
4.50 
5 50 

12—  
2.J0 
5-30 
0.85

pcél sodrony ágybetét 
te i.jerifü  matrac — — 
efnaue ■ — —
löszét .  — —
ablak kftper fttffgöay — 

.  tnnie .  -

.  rr*pjo e — 
6try, 1 ea z tallért tó bouret 

.  1 ■ KTapJU
aa<7 •wbaaeóoye; —

éfyeláke T. — — — —
tapeetry L gyalöke------
mtr. jó futéacónyeg —

1 öasznh ejthető veeéry 8 db 1
kivehető metrecceí------ 10—  l

1 rouge paplan-----------— I SO 1
1 .  .  Prt
1 cachmir paplan
l settn . ----------
1 etl*»z c e c h m ir -----------4.Hl)
1 eclycm etleaz perien — 8.50 2 
I fodrot selyem all. papi. 18.50 2 
1 Jó rltnoa paplan lepedő 2.—
1 .  - *«7 . 1-80 1
1 flenell Lgytekzrd pokróc 2,50 1 
1 iry*pja • e 6 60 t
1 jó lópokróe — - -  — — 1 80 
1 Üli pokróc — - -  — — 4.60 
1 ezép feli ee6ny«h — — 7.60

O IO H N E B  JÁK O B
paplan, maarbe 6a kárpitoséra rréree . azóayac, fO<fSny, vee- 

bátor afe. ne<y raktAra
B u d a p e s t,  f i i . ,  E r ss é b e t-k é r iU  2 0 .  

Árjegryzókot kJvinaira ingyen éebérmeatve küldök Vidéki meg
rendelések pontosan eazk&zőltfltnek, n-m tetető érek kicserélted

aek, vegy a pénz vtasaadatik.

A G yöngyőa-w ison ta i b o rte rm e lő k  s z ö 
v e tk e z e te  m in t a z  O rs z á g s a  k ö zp o n ti 
h ite ls z ö v e tk e z e t  ta g ja  1899. és 1900. évek

ben termelt

b o r a i t
a következő árakban szállítja; hektója 

1900. évi visontai nehéz vörös (bikavér) AO kor.
1900. év i visontai vörös . . .  — . . . ------- ÖO »
1900. évi gyongyöei sillsrbor...................... 4 0  .
190 . é v i v iso n ta i n e h é z  f e h é r  p e c se n y e  b o r 6 0  .
1900. év i k ö n n y e b b  a sz ta li  fo h ér _____ 50 ,
18h9. é v i fe h é r  a sz ta li  b o r .................. ... 5 0  •
T ö rk ö ly p á lin k a , s a já t  fő zé sü k  ________1 3 0  ,
értve kéazpénzfizetés vagy utánvétel mellett, a hely
beli vasútra szállítva, hordó nélkül. — A hordó 

fólssámittatik, de 30 napon belül visszavétetik.

Gyöngyös - visontai trartermBlők szövetkezete
mint az országos központi hltolszönlkozot tagja.

2)urbini^ ̂ ógor
Mer\ mondok, ha mán Írtak könvvet alórul i i ,  
gyeetaórul is, miért no lőhetne könyv asóforru l 
i«? V agy más Bzóva! ez a könyv főképpen a Dur- 
tin ts sógorral íog alatoskodik, benne van a sógor 

tzethalála is mög más offéie keaörvea történőtök.
k t t u j v  1 r o r in t .

Megrendelhető a .Budapesti Napló* kiadóhivatalá
ban, József-korút 18.

•U«n blBtoMa •« p ó r im  ható 
•ser.

1 e re d e ti te k e rc s  SO ftii. 
1 k o ro n a  b «k ttl44o o  m o lla t t  

b ó n u en tv e .
ja  K a p h a tó  a  ló g tá k *  r y á r y tA r -  

bAn, drog-oerikkbaa ás a  tap a s z  
gyArtójAnAl

1 V ö r ö s k e r e s z t  g y ó g y  t á r
B odap««t. VL A udr.i.siy-ot »«,

Tyúkszem, borkerep 
és börkemenyedes

SBÜTOROKS
K agy k M ip e n ie rt, > i . t  5
rtsílotflxotssra

legegyszerűbb tő l a 
legfinom abb k iv ite lig ^

legjutnnyosabban
i s E t a t r e n  és F n c i i s ^

Q testvéreknél,

VI., Teréz körit 8. £
^ A n d rá ss y -u t  közelében.)*, 
JjKepes árjegyzék in g y en ^

PRÓBA SZERENCSE!
K étk ra jcáro s  levelező lapon  
tett megrendelése ele

gendő  , hogy m eggyőző
d é s t szerezzen  cipóim  jó s á 
gáró l, m ely  h a  nem  felelne 
m eg, a  pén z t h a lad ék 
ta lan u l v isszaadom .
Minden ci
p ő ért 
évi 
lást
lók, h a  az  á lta la m  fö lta lá lt  ,,<i u z !*• kenöcscsel, 
m elyet ingyen ad o k , b ek en i. M érték n ek  e legendő  egy 
p a p írlap o n  h a risn y á b a n  a  láb ta lp  ra jza . K érje  k é 

p es á rjeg y zék em  Ingyen.
Férfi Ilm a vixeipő 
Férfi elegáns vix fütős 
Sárga bagaria fűzős 
Boxcalw. bor v szalon

lakk. elegáns, ftizfla

3 -
3.20
3.50

4 . -

Női zerge ougos vagy 
fűzős ..................... . 3.—

Angol box calw . bőr v. 
sznlonlak fnzos vagy 
gombos .................. 3.50

Agulár Dávid fia, D eák té r  6. szám.

T i t k o s  h e te íf s é í íe k  e lle n

NEOGRÁOY, TELEGDY 
ÍS TULL RAJZAIVAL. =

M egrendelhető é s  kapható

L A M P E L  R. ( W O D IA N E R  F. É S  F IA I)
cs és kir. udvari könyvkereskedésében

BUDAPEST, VI. KÉR., ANDRÁSSY ■ ÚT 21. SZÁM.

2j  é n ,  ré sz ö e n  K a to n a o rw s i la  o éesi éa ouda- 
pesti katona kórházakban), részben ma^ánorvon

ta p a sz ta la ta i után legmclepi’bben ajánlható

DE- KAJDACST,
t. ea. é« k ir . e ired o rv o s  éa k órh áai íö - 1  

orvos
E le c t r o t h e r a p ia i  r e n d e lő - in té z e te  
IV. K igyó-utca 5 . I. em. K lotild-palota

(4tJAróh4z és l i f t  h a s zn á la t).

A le g e lh a n y a g o lta b b  h u g y c ső fo ly á só k a t,  le g s ú 
lyosabb h u g y  iió lyagöajG ita t, nu jakóroB  se b ek e t,

sy p h il is i ,  a c  ö n /o rV 's te tée  u tó lx ja i t

E lg y e n g ü lt f é r f ie r ő t
sz  orv*>ei világ által legújabban olyannyira föl

karolt és hatásában páratlan sikert

E le c tr o -M a s s a g e
v a g y  P s y c h ro p h o r

álta l, m ag ö m lése k e t, n ő k n é l feh ó rfo ly án t betees* 
kenderét* n é lk ü l, a  le r r r .a k a e s a b b  b ő rn o te g a é g e ’ 
k é t, v a la m in t if jú k o r i  bűnök  k -rve tkez lé t*m  be ' 
á llo tt  ideg  é s  e n n e k  u tó k é v e tk e sm á n v e k é p p  létre* 
jö tt  lia fero n n eb a jo k a t g y ó g y í t  a  le g ú ja b b  g y ö g y ’ 
m ód s z e r in t a ia n o sa n  ó i  b iz to s , á lla n d ó  s ik e r re l .  
K e n n e l : de io .ő tt í» ó rá tó l 4 ó rá ig  ; e s te  7— 8 érá in  
N ő x n e k  ú g y  m in t  f ó r j a in a k  k ü lö n  b e  6s k ijá ra t

Kő tón v á ró te rm e k .
I.svalekro díjtalanul azonnal vál sa zni táti k  ; e s e t

leg  g y o g y m e re á rő l  ia g a u iio s k o d v a  lesz.
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S z ín h á za k , s zó ra k o zó  helyek.
fővárosi nyári színház.

Kodd, 1901. julius hó 30-án.
F e d o r n .

Dráma 4 felvonáslan. Irta Sardou Viktor, 
lezdete 7 órakor.

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Kedd, 1901. julius hó 30-án.

S v i l i á k o k .
Vig operetté 3 felv. Zenéjét szerző Ziehrer C. M.

Magyarosították Fold Aurél és Mérői Adolf. 
Kezdete 71/! érakor.

KISFALUDY SZÍNHÁZ.
Kedd, 1901. julius hó 30-án.

Laub Adolfné felléptével.
E szter .

Bjbliai melodráma 3 felvonásban. Irta Zöldi Márton. 
Zenéjét szerzetté Singer Nándor.

Kezdete 7Va érakor.

Ó S . U U D A V A R A
Ma kedden, d u. 6 órától kezdve reggeli 4 éráig 

fé n y e n  k i  v llá ifltA N  m e l le t t :

rem ek  v a r ie té  m ű sor
a eorvlntéií nagy ulnpadon, T h e  S eiauetu  t r o u p p e ,  l l l l a *  
r la  «a T o r  d á n t ,  I I  r ő tb e  re  F o r r ó é t ,  D r o t b e r i  G l ó r i a
L a  Se D o  6s a többi újonnan uenőútetett világhírű külön- 

legMógekkal.
A bpestl m.klr. honvédkerületi zenekar vonós hangversenye 

h  A r iu l, le é r *  t t e l .
I-I JLJ IN-A . L  1-15  JK Y  vtijr& % M «0Ínl<ó.ztá.

A „Follea-C apricc“ vendégjátéka.
Amerikai scating-rink. — Olasz bersagHori-zenekar.

Számos egyéb érdekes aaórakoaás.
B elépődíj 60  fillér. Gyermekeknek 12 évon alól 3 0  fillér. A 

kedvezméuyoa jegyek minden tőzsdében.■■■ A fö ld a la tti v illa m o s  éyjell >/»2 ér á ig  k ö z lek ed ik . ■ ■  
T Á rsask ocslk  e g é s z  éjjel.

Tekepálya. B E R G E R -fé le  Tekepálya.

H n n gária -k ert
Vlroslljet, Hermina-ut 33. Mim M int királyné ul sarkán.

Nagy arnyas kert, kellemes tartózkodási hely csalá
dok és kirándulók részére. Jó italok és ételekről 

gondoskodva van. M in d en n ap

POZSÁR MARCI
k itű n ő  o lg ő n y z e n e k a ra  já ts z ik .

A tisztelt vendégek tetszésük szerint 
az ételeket m agukkal is hozhatják.

William Caspar

vad-délafrikai
b u r-cso p o rtja

----- - (Á l l a t k e k t . ) -------
E j f é s z  B u d a p e s t  

m inden f é r f i ,  m in d e n  nő, 
m in d e n  g y e rm e k

iban tar Útnak ;
a trn ig w v ta a li  A . M tth a d  Á lla m i  
b u r o k  bÜMicB fellépése á lu l :

o |n »»rá;*riisate le  mím L,,Un R,,nler- » ry«nyflrű dél- **y le gfrikai Champion mUlflvónő által;
j£g * délafrikaiak vakmerő lcvaemulaiTányait;

a xuI«M 6a ■vsa ik  valódi harojátékaik ;

á l i n n ^ i  In h a u d l n U  a hó. flut, ki apját a vad m a ta *  
C ljk - Ia á f c l  b e le k  keztlbM roorovabadltja.

A 60 meglepő mutatványt magában foglal ő pro gramm iránt

csak egy ítélet van Budapesten,
hogy W illia m  Caspar vad -de la fíika i csoportja

á t s z e l le m ü l

Dreyfus Alfréd

Megjelent é.

iSienvodáaeim az 
f>rdög«xig«ten töl
tött rabságom alatt).

Drcvfua kapitány 
saját kezd rajt- ét 

kézfráaalval. 
Második teljes 

kiadás.
K é p e k k e l

2 3 0  o ld a ln y i  tor- 
ta lo m u iu l  A<* kr.
Beküld ’ ae ellenébe 
bórmeetve, ha azon
ban utáuvéttel kl- 

vántotik 2o kr.-ral 
drágább.

a r m r  K e r e a k e d e ln i l  K A i-_ . .. . . .  V.lnnilnt

P re m ie r Helical

kerékpárok
27  év  é ta  le g jo b b  b l r n e v U e k  a  v i lá g o n .  Kiállítása 

anyag et munka tekintetében felülmúlhatatlan 1

A délafrikai tábori csen d ö rség
évek éta a P r e m ie r  k e r é k p á r o k a t  használja, mert azok

a legrosszabb terepeken is beváltak
G y á ra k  (A n g o lo rszág ) C o v e n tré , W tirnberg -D oos és E g er.
Kaphatók az eredeti gyári árakon a magyarorsz. főraktárban

L á n g  J a k a b  és F ia  kerekparkareskedöknel
Budapest. J é zs e f-k d ru t 41. és fióküzlet Rottenbiiler-utua I.

zenzacios.iv ■ r

A Dunapart leg
szebb pirtjía a
Sil.-L«kte!Wil
pirtvnlSglöton

k i l ó s a -
hang-

vcraenyelfc
kitttnö ételek, 
jó kiszolgálat, 

olosó árak.

„ T h e  G resh a m w
é le tb iz to s itó -tá r sa sá g  L ondonban

M t á ju r y i i r o r u z r t g í  l ió l < :
B u d a p e i t ,  V ., F e r e n c  J ó z a e f - t é r  5 - 6 .

a társaság házában.
A társaság vagyona 1&Ö9. decem

ber 31-én — — ___________—kor. 177,000.461.—
Évi bevétel biztosítások ős kamat

ból 1899. évi doccrabor 81-én B 30,835.871.— 
Kifizetések, biztosítási és járadéki

szerződések, valamint visszvá- 
sárlások stb. után a társaság 
fenuállása óta (1848) . . .  ._  .  383,793.872.—

Az 1899. évben a társaság 5838 
kötvényt állított ki ~  „ 56,097.103.—

összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblá
zatokkal, m eiyek alapján a társaság kötvényeket ki
állít, továbbá ajánlatukkal, díjmentesen szolgál a 
magyarországi- és a kelet fiókja Budapesten, vala
mint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb váro

sában.

A  v ilág  legkisebb lim onádé és] 
sz ikv izkészü léke .

Egyszerű, kellemes, olcsó, i
Vezérképviselőség Magyarország ré-J 

szére Budapesten:

Kertész Tódornál, &eittnerésRanschnál,l
K, iítéftér . Anőriy«I-«t 8.

gW’OIcsó butor-eladás.
1 ebédlőszék, ó-nóraet sül — - - ------- 3 -50
1 íróasztal. 3 f ió k o s----- —. _  — — •
1 hálószoba, matt diófa — — — — 1 0 O .
1 hálószoba, faragott — — — — — 1®® »
1 garnitúra crópe- vagy bourettft-

béhuzat ... — — ... __ — — — 5® •
1 garnitúra selyem-bohuKat — — — 8 0  ,
1 garnitúra p lü a s-b eh u za t------- —. — 6 0  „
1 szalonasztal _ _____— — _  — — 1® •
1 consol márványnyal és tükör — — 26 ,

Napy valaZitek egyszerű, valamint a legdiszeaebb kivitelű tantorokban.

fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe
B udapest, E r z sé h e tté r  IS S a s-u tc a  sarok , I. em elet.

A r J c y y s V t e  h l v a a a l r s  ■ l» o n n ő i i t v ő

2 ssekrénv, 2 ajtós fényezett _ — _  __ 3 0  frt
2 * 7* . fényesett ................— — — — 22 ,
1 éjjeli szekrény, fényezett— --------------------- 8 .
1 mosdó, 2 ajtós, fényezott _  . . . ---------------14 .
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, m a t t ------- — 3 0  .
2 ágy, magas, diófa, matt ... — — — — 2 6  ,
1 éjjeli sxokrény. diófa, márványnyal _  8 ,
1 krodenc, 4 ajt. fülkés, faragott, márv. — 4 6  ,
1 díván, innpas támla szőn yeggel..................4 0  „
1 obédlő-aszial, diéta, matt — — — — — 12 „

Dósa Kálmán_ kapható . /* ..  ■ » / - ■  ——- - -
ló n y -n é l  B u rfS ap ra t, K A r o ly -h ö n u t  » . M i m .  Valarn

....... Szerkeszti: Peres Sándor fi yépnevelők Budapesti €gycs51ctének tulajőona

-  T á a o g .t |. ] i  Hayvekk.l a ta.ltóaágot kult.ráll. n«nki|ik .n .
-  Tájekuztatja ■ tanltkiágot a tudmaány fejlődésében é l leien

töt táraadalml kerdé.ekben.
_  Ftjtaaitl a ai.gyar p a.d .gégl.l Iradahaal iá •  tanítók p t.d .-  

géglal allvaftirgét.
-  Megjalealk évanta 3 - 4  n » t ;  fOietenklnt 5 - 7  Ivea munka.

0  E yyeyy

i . d e r  f ő z e t  b ő tő l ,  k . p h a t ó ,

szám, ára 1 korona.

M e g je le n te k  e d d ig i
1. füzet Komáromy Lajos : t á y  A n d r á s ,  mint paedagógus.
2. “ *“ “ * * ' ’ ----- -
3.
4.
5.

’  történelmi tanulmány . , ....................................1 kor.
Peres Sándor : A beszéd- és értelemgyakorlatokról. V e
zérkönyv gyanáut, 3. jav. k ia d á s .....................1 kor.
Pethes János : Uyermekpavchologia. (Szülők, tanítók és

. ,  tanitónövendókok számára) ......................................... 3 kor.
U h  Előfizetéseket négy számra 4 koronával, valnniint meg

rendeléseket egyes füzetekro elfogad a kiado-eég:

1 kor.
Schön József : A szocializmus ismertetése. . . 1 kor. 
Somogyi Géza : Nagy Britannia kozoktatÁMÜgyo . 1 kor. 
Körösi H.: Paedagógiai Kalauz a népnovelés céljaira 1 kor. 
Dr. Pacsérl Károly; Quintilianus és Plutarchus. N evelés-

iilmf

gampni«. f Modiancr ?. és Jiai) cs. és kir. uóv. könyvkereskedése Budapest, ftrirássy-ut 21. sz.

Kevés gond! 
! Kevés mk

aggodalom!
nyugtalanítja az ombart, 
ha a

Budapesti Naplóra
előfizet, mert

nagy megnyugvást
szerez az a tudat, hogy

2 0 0 0  ko ro n á ra
van biztosítva baleset el
len mindaddig, mig elő
fizetése érvényben van.

A Budaposti Napló min
den előfizetőjét

ingyen biztosítja

baleset ellen
haiúl esetén 2000  

korona erejéii/, 
rokkantsáy esetén  
2000 kor. erejéig. 
A biztosítás egész 
költségét a B u da
p esti Napló k iadó- 

hivatala fedezi.
ö lln den ki an n yi 

időre van ingyen  
biztositva, ám en nyi 
időre előfizet. A biz
tosítást a m ann- 
h eim i biztosító tur- 
saság m agyaror-  
szági vezérkepvise- 
lösege végzi. M in
den előfizető, régi 
és u j egyarán t, egy 
m in t a következő 
jogérvényes bizto

s ítá s i kötvényt 
kap:
Maunhelol blztoittó-társa- 

«úg Mtnnheimban. 
Magyarorszagi veierkágvlae- 
löaeg Budapesten, VI., Km-

nitzer-utca 10. 
Alaptőke: Nyolc millió 
mítrka. Érte beletetve: 
Kót millió luürka. Tar
talékalap : Két millió 
márka. A részvényesek  
váltóiban a még be nem  
flzetett részvénytőke fejó-

bon.
Balesetbiztosítási

kötvény.
A Maanhelml biztoaitó-tár- 
saság biztosit jelen köt
vény által, a túloldali ál
talános feltételek m ellett,

T . _ura*a
•— — — — — ““ “ úrnőnek

(lakóhely)................. - ........
la név sa átkezüleg be
írandó) mint a Budapesti 
Napió előfizetőjének az el
halálozás őseiére: Kétezer 
korona összogvt, aiuunka- 
képességnok életfogytig
lani elvesztése (toljes rok
kantság) esetére: Kétezer 
korona összegot, vagy a 
balosét mérvének inogfv- 
lelő összeget A biztosítás 
csak arra az időre órvé- 
nyos, melyre az előfizetési 
díj leüzattetett. — A biz
tosítás kezdődik az elő
fizetési di| postára adását, 
vagy kifizetését követő 
déli 12 órakor és végződik  

az előfizetés lejárta 
után való napon déli 12 
órakor.

Mannhelniibüteettó-társoság
magyarorszAgi vezérkéjm 

vissjősóg Budapesten.
fé n y e s ,  igazgató .

ElSSselé.l árak*, egész 
évre a» korona (14 frt), 
félévre 14 korona (7 frt), 
negyedévre 7 korona (3 frt 
50 kr.), egy hónapra 2 kor. 
40 fillér ( l frt 20 kr.). 
Aa alöfizetéai összegek a 

„Budapesti Napló** 
kladáhivatal.b.Joiisfkörut 

18. kiitdeudllk.
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Minden etó  egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fül. Vasta

gabb brtAkbó'1 8 fillér . APRÓ HIRDETÉSEK í A hirdetés ok re dijmontosen ad fel* 
világoeitáet a k iadóhivatal: József* 

körút 18. az&m.

Levélbeli tudakozódásra ingjon adunk lelrilágoeitáBt, caak a rÁlaazra aaflkeéges bélyget kall meUékelai. Tqdakosádásoknál a hirdetés az&m&t a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

A pró h ir d e té se k e t
k ó a p e n t. irod ánk b an  és ere
deti nyugta inollef. még a 
következő fiókokban lehet föl
adni:

B r e a e r  n ő v érek
dohánytőzsdéje, 

Teréz-körut 54. szám alatt.

E n ce lm an n  Mór
gyorsa ajtónyomda,

ÍV. kér., Kálvíu-tér 2. szám.
F r a n k é  P á l

könyvkereskedése,
IV. , Gróf Cziráky-íóls palota. 
(Kossuth Lajos-utca, Kígyó-tér,

Koronaherceg-utca sarkán.)
J a m k r l k e T l t i

dohunytőzedej«,
K erepesi-u tőd. (Takarékp. épül.)

E c lts ie in  B e r n it
hirdetési Iroda,

V. kér., Fürdő-utca 4. saám
F is c h e r  J . D .

hirdetési iroda,
IV.. Zsibvut-utca 7. ntm.
G old b erger  A. V.

hirdetési iroda,
ÍV., kér., Váci-utca 9. ssám

Haasenateln és Vogler
hirdetési iroda.

V. kér.,Dorottya-utca 9. szám.
L e e p a l d í y n l a

hirdetési irodája,
VII., grzsébet-körut 54. I. em.
H ő s s é  R u d o l f

hirdetési iroda,
VII. kér., Kóroly-kőrut 9. m. 

H e z r i  A n t a l  
hirdetési irodája 

V., Oizeila-tér (Haza-palota). 
S ch w a rcz  J ó z s e f

T en ezer  Gyula
hirdetési iroda,

IV. kér., Szorrltatér 8. aaáaa.
S lk r s y  Sam u

hirdetési irodája 
Budapest, Váci-körút 38.

K crn b erg  lto zá lla
dohány tőzsdéje.

Vili. kér., Muzeum-körut 18. ez.
í r j .  V a s é i  o t t *

könyvkereskedő. 
Muxeurr. körút 2. ez. (Nemzeti 

Színház bérhása.)
J e m e n e k  a .  J .

uj>-ar-áradá]a, 
Pelőfl-tér 3. esám.

R oh on ezi Ilona
dohán y tőzsdéje, 

▲ndráesy-ut 48. arám. 
S z á n t ó  n ó r

dohán ytőzsdéji.
!▼.. Kecskeméti-utca 14. szám.

S o p r o n . v l  V.
dohán ynagy áras,

VEI. kcr.. ki-repesi-ut 1. szám . 
S ch ön n ald  F crcncné  

dohány-tőzedéje 
Ferenc-körot 82. szám.
T o l d i  L a  J •  ■

könyvkereskedése,
I. ker„ Fő-utca 2. szám ólait

( , e N i m b e r  M ér
könyvkereskedő 

Buda U., Fő-utca 17. saám. 
Minden apró hirdetés, m elyet
IM e s t e  6  á r á t *  i tű a d s a h  
már maauan z u e g je le a lk  a  

JU a  n a p e s t !  B baplábam . 
D e a u e h  M ikaZaé,

Andráeey-oi So. .
W eltzen fe ld  J a k a b ,

Kiráiy-utoa 1. 
Z ip ser  é s  K őn ig  

2 enetnü k erseked ése . 
AndrOesy-ut 4. szám alatt. 
U enda J ó zse fn é , 

Andrássy-ut 59.

Kiss Magda.
Csak ma tértem vissza. 
Leveleidet mind megkap
tam. Változatlanul örökké 
szeretlek. llArmely vasár
nap rendelkezésedre állok, 
írj azonnal és értesíts, 
hogyan írhatnék neked. 
Csókollak milliószor.

L e v e le itő l
vettem. El kell jönnöd minden
esetre, ott határozunk. Elmara
dásod engem m egsem m isítene; 
mert rólam való lemondásodat 
jelentené. Egyedüli reményem  
hűségedben van, irgalomból 
jöjj Sándorodhoz.

B r i s t o l  S o n n t a g .
Ha megengedi, hogy meg- 
Ösmerjem, válaszát .Figaro" 
alatt főpostára restanto kérem.

9588

K él barátnő
szeretne megismerkedni két 
lotelligena, komoly nrlember
rel Levelet .Szőke" .Barna* 
Jelige alatt Andráasy-utl poet- 
reetante. (879

n á jn a  1.
Egész halmaz levele van M-sn. 
Siessen átvenni nagyon. 9179

K E R E S L E T .

B a ry a r , n ém et,
gép és gyorsíró, ki az irodai 
munkálatokban ia jártas azon
nali alkalmazást nyer Ajánla
tok Kunossy Vilmos és fia
nyomdai miilntéestébe Teréz- 
körut 88 Intézendők.

H ordókat,
boros vagy szeszes. 700 literes, 
használt de jó karban, nagy 
m ennyiségben v e s s  M ay Fe*  
r e a c  N a e g e d c n . 9184

K ereseti
•jry nevolőuöt két kis lány 
eg-y kis fiúhoz, (második ós 
negyedik elemi osztályosak 
fizetési igények magJelölósóTs! 
teljes ellátás mellett. Ajánlatok 
bizonyi.váuy másolatokkal ké
retnek Traub Kálmán Praucz, 
AradmcRje intézni ; bizonyít
ványok nem küldetnek vissza.

.9564

1OOO. k oron a
óvadékkal egy vidéki tleztee- 

sógos polgár ember <i 
s  közös, hadseregnél ssokosz- 
▼ezető volt hivatalszolga vagy 
házmestert állást keres, elm a 
klsdóhlvutban. 8868

Alngra
fűszer-csemege üzletbe kelle
mes külsejű fiatal segéd keres
tetik. Beléphet augusztus 6 eset
leg 8-án. Cím akladóhlvatalbon.

8873

■rodallac
képsett fiatalember egy első
rangú helybeli irodában felvé
tetik. Ajánlatok „W" jelige alatt 
a kiadóhivatalba küldendők.

9575

O k leveles
zsidó tanító 2—8 gyermekhez 
kerestetik. Groasroan Gyula 
bőrgyáros Péehujfala. 9573

1OOO k oron á ig
tiszteletdljbon részesítem azon 
egyéniséget, ki egy perfekt 
mérlegképes könyvvezetőnek 

— bármilyen msgfololö minő
ségben — állandó Jellegű állást 
közvetít. C ím : Sch. J ., VI., 
Szondyutca 42’B, II. 17. Talál
ható vagyok d. a . 1—2, ssto 
»/«6-',i7 óra között.

K ey Jó ír á ssa l
bíró kisasszony pénztáraokul 
könyvkeroskstlésben felvétetik. 
Cim : Voss József könyvkeres
kedő Budapest VII., Erseébet- 
körut 38. sz.

YierhAxm rater
lakatos vagy kőműves nős em
ber vlceházmesternek azonnal 
felvétetik. Teréz-körut 88.

S zép írása , 
fia ta l, o k le v e le s  tzuUtónó
Irodai munkát keres. Ajázüatok 
.Iroda- jelige alatt tovább it
ta inak.

F iata l leány,
kinek szép írása van, a magyar 
és német nyelvet tökéletesen 
bírja, a gép ée gyersirásbazi 
jártas, állást keres. Címe a ki- 
adóhivatalban. 8865

l lá im r s tr r l
állást keres vizsgázott gépész, 
ki vízvezeték, villany szerelést 
é" gőzfűtéshez ért, mindenféle 
házi dolgokra ajánlkozik. Cím 
Vörösmarty-utca 77. földszint 1.

Fiatal francia
JátazótArs. kézimunkában Jár
tas, 60 frt évi fizetés, 2 évi 

szerződéssel éa útiköltségek 
meggtérités Franciaországból, 
állást keres azonnali belépés
re ; továbbá 8 fr a n c ia  fia. 
P k rls la k  12-44  évesek. 60 frt

évifizetés, és útiköltségeid 
frsnclsországból Pfelffer Fe
renc, ü gynök ségedtő l, Buda
pest, Józsefkörut 24. L emelet

8958

K ÍN Á L A T .

TózaZóke
elárasltónőnek ajánlkozik osl- 
noz, szolid fiztál leány, ki már 
tőzsdébe alkalmarvaM)lt|Pzlvea 
megkeresések .K . M.“ jeligé
vel e laphoz küldendők.

háló- ebédlő szőn yegdlváa sür
gősen eladó. Izsbella-Qt 96. 
fOldsa. ajtó 1. 9186

Jntányoaan
kiadó augusztus elsejére két és 
három szobás utcai lakások, 
fürdővel, mellékhelyiségekkel, 
valamint raktár műhelynek. 
Állami gymnázlum és Órásiskola 
közelében, Kossoru-utcs 23.

9676

F elrtry á zó a l
ajánlkozik magyarul, tótul be
szélő okleveles tz sn lté , Nagy
kanizsa VII., Országút 46. 9180

C lnbalBm ,
pedáloe, olcsón eladó költözkö
dés miatt, óvoda-utca S8. föld
szint 2. 9188

B á to ro k .
Háló, ebédlő, szőnyegdiváay, 
aranyozott szalóntükör. Íróasz
tal. gyermekágy, függölárapa, 
valamint különféle bútordara
bok minden áron azonnal el
adók. Andrássy-ut 87. házfel
ügyelőnél. 9187

F iad* p a p lrk eres-
kedés 40000 lakóssal hl ró város
ban, az összes iskolák közelé
ben, tőzsdével egybekötve, csa
ládi körülmények miatt eladó. 
Szükségeltető tőke 2 -8000 ko
rona. cím  Falkenateia Bema. 
Miskolc.

P ó n z r lö le g ek et  
adnak beraktározás és szállítás 
céljából átadott árukra, búto
rokra, zongorákra. Jutányosán 
eszközölnek á tk ö ltö z te té se 
ket szabadalmazott butorssál-

lltókorsijalkkal R in g w a lt l  
Adolf és Henrik Teréz-körut 
1/B. Telefon 2 8-88 . 9519

15 1 0  □ -te le k
X. k e r O le t ,  M n g ló d l-n to n ,

v i l la n y o s  B ő s e ié b e n ,  » 
p e r e  a  K irA ly - é s  P e lg A r í-  
s e r f d z d é t ő l ,  g y A r i c é lr a  
i g e n  aUkalm oM , I g e n  k e d 
v e z ő  f e l t é t e l e k  m e l l e t t  el*  
a d é  v a g y  e lc s e r é le n d ő ,  
T e r e le k  „M. J .“  J e l ig e
a l a t t  a  k ia d ó b a  k é r e t n e k .

H fileyek  ügy e lm é b e !
Gyakorlott szülésznő titoktartás 
mellett tanácsot, segélyt nyújt. 
Baross-a. 83., II. em. 16. 9558

T anítok
biztos sikerrel kereskedőim! 
számtant, könyvvitelt éa keres
kedőkul levelezést. Díjazásra 
csak siker esetén rellektálok. 
Farkas József, VII., Luther-u. 
1 IC található : este «/z7—1 ilO-lg.

Szép  bflJkkfaszén
vaggonszámra eladó. Bővebb 

felvilágosítást Braun Ede,
Dond, u. p. Ternova.

„Szőlőtelep"
22 hold közel Budapesthez, vagy 
termése eladó, ügynöknek 1000 
korona. Berger István Kalocsa.

9552

S lé p  u tca i szoba
eleó emeleten, b ú to ro zv a , kü
lön bejárattal és fü rd ő szo b a  
h a szn á la tia d  havi 85 koro
náért azonnal kiadó, ▲ lsóerdo- 
so r  8. I. 12.

K isasszony.
ki as elemi osztályok tantár
gyait tanítani kénes, gyerme
kek mellé ajánlkozik egész 
napra. Sándor Linka VII., Cser
hát-utca 8.
O k lev e les tanítónő

privát órák adására válla.kozlk 
z nyári hónapokban, sz<*rény 
fizetésért. Szives ajánlatokat 
kér ,F . E-* jelige alatt a ki
adóba.

K llőn őfrb érT arrón ö
ajánlkozik. C ím e: Mogdolna- 
utca 42. fdsz. 9.

K erék p á ro k a t
zálogházból kiváltóitokat, 35 
forinttól feljebb szállítunk I.áng 
és Fia kerékpárüzlct, József
it ő rőt 41.

6 0 0 0  ryőn yörü  
n s é p  k é p e n  l e v e le s ő la p n *
k á t  nagy választókban, tíz- 
rab ja -  kiválogatva — 2 kraj
cár, 10 darab 18 krajcár 

Schwarz Nolly, Marokkói-ntra 
4. iHirdetési irodában.) 9546

Tani lázban járta*
technikus sikerrel előkészít, 
esetleg rajzolónak is ajánlko
zik. Küdfeld. Kemnltzer-u. 23.

A k a r oleaó la k á st
°g y  jöjjön hozzám, agy utcai 
lakás 145 frt, 2 szobás ntcoi 
lakás 180 frt fürdőszoba hasé
nál attól, Magdolna-u. 30., Ba- 
rose-nteával szemben, 3 eme
letes palotában.

Sln K er-rarrótépr-
két árverésből, a legolcsóbb 
arakkal, esetleg előnyös fizetési 
feltételekkel szállítunk. IAng 
J. és fia kerék pár üzlet Buda
pesten, József-körut 41.

Sfacyar S t í l é i
Máramarosvármrgyei képekben 
100 drb remek kiviteli mára- 
marosl k é p e s la p  egy díszes 
album ban elhelyezve, ára  10 
korona. Pompás franczia bőr
kötésű albumba 18 korona. Meg
rendelhető a Máramarosl Hír
adó kiadóhivatalában, M.-Szi
geten, Fő-tér 12. szám. 9529

A k i hegedül,
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai hangszereket, vagy son- 
gorát akar venni, kénén ár
jegyzéket Hternberg Ármin és 
test vers rs. és kir. udv. hang 
ezergyárosoktól Kerepesi-ul 36 
mely rég minden cikkről külön 
illusztrált árjegyzéket küld tel
jesen díjtalanul.

Zongora
fekete, krreevthnroe. kévéséé 
használt,, díszes kiállítású 2bü 
írtért eladó. Fodor. PobOny-ut- 
ca 90. sz. III. em. ajtó 12. Meg
tekinthető ceak reggel 6—9-ig.

Z enrvr*.
rövid, kereszthuros, kevéssé 
aaeznált, sürgősen eladó. VII , 
Ksrepeei-ut 44. I. emelet, ajtó 
11. Megtekinthető délelőtt 11-13  
óráig, délután 2—5 óráig

V alódi Keho-Phono-
graph, teljes felszereléssel 

együtt 20 frt, gyönyörű meg 
seoéslteU hengerek, dm ja frt 
1.50, üres hengerek drtija 8ü kr. 
-U-rr ■ »ry Ar--.i: és Testvére 
ce. ée kir. udv. hangasergyá 
roeok I’honograpk-esatálvában, 
Károly körut 2. iKoesuth I^ ee -  
utca sarok.) Zenepalotái.

Zongora,
Kramer-féle, kitűnő hangú, ju- 
tányoen eladó. Megtekinthető 
délután 2—óig. Neíelejta-utca 
15. I. II.

Hóz
Felsőmagyarország egyik na
gyobb városában, melyben az
előtt szállodai üzlet volt a je
lég  is  a ház korlátlan Italmé 
rési engedélyijei bír azonnal 
eladó igen jutányosán kedvező 
feltételekkel. A ház egyemele- 
toe, moly áll : 16 szobából, 
konyhából etbiből, van továb
bá nagy udvara, több istálló
val és ezenklvüi egy hold föld 
belsőséggel s mindennek leg
végső ára 26.000 korona. A ház 
ajánlható szálloda, vendéglő, 
beszálló, fűszer, szatócs avagy 
bármily más szakmáju Üzlet 
céljaira. Bővebbet Nlemetz 
Gyula Ingatlanok óa házak 
adásvételi irodájában Budapes
ten, József-körut 18. 9514

B ú to r
leglobb m inőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható Welnberger FUlöpnél
VI., Nagymező-ntc 66. 8823

G azdnaszonynalt,
vagy szakácsnőnek ajánlkozik 
szerény feltételek mellett ügyes, 
szorgalmas asszony, aki csak 
azt kéri, hogy öt éves kis le
ánykája mellette maradhasson. 
Ajánlatokat .Bocsületes" jelige 
alatt kér a kiadóhivatalba.

G yak orn ok n ak
könyvelő mohé ajánlkozik egy 
6 reált és két kereskedelmit 
végzett szerény igényli fiatal 
ember. Szíves megkereséseket 
Sehwartz Nándor Buda, II., 
Széna-tér 1. II. rm. cimro kérek.

K itűnő rn h avarrón ö
ajánlkozik mérsékelt díjazásért. 
C ím : Bnda, 11. kér. Széna-tér 
1. az. IL em. 23.

K itűnő azabónő
kitünően jártas, olcsón elvállal 
munkát, melyet a saját lakásán 
készít ol. Renoválásokat la vé
gez kitűnő Ízléssel, özv. Léds- 
rer Lipótué, Woaaelényi-utca 
65. II. em. 19.

P riv á t k u tató .
Iroda Váci-körűt «9. Kényéé 
megbízásokat, megfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gán, m int családi-ügyek ben :
K o s s á  ltto g y a r y  G é z a  Ta
lálható 1 0 -2  ig .£  9201

Zálogházból
v e s z ü n k

c é d u l á k a t .
O lratfn  eladunk r é g i  ée a j  

tárgyakat, 13 latos ezüst
evő k é s z le te k e t

12 személyre 140 frt, 6 személyre 
65 írttól kezdve és feljobb, to
vábbá mindennemű ezüst, arany 
és ékszer tárgyakat is csak lé g

o lcsó b b  árak mellett. 
A ra n y  férfi lá n c o k , facon nél
kül. maeaiv aranygyűrűk 2 frt 
40 krtól kezdve, iá  darab finom
13 latos e s ü s t  e v ő e s z k ö z  6 frt 

4ö kr.
V e sz ü n k  z á lo g h á z b ó l oédu- 
lá k a t . v e sz ü n k  tör t aran yat, 
e z ü s tö t , e k a z e r e k e t, drága
köveket a legmagasabb árak
ban. K ép en  n a g y  á r je g y z é k  

In g y en  éa b e m e n t v e .

G rlinberger A. Béla
ö rö k ö se i

Budapesten, IV. Váci ntca30.
I. em. 23. Harisbazár.

Bútor
c sa k  jó  m inőségű .
Hálószoba, kredene, finom sző. 
nyegdivány, asztal székok, Író
asztal, könyvszekrény, úri sző- 
nyegfottel, ottoman, szalon- 
garnitúra, különféle tükrök és 
máa mindennemű dísztárgy, 
úgy egyenklnt Is, sürgősen 

nagyon olcsón eladó.
N t e ln b e r g e r  M anó  

kárpitot mesternél.
V L , G y á r - u t c s 2 ü . s z á n i .

( v is s z a f iz e t t e tő  te t 
s z é s  sze r in ti k isebb  
r é sz le te k b e n  ia) bár
m ily  ö s s z e g e t  igen  

o losón  ad

K öváry Ármin
bank- óa váltó-üzlete 
MtU'flSroSHl. toltni'M. 

IV. k., Fere*fleb-tere t. 
Gróf Cztrákj-paJota.

Veszek
zá lo g h á z i céd u lá t

régi arany ezüst árút bril- 
láut ós gyém ánt árüt a 
legmagasabb árak mellotl

FRIED A.
«ri« t i Jkuerén 

KerepeK-M 2. „ára

K e ré k p á ro k a t *• 
atka tré s ze k c  t80»b árleszállítással szállítunk

privátoknak la.
I. r. külső gummi írt 5.50 6a 4.— 
belső giunml _  .  8.— „ 2.25 
angol nyereg _  B 8.25 .  2 50 
Aretylen lámpa B 8.35 .  2.50 
olaj lámpa _  ,  1.85 , —.95
angol csengő _ B—.76 . —.50
lá b p u m p a ____ .  2.30 .  1.90
amerikai pedálok „ 8.25 .  2.75
teljes fé k ....... ............. 2.26 „ 1.90
foggantyuk, párja , —.40 , —.84 
Valamint minden itt fal nem 
sorolt kerékpár-róaz ia. Árjegy
zék ingyen. Saját javító mű
hely. Használt kerékpárok 85

írttól feljebb.
L áng J a k a b  és  F ia
az angol H éli esd Premier ée 
Champion kerékpárgyárak fő

raktára
B u d a p est, J ó s se f -k ő r u t 41.
óa fióküzlet RottenhUler-utca 1

Mindenkin segítve
lehet az öeezee

z á l o g c é d u l á k
fö lö s le g é v e l,

vidéki ia, W yschogrodnál,
Nagyíuvaroe-utra 7. II. 24. Ve

szek öreg hamis

fogakat és szájpadlásokat,
használt ruhadarabokat, egyen

ruhásat, valamint minden 
e l f o g - a d h a t ó t .

qevelezólap elegendő, rögtön
jövök.

FOXTOS

(tórv. védve).
E g y  a la p o so n  k ip rób á lt  
é s  k itü n ő en  b e v á lt  ké
szítmény cukorbetegségnél 
(Diabetes melitusl, a cukrot 
6 nap n la tt  eltávolítja, 
hogy alig marad nyoma, 
i  d o b o z  2 0  porral 3 frt. 
(6 korona). Kapható min
den gyógyszertárban. N agy
ban Dr. E g g e r  J. X.. gyógy
szertárában, Budapest Váci- 
körút, F r. V lte k  A Co. 
P rá g a .

Kapható mindenhol. Raktár : 
T ö rő k  g y o g y tá r  B a d a p e a t.

B U D A P E S T

| f  irándulási térképe.
Kém lelte:II H átsók  Ignáox

Bű m- kir« térképész. 
Budapest és vidéke leg
könnyebben á tte k in th e tő , 
é lé n k  színezésű , ré a z le tv a
térképe. TAraas kirándulók
nak, sétálóknak és b y o lk -  
lla tá k u a k  egyaránt nélkü
lözhetetlen. Szem betűnően  
megkülönböztethető az á l la 
m i illák, m e g y e i utak, k ö z 
s é g i  utak, v a su ta k  és  v i l 
lam os vasutak (elsőse. Fel
tünteti az erdőket, m ező
ket, réteket és patakokat is. 
Pontosan Jelzi a terület m in
den részének te n g e ra z ln  

fe le t t i  m a g a ssá g á t.  
Á ra 1 korona. — Riadja:

Limpil Robiit (lidiinnF.B Fiait
cs. és kir. udvari könyvke- 
rsskedese Budapest, And- 

rássy-ut 21.

la k á s t  k eres  o

v a g y  k iad ó
la k á sa  o o

van . •  •

A k i
s z e m é ly z e t e t »

k eres v a g y
h e ly  n é lk ü l

van . e •

A k i
v a la m it ven n i

v a g y  e lad n i 
a k a r a •  •

stb. stb.

a legjobb eredményt ér
heti el a

„Budapesti Napló“

F áh lrd etés-feh ite l
a .Budapesti Napló* k i

adóhivatalában

Vili. József-körut 18. 

Legolcsóbb á ra k i  

Legjobb eredm ényi

ISA em - h. ór iá s  Loreley* 
h ajam m al, melyet az általam 
föltalált kenocacsel 14 havi
haeznál&t után kaptam. Ezpb 
kenőcs az egyedüli szer, mely
h a jh u llá s  e llen , a  növesztés  
elő m o z d ítá sá r a  a a  hajtalaj 
•r ö a lté a ó r e  alkalmasnak talál-
tatott. Uraknál szép teli szakál- 
nflvéet s más rövid  használat 
úgy a h aj, mint szakáinak  
természeten fé n y t és eürüsé-

Et kólcsónöz s a g y o rs  oszn- 
ito l legmagasabb korig meg

óvja.
K f J tócely  ára 1, 2, 

3  én 5 forint. 
S z é tk ü ld é s  napon ta  a pénz 
• lö l e g e s  b ek ü ld ése  vagy 
u tá n v é ta l m e lle tt  az egesz 
v ilá g b a  a  gyárb ól, a  hova a

r e n d a lá ssk  clm zendok.

Csillag Anna
BECS: I. sellercassi 5. 

BERLIN: rrteűrlcüstrasM 58.

Csillag Anna aasz., Becs.
Szőgyén-Marich grófné ő 

excja megbízása folytán 
kérek egy tégelyt az Ön 
kitűnő pomádéjából 3 írt
ért. Vcgve egyúttal köszö
netéin. Á grófné rendkívül 
dicséröleg szólt az ón po- 
mádéjáról.

6iese Fridi.
ó  excja udvarhölgye.

Csillag Anna assz., Becs
Kérem postautánvéttel 

egy tégelyt az ön  kitűnő 
bajpomádéjából küldeni.

Metternich Vilma grófnő
Ruhein kastély. Mcrán mel

lett, Tirol.

Cíilag Anna aaizn Becs
Kérem postafordulattal 

két tégelyt az ön  kitűnő 
pomádéjából küldeni.

L. Schweng v. Reindorf.
ca. és k. kapitány neje, 

Prága.

Tok. Csillag Anna urbölgy! 
Szíveskedjék Kielmanseg

Croíne Ö Nagymeltosaga
hely tartó né Bécs, Uerrn- 
gasse 6. címére 3 darab 
kenőcsöt 2 írtjával a haj 
ápuláaára küldeni, moly 
máris jó erodmónyt mu
tatott. Tisztelettel 
Pietzl Irma, ö Nagymóltő-

aága komomikja.

T. Csillag Ama aaax. I
Az ön csodakenőcsérol 

már aok szépet hallottam, 
miért is tisztelettel kérem 
postafordultával két té
gelyt küldoo*- Maradok 
önt tisztelve

Velonter AateeU ^ón

T. Csillag Aana asaz.l
A világhírű haj kenőcsé

ből szíveskedjék egy té
gelyt küldeni.

Palavioid A. örgrof 
Abauj-Szemore.

T. CallllJ Anna Htx. I 
Postautánvéttel kérnék

.  kiváló hajpomádéjaból 
két t é g e l ly e l  rósaomre 
küldeni.

Id Esterházy Em. gr«'
Bakony Szt.-László.

T, Calllag Anna aau.l
Tisatelettol felkérem ax 

eddig nagy sikerről haar- 
nált hajpomádéból ism ét  
egy légoly l uUnaéttol kül
deni ariveskedjék.

Baaelll bardae 
Knna, Wentbabn

NyomieM i. ire íS o i é tv > « * * í  rtlla ia  rtanteyUna-Ag kiclarcHfpte, Dndngwt, I X  0U*m« ».


